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Un tuffo lungo 50 anni. Mar Piscine dal 1975
A dive through 50 years. Mar piscine since 1975
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L'eleganza e lo stile dell’acciaio inox. La Garanzia del valore nel tempo.
Elegance and style of stainless steel. Warranty of value in time.
Elégance et style en acier inoxydable. Garantie de valeur dans le temps.



La Mar Piscine & un'azienda che
opera nel settore della produzione
e installazione di accessori e
componenti INOX per piscine

da 50 anni.

Dal 2015, inoltre, abbiamo
introdotto una nuova linea di
produzione di articoli in Lega
Speciale di acciaio
(superiore al 316L - V4A)

che sopporta una salinita
dell'acqua fino a 10 gr. /Litro.
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La cura del dettaglio, la professionalita del nostro team di esperti
e llesperienza maturata sul campo, ci consente di mantenere
elevati i nostri standard qualitativi grazie ai quali vantiamo
una struttura efficiente e organizzata in grado di interpretare
e sviluppare le esigenze del mercato e dei nostri dei clienti.
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Mar Piscine is a company which,
for 50 years, has been

engaged in the production and
installation of AISI 316/L - V4A
stainless steel swimming-pool
accessories and components.

Care for detail, the professional
skills of our team of experts and

extensive experience acquired
in the field, enable us to keep
our quality standards high.
Thanks to them, we can boast an
efficient and smoothly-operating
organization able to interpret
and develop our customers'
market requirements.

What is more, since 2015, we have
introduced a new production line

of articles in Special Steel Alloy
(above 316L - V4A) which
withstand water salinity of up to

10 g/Liter.
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Design esclusivo, Per tutti i nostri clienti
Tecnologia d'avanguardia

e Affidabilita certificata. For our customers

Unique Design, Qualita conforme:
Advanced Techno/ogy La nostra azienda ha conseguito la Certificazione del Sistema Qualita secondo
and Re/iabi/ity certified. le norme UNI EN IS0 9001, adeguando il sistema ai nuovi standard internazionali.
Assistenza:
Lo staff Mar Piscine S.r.l. & professionale e preparato a risolvere qualsiasi tipo
dirichiesta o problema dei nostri clienti.
. ' Spedizione:
fiabilité certifiées. II nostro servizio logistico & sempre pronto a soddisfare le esigenze dei nostri
clienti con un ottimo servizio di spedizione nazionale ed internazionale.
Sito Web:

Prodotti, cataloghi e servizi li potete trovare sul nostro sito www.marpiscine.it

Conception unique,
technologie avancée et

Compliant quality:

Our company has obtained Certification of its Quality System according to UNI EN
1509001 standards, and has adapted its system to the latest international standards.
Assistance:

Mar Piscine team is professional, prepared and trained to solve any question or
problem of our customers.

Shipping:

QOur logistic service is always ready to satisfy the needs of our customers with an
excellent national and international shipping service.

Website:

Products, catalogs and services can be found on our website www.marpiscine.it
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SINCERT
L3 5 BUREAU VERITAS

Certification
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SKIMMER STANDARD

Skimmer in acciaio inox AlSI 316L-V4A modello STANDARD. Attacchi da 2”F.
AISI 316L-V4A stainless steel skimmer standard model. 2" F connections.
@ Skimmer en inox AlSI 316L-V4A modéle standard. Raccords 2" F.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Portata/Flow rate/Deébit
19101 CA./Concrete /B.A. 6 MU/H
19102 Liner 6 MUH

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description Portata/Flow rate/Debit

19101S C.A./Concrete /B.A. 6 MC/H
191025 Liner 6 MC/H

Euro

Euro

mar
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SKIMMER STANDARD CON R/A
SKIMMER STANDARD MODEL WITH AUTOMATIC FILLING
SKIMMER STANDARD A REMPLISSAGE AUTOMATIQUE

Skimmer in acciaio inox AlSI 316L-V4A modello STANDARD CON RIEMPIMENTO AUTOMATICO E SENSORE ELETTRONICO (senza panello di controllo). Attacchi da 2"F.
AlSI 316L-V4A stainless steel skimmer standard model with automatic filling and electronic sensor (without control panel). 2" F connections.
@ Skimmer en inox AlSI 3161-V4A modele standard a remplissage automatique et capteur électronique (sans panneau de commande). Raccords 2" F.

COD.: 19101R
| | S Py
{ i
A %*J -W:
]
COD.: 19102R
@‘ -] L @ ‘@ ‘ ‘ I ‘
‘@ -] 5 m = w
X Wl S ]
e T ]
° L) L) ° ° o
3 d
.. —

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Portata/Flow rate/Débit Euro
19101R CA./Concrete/B.A. 6 MC/H
19102R LINER 6 MC/H

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description Portata/Flow rate/Débit Euro

19101RS C.A./Concrete/B.A. 6 MC/H
19102RS LINER 6 MC/H
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SKIMMER BOCCA SVASATA E PROLUNGA
SKIMMER FLARED MOUTH AND EXTENSION
SKIMMER GRANDE MEURTRIERE

Skimmer in acciaio inox AISI 316L-V4A BOCCA SVASATA E PROLUNGA. Attacchida 2F .
AISI 316L-V4A stainless steel skimmer flared mouth and extension. 2" F connections.
@ Skimmer en inox AlSI 316L-V4A grande meurtriére et rallonge. Raccords 2" F
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Portata/Flow rate/Débit Euro
19103 CA./ Concrete/B.A. 8MUH
19104 LINER 8MCH

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description Portata/Flow rate/Deébit Euro

19103S CA./Concrete/B.A. 8 MC/H
19104S LINER 8 MC/H
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SKIMMER BOCCA SVASATA ER/A
SKIMMER FLARED MOUTH AND EXTENSION WITH AUTOMATIC FILLING

SKIMMER GRANDE MEURTRIERE ET R/A

Skimmer in acciaio inox AISI 316L-V4A BOCCA SVASATA E PROLUNGA CON RIEMPIMENTO AUTOMATICO E SENSORE ELETTRONICO (senza pannello di controllo). Attacchi da 2" F .

AISI 316L-V4A stainless steel skimmer flared mouth and extension. Automatic filling and electronic sensor (without control panel). 2" F connections.
@ Skimmer en inox AlSI 316L-V4A grande meurtriére et rallong a remplissage automatique et capteur électronique (sans panneau de commande). Raccords 2" F.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Portata/Flow rate/Débit
19103R CA./Concrete/B.A. 8MU/H
19104R LINER 8 MC/H

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description Portata/Flow rate/Débit

19103RS C.A./Concrete/B.A. 8 MC/H
19104RS LINER 8 MC/H

Euro

Euro
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SKIMMER STANDARD CON CESTELLO ESTRAZIONE FRONTALE
SKIMMER WITH FRONTAL EXTRACTION BASKET
SKIMMER STANDARD A PANIER AMOVIBLE FRONTAL

Skimmer in acciaio inox AISI 316L-V4A STANDARD CON CESTELLO AD ESTRAZIONE FRONTALE. Attacchi da 2" F .
Standard AlSI 3161-V4A stainless steel skimmer with frontal extraction basket. 2" F connection.
@ Skimmer en inox AlSI 316L-V4A standard a panier amovible frontal. Raccords 2"F.

Norma valida solo se collegata la presa d‘aria sul troppo pieno.
Standard valid only if air intake connection on overflow.
@ Norme valable seulement si raccordeé lentrée d air sur le trop plein.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Portata/Flow rate/Débit Euro
19120 C.A./ Concrete/B.A. 7MCUH
19121 LINER 7MUH

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description Portata/Flow rate/Débit Euro

191205 C.A./Concrete/B.A. 7 MC/H
191218 LINER 7MC/H
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SKIMMER STANDARD CON CESTELLO ESTRAZIONE FRONTALE ER/A
SKIMMER WITH FRONTAL EXTRACTION BASKET AND AUTOMATICFILLING
SKIMMER STANDARD A PANIER AMOVIBLE FRONTAL ET R/A

Skimmer in acciaio inox AISI 316L-V4A STANDARD CON CESTELLO ESTRAZIONE FRONTALE, RIEMPIMENTO AUTOMATICO E SENSORE ELETTRONICO

(senza panello di controllo). Attacchi da 2"F .

Standard AlSI 3161-V4A stainless steel skimmer with frontal extraction basket. Automatic filling and electronic sensor (without control panel). 2" F connection.

@ Skimmer en inox AlSI 316L-V/4A standard a remplissage automatique et capteur électronique (sans panneau de commande). Raccords 2" F — =

Norma valida solo se collegata la presa d‘aria sul troppo pieno.
Standard valid only if air intake connection on overflow.
@ Norme valable seulement si raccordeé lentrée d air sur le trop plein.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Portata/Flow rate/Debit Euro
19120R CA./Concrete/B.A. 7MCH
19121R LINER 7MU/H

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description Portata/Flow rate/Débit Euro

19120RS C.A./Concrete/B.A. 7MCH
19121RS LINER 7MU/H
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SKIMMER STANDARD CON CESTELLO ESTRAZIONE FRONTALE
SKIMMER WITH FRONTAL EXTRACTION BASKET
SKIMMER STANDARD A PANIER AMOVIBLE FRONTAL

Skimmer in acciaio inox AISI 316L-V4A STANDARD CESTELLO AD ESTRAZIONE FRONTALE. Attacchi da 1”4 F .
Standard AlSI 3161-V4A stainless steel skimmer with frontal extraction basket. 1" V2 F connections.
@ Skimmer en inox AlSI 3161-V4A standard a panier amovible frontal. Raccords 1" 2 F.

Norma valida solo se collegata la presa d‘aria sul troppo pieno.
Standard valid only if air intake connection on overflow.
@ Norme valable seulement si raccordeé lentrée d air sur le trop plein.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Portata/Flow rate/Débit Euro

19119 C.A./Concrete/B.A. 4MCH
19118 LINER 4MC/H
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SKIMMER SFIORATORI
EDGE SKIMMERS
SKIMMER A DEBORDEMENT

Skimmer in acciaio inox AISI 316L-V4A per BORDO SFIORATORE. Attacchi da 2"F .
AlSI 316L-V4A stainless steel skimmer for overflow edge. 2" F connections.
@ Skimmer en inox AlSI 316L-V4A pour piscines a débordement. Raccords 2" F.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce
Cod. Descrizione/Description Portata/Flow rate/Debit Euro
19110 bocca/mouth / bouche 600 mm-CA. /Concrete /BA. 12MCH
19111 bocca/mouth / bouche 600 mm - LINER 12MC/H
19114 bocca/mouth /bouche 700 mm- CA. / Concrete /BA. 12MCH
19115 bocca/mouth / bouche 700 mm - LINER 12MC/H
Acqua salata/ Salt water / Eau salée
Cod. Descrizione/Description Portata/Flow rate/Débit Euro
191105 bocca/mouth / bouche 600 mm-CA./Concrete/B.A. 12MCH
191118 bocca /mouth / bouche 600 mm - LINER 12MCH
19114S bocca/mouth / bouche 700 mm- CA. /Concrete/B.A. 12MCH

19115S bocca /mouth / bouche 700 mm - LINER 12 MC/H
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SKIMMER SFIORATORI CON R/A
EDGE SKIMMERS WITH AUTOMATIC FILLING
SKIMMER A DEBORDEMENT AVEC R/A

Skimmer in acciaio inox AlSI 316L-V4A PER BORDO SFIORATORE CON RIEMPIMENTO AUTOMATICO. Attacchi da 2"F
AISI 316L-V4A stainless steel skimmer for overflow edge. Automatic filling. 2" F connections.
@ Skimmer en inox AlSI 316L-V4A pour bord a débordement a remplissage automatique. Raccords 2" F.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce
Cod. Descrizione/Description Portata/Flow rate/Débit Euro
19002 bocca/mouth/ bouche 600 mm- CA./Concrete/B.A. 12MCH
19003 bocca /mouth / bouche 600 mm - LINER 12MCH
19112 bocca/mouth/bouche 700 mm- CA./Concrete/B.A. 12MCH
19113 bocca /mouth / bouche 700 mm - LINER 12MCH
Acqua salata/ Salt water / Eau salée
Cod. Descrizione/Description Portata/Flow rate/Débit Euro
190025 bocca/mouth /bouche 600 mm- CA./Concrete/B.A. 12MCH
19003S bocca /mouth / bouche 600 mm - LINER 12 MCH
191128 bocca/mouth /bouche 700 mm- CA./Concrete/B.A. 12MCH
19113S bocca /mouth / bouche 700 mm - LINER 12 MCH
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SKIMMER SFIORATORI CON CESTELLO ESTRAZIONE FRONTALE
EDGE SKIMMERS WITH FRONTAL EXTRACTION BASKET

SKIMMER A DEBORDEMENT AVEC PANIER AMOVIBLE FRONTAL

Skimmer in acciaio inox AISI 316L-V4A PER BORDO SFIORATORE CON CESTELLO AD ESTRAZIONE FRONTALE. Attacchi da 2"F.
AISI 316L-V4A stainless steel skimmer for overflow edge with frontal extraction basket. 2" F connections”.
@ Skimmer en inox AlSI 316L-V4A pour bord a débordement avec panier amovible frontal. Raccords 2" F.

Norma valida solo se collegata la presa d‘aria sul troppo pieno.
Standard valid only if air intake connection on overflow.
@ Norme valable seulement si raccordé lentrée d air sur le trop plein.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Portata/Flow rate/Débit Euro
19122 bocca/mouth/ bouche 400 mm-CA./Concrete/B.A. 9-12 MC/H
19123 bocca/ mouth / bouche 400 mm - LINER 9-12 MC/H
19124 bocca/mouth/ bouche 600 mm-CA./Concrete/B.A. 9-12 MC/H
19125 bocca/ mouth / bouche 600 mm - LINER 9-12 MC/H
Acqua salata/ Salt water / Eau salée
Cod. Descrizione/Description Portata/Flow rate/Deébit Euro
191225 bocca/mouth/ bouche 400 mm- CA./Concrete/B.A. 9-12 MC/H
19123S bocca /mouth / bouche 400 mm - LINER 9-12 MC/H
191245 bocca/mouth / bouche 600 mm- CA./Concrete/B.A. 9-12 MC/H

191255 bocca /mouth / bouche 600 mm - LINER 9-12 MC/H

23
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SKIMMER SFIORATORI CON CESTELLO ESTRAZIONE FRONTALE E R/A
EDGE SKIMMERS WITH FRONTAL EXTRACTION BASKET AND AUTOMATIC FILLING

SKIMMER A DEBORDEMENT AVEC PANIER AMOVIBLE FRONTAL ET R/A

Skimmer in acciaio inox AlSI 316L-V4A PER BORDO SFIORATORE, CON CESTELLO AD ESTRAZIONE FRONTALE, RIEMPIMENTO AUTOMATICO E SENSORE ELETTRONICO
(senza pannello di controllo). Attacchi da 2" F.

AlSI 316L-V4A stainless steel skimmer for overflow edge with frontal extraction basket, automatic filling and electronic sensor (without control panel). 2" F connections.
@ Skimmer en inox AlSI 316L-V4A pour bord a débordement, avec panier amovible frontal. remplissage automatique et capteur électronique
(sans panneau de commande) Raccords 2"F.

Norma valida solo se collegata la presa d‘aria sul troppo pieno.
Standard valid only if air intake connection on overflow.
@ Norme valable seulement si raccordé lentrée d air sur le trop plein.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Portata/Flow rate/Débit Euro
19122R bocca/mouth/ bouche 400 mm- CA./Concrete/B.A. 9-12 MC/H
19123R bocca/ mouth / bouche 400 mm - LINER 9-12 MC/H
19124R bocca/mouth/ bouche 600 mm- CA./Concrete/B.A. 9-12 MC/H
19125R bocca/ mouth / bouche 600 mm - LINER 9-12 MC/H

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description Portata/Flow rate/Débit Euro
19122RS bocca/mouth / bouche 400 mm- CA./Concrete/B.A. 9-12 MC/H
19123RS bocca /mouth / bouche 400 mm - LINER 9-12 MC/H
19124RS bocca/mouth / bouche 600 mm- CA./Concrete/B.A. 9-12 MC/H

19125RS bocca /mouth / bouche 600 mm - LINER 9-12 MC/H
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SKIMMER SFIORATORI AD ANGOLO INTERNO E R/A
EDGE SKIMMERS WITH INNER CORNER AND AUTOMATIC FILLING
SKIMMER A DEBORDEMENT A OUVERTURE ANGULAIRE ET R/A

Skimmer in acciaio inox AlSI 316L-V4A PER BORDO SFIORATORE, AD ANGOLO INTERNO, CON RIEMPIMENTO AUTOMATICO E SENSORE ELETTRONICO

(senza pannello di controllo). Attacchida 1"%.

AlSI 316L-V4A stainless steel skimmer for overflow edge, with inner corner. Whit automatic filling and electronic sensor (without control panel). 1" V2 connections.
@ Skimmer en inox AlSI 316L-V4A pour bord a débordement, a ouverture angulaire interne a remplissage automatique et capteur électronique

(sans panneau de commande). Raccords 1" ;.

Norma valida solo se collegata la presa d‘aria sul troppo pieno.
Standard valid only if air intake connection on overflow.
@ Norme valable seulement si raccordé lentrée d air sur le trop plein.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Portata/Flow rate/Débit Euro
19126 bocca/mouth/ bouche 400 mm- CA./Concrete/B.A. 9-12MC/H
19127 bocca/mouth / bouche 400 mm - LINER 9-12MC/H

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description Portata/Flow rate/Debit Euro

191265 bocca/mouth / bouche 400 mm- CA./(oncrete/BA. 9-12 MC/H
191275 bocca/ mouth / bouche 400 mm - LINER 9-12 MC/H



26

CIRCOLAZIONE / CIRCULATION / CIRCULATION mar piscine

SKIMMER SFIORATORE AD ANGOLO ESTERNO E R/A
EDGE SKIMMERS WITH EXTERNAL CORNER AND AUTOMATIC FILLING
SKIMMER A DEBORDEMENT A OUVERTURE ANGULAIRE ET R/A

Skimmer in acciaio inox AISI 316L-V4A PER BORDO SFIORATORE, AD ANGOLO ESTERNO, CON RIEMPIMENTO AUTOMATICO E SENSORE ELETTRONICO

(senza pannello di controllo). Attacchi da 1" %.

AISI 316L-V4A stainless steel skimmer for overflow edge, with external corner. Whit automatic filling and electronic sensor (without control panel). 1" V2 connections.
@ Skimmer en inox AlSI 316L-V/4A pour bord a débordement, a ouverture angulaire externe, a remplissage automatique et capteur électronique

(sans panneau de contrdle). Raccords 1"et 1" V2.

Norma valida solo se collegata la presa d'aria sul troppo pieno.
Standard valid only if air intake connection on overflow.
@ Norme valable seulement si raccordé lentrée d air sur le trop plein.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Euro
19128 bocca/ mouth / bouche mm 400 - C.A. / Concrete / B.A.
19129 bocca /mouth / bouche mm 400 - LINER

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description Euro

19128S bocca / mouth / bouche mm 400 - C.A. / Concrete / B.A.
191295 bocca /mouth / bouche mm 400 - LINER
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PANNELLO DI CONTROLLO PER SKIMMER R/A

CONTROL PANEL
PANNEAU DE COMMANDE

Pannello di controllo per skimmers per riempimento automatico.
Skimmers control panel for automatic filling.
@ Panneau de commande pour skimmers pour le remplissage automatique.

SOLUTION "A"
DIRECTION WATER
]_2‘30 volt
CONTROL PANEL GATE VALVE
COD. 19131
JACK BRACKET ST
SOLENOID VALVE
(not included)
124 volt
24 volt
NOT RETURN VALVE
FILTER
AUTOMATIC SENSOR GATE VALVE
L5
< >
@ SKIMMER I"'A‘(j A“‘l
I8798Y
gy
POOL

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

19131 pannello di controllo / Control panel / Panneau de commande

Sensori per skimmer
Skimmers electronic sensor
@ Skimmers capteur électronique

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
19132 sensore elettronico / electronic sensor / Capteur électronique RFS50
19133 galleggiante GEBERIT riempimento automatico

GEBERIT automatic filling float
flotteur de remplissage automatique GEBERIT

SOLUTION "B"

]_2‘30 volt

‘CONTROL PANEL
COD. 19131

24 volt

DIRECTION WATER

GATE VALVE

JACK BRACKET SLfD
SOLENOID VALVE
(not included)

24 volt

AUTOMATIC SENSOR

NOT RETURN VALVE
Iy

GATE VALVE

@

SKIMMER

POOL

Euro

Euro

[T ITNuavm —



28

CIRCOLAZIONE / CIRCULATION / CIRCULATION

PASSANTI A MURO
WALL CONDUITS / TRAVERSEE DE PAROI INOX

Tronchetto passante in acciaio inox AlSI 316L V4A per bocchette e prese di aspirazione tipo filettato per C.A.
AlSI 316L V4A stainless steel feed-through socket for inlets and suction intakes, threaded type for concrete.
@ Traversée de paroi en inox AlSI 316L V4A pour buses et prise d'aspiration type fileté pour B.A.

WATERSTOP 100

N
L/

110

oA @B C D E
Cod. Pollici /Inch | Pollici/ Inch mm mm mm
18100 | 1"%F | 1"%F 250 25 25
18105 | 1"%F | 1"%F 350 25 25
18101 2"F 2"F 250 30 30
18106 | 2'F 2"F 350 30 30
18102 3"F 3"F 400 40 40
18103 4"F 4"F 400 40 40
18104 | 5'F 5"F 400 45 45

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Euro
18100 lunghezza / length / longueur 250 mm - 1" %> F/F

18105 lunghezza / length / longueur 350 mm - 1”2 FF

18101 lunghezza / length / longueur 250 mm - 2" F/F

18106 lunghezza / length / longueur 350 mm - 2" F/F

18102 lunghezza / length / longueur 400 mm - 3" F/F

18103 lunghezza / length / longueur 400 mm - 4" F/F

18104 lunghezza / length / longueur 400 mm - 5" F/F

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description Euro
181005 lunghezza / length / longueur 250/350 mm - 1”72 F/F
181015 lunghezza / length / longueur 250/350 mm - 2" F/F

181025 lunghezza / length / longueur 400 mm - 3" F/F

mar
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PASSANTI A MURO
WALL CONDUITS / TRAVERSEES DE PAROI

Tronchetto passante in acciaio inox AlSI 316L V4A per bocchette e prese di aspirazione tipo filettato per LINER.
AISI 316L V4A stainless steel feed-through socket for inlets and suction intakes, threaded type for LINER.
@ Traversées de paroi en inox AlSI 3116L V4A pour buses et prises d'aspiration type filetté pour LINER.

3—m— c
i Gy
p— j i mmj g
s
e 1)
D) il oA
83— c
s 11 -
Dz L] I
W |
=I5 ]
Py ] WATERSTOP
100
g ]
Cod. Polliciélnch Pollici Elnch mfn rgnnD1

18110 | 1"%F | "% M 100 91
18111 | 1"%F | "% F 250 91

18112 2'F 2’M 100 102
18113 | 2"F 2"F 250 102
18114 | 3"F 3" M 100 144
18115 | 3"F 3"F 400 144
18116 | 4"F 4 M 100 160
18117 | 4"F 4 F 400 160

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

18110 lunghezza / length / longueur 100 mm -1"%2 F/M
18111 lunghezza / length / longueur 250 mm -1" %2 FF
18112 lunghezza / length / longueur 100 mm -2" F/M
18113 lunghezza / length / longueur 250 mm -2" F/F
18114 lunghezza /length / longueur 100 mm -3" F/M
18115 lunghezza / length / longueur 400 mm -3" F/F
18116 lunghezza / length / longueur 100 mm -4" F/M

18117 lunghezza / length/ longueur 400 mm -4" F/F

Euro

(0D.: 18110

(0D.: 18111

29
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NOVITA / NEW PRODUCTS / NOUVEAUTES
BOCCHETTE IMMISSIONE A PARETE ROTONDE “ROMA”
"ROMA" ROUND WALL INLETS
BUSES DE REFOULEMENT MURALES RONDES "ROMA"

Bocchetta immissione a parete in acciaio inox AlSI 316L-V4A rotonda mod. “ROMA” CON SFERA CONFORME ALLE NORME DIN. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AISI 316L-V4A stainless steel round wall inlet "ROMA” with DIN STANDARDS sphere. For Concrete. Mirror polishing.
@ Buse de refoulement murale en inox AlSI 316L-V4A rond "ROMA" AVEC BILLE CONFORME AUX NORMES DIN. Pour B.A. Finition: poli miroir.

@ <0LD HONEY BnoNzE 4

(0D.: 17801-17802

g A Sfera inox orientabile
Stainless steel directional sphere
- 004
e C —= blocco in PVC
" PVCblock
2B W
(0D.: 17821-17822
Sfera inox orientabile
DA e~ o0a Stainless steel directional sphere
7% c blocco in PVC
PVC block
B W
Cod OA 0B C Portata / Flow rate
Lk mm Pollici/ Inch mm mc/h
17801 95 1" M 40 4
17802 105 2"M 40 6
17821 90 1" M 40 4
17822 95 2"M 40 6

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Euro
17801 1% M
17802 2'M
17821 1% M

17822 2’M
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NOVITA / NEW PRODUCTS / NOUVEAUTES

BOCCHETTE IMMISSIONE A PARETE ROTONDE “BOLOGNA”"
"BOLOGNA" ROUND WALL INLETS
BUSES DE REFOULEMENT MURALES RONDES "BOLOGNA"

Bocchetta immissione a parete in acciaio inox AlSI 316L-V4A rotonda mod. “BOLOGNA” FORATA FISSA. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel round wall inlet “BOLOGNA” FIXED AND DRILLED. For Concrete. Mirror polishing.
@ Buse de refoulement murale en inox AISI 3161-V4A rond "BOLOGNA" FIXE PERFORE. Pour B.A. Finition: poli miroir.

@ oen

(0D.: 17805 -17806

(0D.: 17815-17816

— = 004

s

B

s |

B

A 0B C Portata / Flow rate
Cod. mm Pollici/ Inch mm mc/h
17805 95 1" M 40 4
17806 105 2'M 40 6
17815 90 1% M 40 4
17816 95 2'M 40 6

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod.

17805
17806
17815
17816

Descrizione/Description Euro

1"%M
2'M
1"%M
2'M
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NOVITA / NEW PRODUCTS / NOUVEAUTES

BOCCHETTE IMMISSIONE A PARETE ROTONDE “NAPOLI"
"NAPOLI" ROUND WALL INLETS
BUSES DE REFOULEMENT MURALES RONDES "NAPOLI"

Bocchetta immissione a parete in acciaio inox AlSI 316L-V4A rotonda mod. “NAPOLI” SFERA STANDARD. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel round wall inlet "NAPOLI" with STANDARD SPHERE. For Concrete. Mirror polishing.
@ Buse de refoulement murale en inox AlSI 3161-V4A rond "NAPOLI" AVEC BILLE STANDARD. Pour B.A. Finition: poli miroir.

oEN

(0D.: 17803 -17804

Sfera inox orientabile
A Stainless steel directional sphere

— ~— 004
?B

blocco in PVC

PVC block

)

(

(0D.: 17813 -17814

Sfera inox orientabile

A 004 Stainless steel directional sphere

~—C —m blocco in PVC
PVC block
gB

(&

Cod. A 0B C Portata / Flow rate
mm Pollici /Inch mm mch
17803 95 1"%M 40 4
17804 105 2'M 40 6
17813 90 1"%M 40 4
17814 95 2'M 40 6

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Euro
17803 1"%hM
17804 2'M
17813 1% M

17814 2’M
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NOVITA / NEW PRODUCTS / NOUVEAUTES

BOCCHETTE IMMISSIONE A PARETE ROTONDE “SIENA”

"SIENA" ROUND WALL INLETS
BUSES DE REFOULEMENT MURALES RONDES "SIENA"

Bocchetta immissione a parete in acciaio inox AlSI 316L-V4A rotonda mod. “SIENA” CON SFERA ORIENTABILE A TAGLIO. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AISI 316L-V4A stainless steel round wall inlet “SIENA” WITH DIRECTIONAL CUTTING SPHERE. For Concrete. Mirror polishing.
@® Buse de refoulement murale en inox AlSI 3161-V4A rond "SIENA" AVEC SPHERE DE COUPE REGLABLE. Pour B.A. Finition: poli miroir.

(0D.: 17825-17826

Sfera inox orientabile
Stainless steel directional sphere

—= = 004

~—C — blocco in PVC
PVC block

aB

(0D.: 17823 - 17824

Sfera inox orientabile
adA Stainless steel directional sphere Q
— ~— 004 ]

m koaW é boscompve.
o
\_/ M

Cod. OA 0B C Portata / Flow rate
mm Pollici / Inch mm mc/h
17825 90 1"%M 40 2,5
17826 95 2'M 40 3
17823 95 1" M 40 2,5
17824 105 2'M 40 3

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Euro
17825 "% M
17826 2'M
17823 "% M

17824 2'M
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NOVITA / NEW PRODUCTS / NOUVEAUTES

BOCCHETTE IMMISSIONE A PARETE QUADRATE “VENEZIA”

"VENEZIA" SQUARE WALL INLETS
BUSES DE REFOULEMENT MURALES CAREES "VENEZIA"

Bocchetta immissione a parete in acciaio inox AlSI 316L-V4A quadrata mod. “VENEZIA” CON SFERA CONFORME ALLE NORME DIN. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AISI 316L-V4A stainless steel square wall inlet “VENEZIA” with DIN STANDARDS sphere. For Concrete. Mirror polishing.
@ Buse de refoulement murale en inox AISI 3161-V4A carré "VENEZIA" AVEC BILLE CONFORME AUX NORMES DIN. Pour B.A. Finition: poli miroir.

(0D.: 17807 -17808

Sfera inox orientabile

A Stainless steel directional sphere
— = 004
I blocco in PVC
——
PVC block
QO
——

(0D.: 17817 -17818

Sfera inox orientabile

A Stainless steel directional sphere
—= = 004
-~ C blocco in PVC
PVC block
| | W%/
Cod. A 0B C Portata / Flow rate
mm Pollici / Inch mm mc/h

17807 95 1" M 40 4
17808 105 2'M 40 6
17817 90 1" M 40 4
17818 95 2'M 40 6

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Euro
17807 "% M
17808 2'M
17817 1" M

17818 2'M
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NOVITA / NEW PRODUCTS / NOUVEAUTES

BOCCHETTE IMMISSIONE A PARETE QUADRATE “FIRENZE”

"FIRENZE" SQUARE WALL INLETS

BUSES DE REFOULEMENT MURALES CAREES "FIRENZE"

Bocchetta immissione a parete in acciaio inox AlSI 316L-V4A quadrata mod. “FIRENZE” FORATA FISSA. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel square wall inlet “FIRENZE” FIXED AND DRILLED. For Concrete. Mirror polishing.
@ Buse de refoulement murale en inox AISI 3161-V4A carré "FIRENZE" PERFORE FIXE. Pour B.A. Finition: poli miroir.

@ ozN

(0D.: 17811 -17812

\ A | = 004
— ~—C T
O
A @ O @ 28
(=) J
—
(0D.: 17831-17832
A
= [~ 004
~—c
O
A @ O @ 2B
(@) J
Cod A 0B C Portata / Flow rate
Lk mm Pollici /Inch mm mc/h
17811 95 1"% M 40 4
17812 105 2'M 40 6
17831 90 1"% M 40 4
17832 95 2'M 40 6

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod.

17811
17812
17831
17832

Descrizione/Description

1"%M
2'M
1"%M
2'M

Euro
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NOVITA / NEW PRODUCTS / NOUVEAUTES

BOCCHETTE IMMISSIONE A PARETE QUADRATE “MILANO”

"MILANO" SQUARE WALL INLETS
BUSES DE REFOULEMENT MURALES CAREES "MILANO"

Bocchetta immissione a parete in acciaio inox AlSI 316L-V4A quadrata mod. “MILANO” CON SFERA STANDARD. Per C.A. Lucidatura a specchio
AlSI 316L-V4A stainless steel round wall inlet “MILANO” with STANDARD SPHERE. For Concrete. Mirror polishing.
@ Buse de refoulement murale en inox AlSI 316L-V4A carré "MILANO" AVEC BILLE STANDARD. Pour B.A. Finition: poli miroir.

COD.: 17819 ‘17820 Sfera ino: i

X or i
A Stainless steel directional sphere

blocco in PVC
PVC block

Cod. A 0B C Portata / Flow rate
mm Pollici / Inch mm mc/h
17809 95 1"%M 40 4
17810 105 2'M 40 6
17819 90 1"%M 40 4
17820 95 2'M 40 6

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Euro
17809 1"%hM

17810 2'M

17819 1% M

17820 2'M
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BOCCHETTE DI IMMISSIONE A PARETE

WALL INLETS / BUSES DE REFOULEMENT MURALES

Bocchetta di immissione a parete in acciaio inox AISI 316L-V4A CON SFERA ORIENTABILE. Per C.A. Lucidatura a specchio.

AlSI 316L-V4A stainless steel wall inlets with adjustable sphere. For concrete. Mirror polishing.
@ Buse de refoulement murale en inox AlSI 316L-V4A orientable. Finition: poli miroir.

0B

(0D.: 17026

)

279

(0D.: 17018-17019-17021

SFERA ORIENTABILE
REVOLVING BALL

32
St:

1l

Cod gA 0B C Portata / Flow rate
* mm Pollici/ Inch mm mc/h
17018 100 1"%M 42 4
17019 104 2'M 42 6
17021 135 3"M 50 13

Sfera inox orientabile

a inox oriel
ainless steel directional sphere

Sfera inox orientabile

inox oriel
ainless steel directional sphere

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod.

17026
17018
17019
17021

Descrizione/Description

1"-M
1"%-M

7-M
3-M

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description
17018S 1"%M
170195 2'M
170215 3"M

Euro

Euro

/&
\\/w
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BOCCHETTE DI IMMISSIONE A PARETE
WALL INLETS / BUSES DE REFOULEMENT MURALES

Bocchetta di immissione a parete in acciaio inox AISI 316L-V4A CON SFERA ORIENTABILE. Per LINER. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel wall inlets with adjustable sphere. For LINER. Mirror polishing.
@ Buse de refoulement murale en inox AlSI 316L-V4A orientable. Pour LINER. Finition: poli miroir.

0B

(0D.: 17027

NS, B—

G
SFERA ORIENTABILE
REVOLVING BALL

: O WW%P
S 3
8 <
M 5
S ]
(0D.: 17022-17023-17025
c
n mn _ Sfera inox_orier}!abile
W Stainless steel directional sphere
é:m it
HH\
MHH Ils
g \\W\‘
{rmm— ]
Cod OA 0B C Portata / Flow rate
i mm Pollici /Inch mm mc/h
17022 96 1"% M 47 4
17023 106 2'M 50 6
17025 137 3"M 52 13

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Euro
17027 1”M

17022 1"% M

17023 2"M

17025 3"M

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description Euro
170225 1"% M
17023S 2"M
170255 3" M
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BOCCHETTE DI IMMISSIONE A PARETE
WALL INLETS /BUSES DE REFOULEMENT MURALES

Bocchetta di immissione a parete in acciaio inox AlSI 316L-V4A FORATA FISSA. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AISI 316L-V4A stainless steel wall inlets fixed and drilled. For Concrete. Mirror polishing.
@ Buse de refoulement murale en inox AlSI 3161-V4A fixe perforée. Pour B.A. Finition: poli miroir.

@ Ocl

(0D.: 17114-17115-17116-17117-17118

(0D.: 17124

OO l

6 i .

[e]e]e] s <

[e)e) N

|

M6
Cod OA 0B C oD Portata / Flow rate

MLk mm mm mm Pollici / Inch mch
17114 100 55 43 1"% M 4
17115 104 61 45 2'M 6
17116 128 83 47 2" M 10
17117 143 95 45 3"M 13,5
17118 168 110 51 4M 21

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod.

17124
17114
17115
17116
17117
17118

Descrizione/Description

1
1"%

2

3

411

2"%
"

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod.

171145
171155
171175

Descrizione/Description

1"%
2 "
3”

(0D.: 17114-17115-17116-17117-17118

Euro

Euro
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BOCCHETTE DI IMMISSIONE A PARETE
WALL INLETS / BUSES DE REFOULEMENT MURALES

Bocchetta di immissione a parete in acciaio inox AlSI 316L-V4A FORATA FISSA. Per LINER. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel wall inlets fixed and drilled. For LINER. Mirror polishing.
@ Buse de refoulement murale en inox AlSI 316L-V4A fixe perforée. Pour LINER. Finition: poli miroir.

@ ozN

(0D.: 17119-17120-17121-17122-17123

= e
- L

L gr-m

OA 0B C @D |Portata/Flow rate
Cod. mm mm mm Pollici/Inch mch
17119 95 50 46 1"% M 4
17120 106 62 48 2"M 6
17121 135 82 50 2"% M 10
17122 144 90 50 3"M 13,5
17123 160 112 57 4"M 21

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Euro
17125 1"
17119 1"%
17120 2
17121 2"%
17122 3
17123 4"

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description Euro
171195 1"%
171208 2"

171225 3
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BOCCHETTE DI IMMISSIONE A PARETE A NORME DIN
WALL INLETS / BUSES DE REFOULEMENT MURALES

Bocchetta di immissione a parete in acciaio inox AISI 316L-V4A CON SFERA ORIENTABILE CONFORME ALLE NORME DIN. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel wall inlets with adjustable sphere compliant with din standards. For concrete. Mirror polishing.
@ Buse de refoulement murale en inox AlSI 316L-V4A orientable conforme aux normes din. Pour B.A. Finition: poli miroir

oEN

Sfera inox orientabile
Stainless steel directional sphere

(0D.: 17060-17061
oA

(0D.: 17064-17065

Sfera inox orientabile
Stainless steel directional sphere

gA 0B C Portata / Flow rate
Cod. mm Pollici/ Inch mm mch
17060 100 1"%M 42 3,5
17061 104 2'M 42 5
17064 96 1"%M 47 3,5
17065 106 2'M 50 5

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Euro
17060 1"%- CA./ Concrete / B.A.

17061 2"-CA./ Concrete/B.A.

17064 1"%- LINER

17065 2"- LINER

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description Euro
170605 1"%2- CA./ Concrete /B.A.

170615 2"-CA./ Concrete /B.A.

17064S 1"% - LINER

170655 2"-LINER
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BOCCHETTE FIUME LENTO
SLOW WATERWAY /BUSES DE REFOULEMENT MURALES

Bocchetta a parete in acciaio inox AISI 316L-V4A FIUME LENTO-RIVER completa di tronchetto. Attacchi da 4” maschio. Lucidatura a specchio.
AlSI 3161-V4A stainless steel wall inlets for slow waterway with socket. 4” male connections. Mirror polishing.
@ Buse de refoulement murale en inox AlSI 316L-V4A pour fleuve lent-river avec traverse. Raccords mdle 4. Finition: poli miroir.

(0D.: 17030

ssssss
60—  INLETFITTING 220

2160

(0D.: 17031
160 220
A A
G >
A A J
S S |

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Euro
17030 CA./ Concrete/B.A.
17031 LINER

/ (assero in legno / Wood formwork / Coffrage Bois
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BOCCHETTE DI IMMISSIONE DAL FONDO

FLOOR INLETS
BUSE DE REFOULEMENT DE FOND

Bocchetta di immissione dal fondo in acciaio inox AISI 316L-V4A REGOLABILI A FARFALLA. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel floor inlets adjustable with wing screws. Mirror polishing.
@ Buse de refoulement de fond en inox AlSI 316L-V4A papillon réglable. Finition: poli miroir.

0N

(0D.: 17046-17047

LINER C

OA 0B C Portata / Flow rate]
Cod. mm Pollici / Inch mm mc/h
17046 120 2'M 35 16
17047 135 3"M 40 21
17048 120 2'M 35 16
17049 135 3"M 40 21

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Euro
17046 2"- CA./Concrete/B.A.
17047 3"- CA./Concrete/B.A.
17048 2”- LINER
17049 3”- LINER

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description Euro

170465 2"- CA./Concrete/B.A.
17048S 2"- LINER
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BOCCHETTE DI IMMISSIONE DAL FONDO
FLOOR INLETS
BUSE DE REFOULEMENT DE FOND

Bocchetta di immissione dal fondo in acciaio inox AISI 316L-V4A REGOLABILE CON PIATTELLO. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel floor inlets adjustable with plate. Mirror polishing.
@ Buse de refoulement de fond en inox AlSI 3161-V4A plateau réglable. Finition: poli miroir.

oeN

(0D. 17033-17068

(0D.: 17033-17068

(0D.: 17034-17069

gA 0B C D £ F Portata / Flow rate
Cod. pollici / inch mm mm mm mm mm mc/h
17033 2"M 145 60 53 18 7 8
17034 2"M 145 60 53 18 7 8
17068 3"M 190 75 65 30 10 15
17069 3"M 190 75 65 30 10 15

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Euro
17033 2"-CA./Concrete/B.A.
17034 2" - LINER
17068 3"-CA./ Concrete /B.A.

17069 3"-LINER

L :
mar piscine
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NOVITA / NEW PRODUCTS / NOUVEAUTES

BOCCHETTE DI IMMISSIONE DAL FONDO “BARI”

“BARI” FLOOR INLETS
BUSE DE REFOULEMENT DE FOND “BARI”

Bocchetta di immissione dal fondo in acciaio inox AISI 316L-V4A rotonda mod. “BARI”REGOLABILE AD INCASTRO

SULLETUBAZIONE SENZA RACCORDERIA. Per C.A. Lucidatura a specchio.

AISI 316-V4A stainless steel round floor inlet “BARI" to be assembled on tipes without fittings. For concrete. Mirror polishing.

@ Buse de refoulement de fond en inox AlSI 316L-V4A rond “BARI” réglables a encastrement sur la tuyauterie sans raccords. Pour B.A. Finition: poli miroir.

@ O°¢

(0D.: 17084-17085

TUBO INPVC
PVC PIPE

oA B 0c Portata/Flow-Rate A 0,8 BAR
Cod. DA- FROM A-T0 MIN. MAX,
mm mm mm mm mch mch
17082 90 80 50 63 3 4
17083 105 80 75 90 4 6
17084 90 80 50 63 3 4
17085 95 80 75 90 4 6

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Euro
17082 Regolabile / Adjustable / Réglable 0 50/63
17083 Regolabile / Adjustable / Réglable @ 75/90
17084 Regolabile / Adjustable / Réglable 0 50/63

17085 Regolabile / Adjustable / Réglable @ 75/90
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NOVITA / NEW PRODUCTS / NOUVEAUTES

BOCCHETTE DI IMMISSIONE DAL FONDO “GENOVA”

“GENOVA” FLOOR INLETS
BUSE DE REFOULEMENT DE FOND “GENOVA”

Bocchetta di immissione dal fondo in acciaio inox AISI 316L-V4A quadrata mod. “GENOVA” REGOLABILE AD INCASTRO

SULLETUBAZIONE SENZA RACCORDERIA. Per C.A.. Lucidatura a specchio.

AlSI 316L-V4A stainless steel square floor inlet “GENOVA” to be assembled on tipes without fittings. For concrete. Mirror polishing.

@ Buse de refoulement de fond en inox AlSI 316L-V4A carré “GENOVA” réglables a encastrement sur la tuyauterie sans raccords. Pour B.A. Finition: poli miroir.

@ oc

(0D.: 17080-17081

A

TUBO INPVC

PVC PIPE

oA B 0c Portata/Flow-Rate A 0,8 BAR
Cod. DA~ FROM A-T0 MIN. MAX.
mm mm mm mm mch mch
17080 90 80 50 63 3 4
17081 95 80 75 90 4 6
17095 95 80 50 63 3 4
17096 105 80 75 90 4 6

Acqua dolce/ Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Euro
17080 Regolabile / Adjustable / Réglable @ 50/63
17081 Regolabile /Adjustable / Réglable 75/90
17095 Regolabile / Adjustable / Réglable @ 50/63

17096 Regolabile /Adjustable / Réglable 75/90
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CIRCOLAZIONE / CIRCULATION / CIRCULATION

BOCCHETTE DI IMMISSIONE DAL FONDO

FLOOR INLETS
BUSE DE REFOULEMENT DE FOND

Bocchetta di immissione dal fondo in acciaio inox AISI 316L-V4A REGOLABILE AD INCASTRO SULLE TUBAZIONI SENZA RACCORDERIA. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel adjustable floor inlets to be assembled on pipes without fittings. For concrete. Mirror polishing.
@ Buse de refoulement de fond en inox AlSI 316L-V4A réglables a encastrement sur la tuyauterie sans raccords. Pour B.A.. Finition: poli miroir.

2 LveLLo Acaua - waTER LEVEL

. : .| JMURO TN CEMENTG)
E R [CONCRETE WALL

VISTA DALLALTO
VIEW FROM ABOVE]

MANDATA ACQUA

TUBO IN PVC
PVC TUBE

WATER INFLOW

(0D.: 17050-17051

(0D.: 17052-17053

0A B ac Portata / Flow rate
Cod. DA-FROM A-TO MIN, MAX,
mm mm mm mm mc/h mc/h
17050 120 80 50 63 3 4
17051 145 80 75 90 4 6
17052 115 80 50 63 / 4
17053 135 80 75 90 / 6

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod.

17050
17051
17052
17053

Descrizione/Description

Regolabile / Adjustable / Réglable @ 50/63
Regolabile / Adjustable / Réglable @ 75/90

Standard @ 50/63
Standard @ 75/90

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod.

17050
17051S
170525
17053S

Descrizione/Description

Regolabile / Adjustable / Réglable 0 50/63
Regolabile / Adjustable / Réglable @ 75/90

Standard @ 50/63
Standard 0 -75/90

Euro

Euro
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BOCCHETTE DI IMMISSIONE DAL FONDO IN ABS

ABS FLOOR INLETS
BUSE DE REFOULEMENT DE FOND

Bocchetta di immissione dal fondo in ABS STANDARD AD INCASTRO SULLE TUBAZIONI SENZA RACCORDERIA. Per C.A. Lucidata a specchio.
Standard ABS floor inlets to be assembled on pipes without fittings. For concrete. Mirror polishing.
@ Buse de refoulement de fond en ABS standard a encastrement sur la tuyauterie sans raccords. Pour B.A. Finition: poli miroir.

TUBO INPVC
PVC PIPE
~

TA

oA B c Portata a 0,8 bar/Flow-rate 0.8 bar
Cod. DA-FROM A-TO M,
mm mm mm mm mc/h
17056 123 80 50 63 4
17057 123 80 75 90 6

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Euro
17056 FISSA @ 50/63
17057 FISSA@75/90

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description Euro

170565 FISSA 0 50/63
170575 FISSA@75/90
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BOCCHETTE DI IMMISSIONE DAL FONDO

FLOOR INLETS
BUSE DE REFOULEMENT DE FOND

Bocchetta di immissione dal fondo in acciaio inox AlSI 316L-V4A REGOLABILE TIPO KAISER SENZA RACCORDERIA. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel adjustable floor inlets kaiser type without fittings. For Concrete. Mirror polishing.
@ Buse de refoulement de fond en en inox AlSI 316L-V4A - réglable type kaiser sans raccords. Pour B.A. Finition: poli miroir.

0N

TUBO IN PVC
PVC PIPE

ac Portata 0,8 BAR] o
OA B 4 N° ASOLE
Cod. DA-FROM ATO Flow-Rate .
mm mm mm mm mch N°$107S
17054 102 80 50 63 9 5
17055 130 80 75 90 14 8

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Euro
17054 FISSA @ 50/63
17055 FISSA@75/90

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description

170545 FISSA 0 50/63
170555 FISSA@75/90
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PRESE PER SPAZZOLONE
BRUSH SOCKETS / PRISES BALAI

Presa per spazzolone in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Attacchi da 2" Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel brush socket. 2" connections. Mirror polishing.
@ Prise balai en inox AlSI 316L-V4A Raccords 2", Finition: poli miroir.

]

(0D.: 17029

|

\\W

Il
\

=

Dum— .\ H |
om— L]
OA 0B C D
Cod. mm Pollici /Inch mm mc/h
17028 110 2" M 45 79
17029 106 2'M 52 102

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
17028 CA./Concrete/B.A.
17029 LINER

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description

17028S C.A./ Concrete/B.A.
170295 LINER

mar

(0D.: 17028

(0D.: 17029
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PRESE PER SPAZZOLONE
BRUSH SOCKETS / PRISES BALAI

Presa per spazzolone in acciaio INOX AlSI 316L-V4A. Attacchi da 2” maschio esterno - 1”% Femmina interno. Lucidatura a specchio.
AISI 316L-V4A stainless steel brush socket. 2" external male connections - 1" V2 internal female connection. Mirror polishing.
@® Prise balai en inox AlSI 316L-V4A Raccords externes mdles 2- 1" V» femelle interne. Finition: poli miroir.

00BN

(0D.: 17017
C
o0 ]
aG
A Le
(0D.: 17032
C— -
4 Dym—
@ 7 o
< 2D G ‘
& o || )]SI
4 Pymm—
TA e LINE;( B
d OA 0B C @D OF OF OF
Cod. mm Pollici/ Inch mm mch mch mah mch
17017 102 2'M 54 80 1"%F 19 1"%M
17032 103 2'M 58 102 1"%F 26 1"% M

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
17017 C.A./Concrete/B.A.
17032 LINER

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description

170175 C.A./Concrete/B.A.
170325 LINER
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NOVITA / NEW PRODUCTS / NOUVEAUTES

PRESE PER SPAZZOLONE “CAPRI”
“CAPRI” BRUSH SOCKETS /“CAPRI” PRISES BALAI

Presa per spazzolone rotonda in acciaio inox AlSI 316L-V4A “CAPRI", nuovo design. Attacchi da 2" maschio esterno - 1"% Femmina interno. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AISI 316L-V4A stainless steel “ISCHIA” round brush socket, new design. 2" external male connections - 1" Ysinternal female connection. Mirror polishing. For concrete.
@ Prise balai en inox AlSI 3161-V4A “ISCHIA” ronde nouveau design. Raccords externes mdles 2~ 1 sfemelle interne. Finition: poli miroir. Pour B.A.

0BN

@ 095 @ 090

004 —

N.B. Parte frontale disponibile anche senza asole, su richiesta.
N.B. Front part also available whitout buttonholes, on request.
@ N.B. Partie avant disponible aussi sans boutonniéres, sur demande.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

17039 C.A./Concrete/B.A.
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PRESE PER SPAZZOLONE
BRUSH SOCKETS / PRISES BALAI

Presa per spazzolone in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Attacchi da 1”%2 maschio con dischetto di chiusura. Lucidatura a specchio.
AISI 316L-V4A stainless steel brush socket. 1" > male connections with locking disk. Mirror polishing.
@ Prise balai en inox AlSI 316L-V4A Raccords mdles 1"V avec disque de verrouillage. Finition: poli miroir.

L)

o L] ——=—
f—— O E—
m
Q
Satas
0A 0B ( @] @D E

Cod. mm Pollici/ Inch mm mm mm mm
17016 100 1"% M 35 7 80 46

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

17016 C.A./Concrete /B.A.
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NOVITA / NEW PRODUCTS / NOUVEAUTES

PRESE PER SPAZZOLONE “ISCHIA”
“ISCHIA” BRUSH SOCKETS / “ISCHIA” PRISES BALAI

Presa per spazzolone quadrata in acciaio inox AlSI 316L-V4A “ISCHIA", nuovo design. Attacchi da 2” maschio esterno - 1”%2 Femmina interno. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AISI 316L-V4A stainless steel “ISCHIA” square brush socket, new design. 2" external male connections - 1" %sinternal female connection. Mirror polishing. For concrete.
@® Prise balai en inox AlSI 3161-V4A “ISCHIA” carée nouveau design. Raccords externes males 2"~ 1" Vsfemelle interne. Finition: poli miroir. Pour B.A.

L)

(0D.: 17089

095 090 004 —
) |

N.B. Parte frontale disponibile anche senza asole, su richiesta.
N.B. Front part also available whitout buttonholes, on request.
@ N.B. Partie avant disponible aussi sans boutonniéres, sur demande.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

17089 C.A./Concrete/B.A.
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PILETTE DI SCARICO PER CANALETTA SFIORO
FLOOR DRAINS FOR OVERFLOW CHANNEL
BONDES

Piletta per fissaggio in acciaio inox AISI 316L-V4A. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel drain for fixing. Mirror polishing.
@ Bonde en AlSI 316L-V4A. Pour B.A. Finition: poli miroir.

ac Portata

Cod. oA : DA-FROM ATO Flow rate
mm mm mm mm mc/h
17090 110 112 63 75 25
17091 130 112 90 110 40

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
17090 063/75
17091 $90/110

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description

170905 063/75
170915 @90/110
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PILETTE DI SCARICO PER CANALETTA SFIORO
FLOOR DRAINS FOR OVERFLOW CHANNEL
BONDES

Piletta di scarico per canaletta di sfioro in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel floor drain for overflow channel. Mirror polishing. /’

@ Bonde en AlSI 316L-V4A. Finition: poli miroir.

]

N\
”(/A\\\

(0D.: 17092

GRIGLIA PIEGATA/FOLDED GRILLE
166 133

N\
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L
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L gz rd

(0D.: 17093

GRIGLIA PIANA/PLANE GRILLE 133 _

Y. %
Y 1O T

—ol—

81
084
(o]

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
17092 piegata /bent / buse - C.A./ Concrete / B.A.
17093 piana/flat/ plate - C.A. / Concrete / B.A.

17094 piegata /bent / buse - LINER
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GRIGLIE DI FONDO STANDARD
STANDARD BOTTOM GRIDS
BONDES DE FOND STANDARD

Griglia di fondo in acciaio inox AISI 316L-V4A TIPO STANDARD. Lucidatura a specchio.
AISI 316L-V4A stainless steel standard bottom grid. Mirror polishing.
@ Bonde de fond en inox AlSI 316L-V4A. Type standard. Finition: poli miroir.

oEN

(0D.: 32100-32101-32102-32103/32104 (0D.:32100L-32101L-32102L-32103L-32104L

A A
L 8
‘! — = ‘, ' FLANGIA SPESS. 4 mm
i i 22 FLANGE STEEL THICKNESS 4 mm
g GUARNIZIONE SPESS. 2 mm
|~ RUBBER THICKNESS 2 mm
"

LAMIERA SPESS. 3 mm
SHEET STEEL THICKNESS 3 mm

LAMIERA SPESS. 3 mm L7604~ !

SHEET STEEL THICKNESS 3 mm A L B Portata / Flow rate

o35 - LB Cod. mm mm mm mc/h
8 |le] © e o @ @ 32100L | 280x280 | 200x200 | 260x260 17
« 32101L | 325x325 | 250x250 | 305x305 28
¢ @ 32102L | 380x380 | 300x300 | 360x360 39
® ® 32103L | 480x480 | 400x400 | 460x460 69
A 32104L | 580X580 | 500X500 | 560x560 108
@ @
¢ ¢ A L Portata / Flow rate
Cod. mm mm mch

32100 | 280x280 | 200x200 17
32101 | 325x325 | 250x250 28
32102 | 380x380 | 300x300 39
32103 | 480x480 | 400x400 69
32104 | 580X580 | 500X500 108

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
32100 200 x 200 mm - C.A./ Concrete / B.A.
32100L 200 x 200 mm - LINER
32101 250x 250 mm - C.A./ Concrete / B.A.
32101L 250 x 250 mm - LINER
32102 300 x 300 mm - C.A./ Concrete / B.A.
32102L 300 x 300 mm - LINER
32103 400 x 400 mm - C.A. / Concrete / B.A.
32103L 400 x 400 mm - LINER
32104 500 x 500 mm - C.A./ Concrete / B.A.
32104L 500 x 500 mm - LINER

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description
321008 200 x 200 mm - C.A./ Concrete / B.A.
32100LS 200 x 200 mm - LINER
32101S 250 x 250 mm - C.A./ Concrete / B.A.
32101LS 250 x 250 mm - LINER
321028 300 x 300 mm - C.A./ Concrete / B.A.
32102LS 300 x 300 mm - LINER
32103S 400 x 400 mm - C.A. / Concrete / B.A.

32103LS 400 x 400 mm - LINER
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GRIGLIE DI FONDO NORME DIN
BOTTOM GRIDS COMPLIANT WITH DIN STANDARDS
GRILLES DE BONDE DE FOND - NORMES DIN

Griglia di fondo in acciaio inox AISI 316L-V4A CONFORME ALLE NORME DIN. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel bottom grid compliant with din standards. Mirror polishing.
@ Grille de bonde de fond en inox AlSI 316L-V4A conforme aux normes din. Finition: poli miroir.

0N

(0D.: 32113L-32114L-32115L

(0D.:32112-32113

FLANGIA SPESS. 4 mm

LANGE STEEL THICKNESS 4 mm
GUARNIZIONE SPESS. 2 mm
o 12 | RUBBER THICKNESS 2 mm
i

A B Portata / Flow rate A B Portata / Flow rate
Cod. mm mm mc/h Cod. mm mm mc/h
32112 195 255 18 32113L 295 355 40
32113 295 355 40 321141 395 455 80
32114 395 455 80 321151 495 555 140
32115 495 555 140

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
32112 250 x 250 mm - C.A./ Concrete / B.A.
32113 300 x 300 mm - C.A./ Concrete / B.A.
32113L 300 x 300 mm - LINER
32114 400 x 400 mm - C.A./ Concrete / B.A.
32114L 400 x 400 mm - LINER
32115 500 x 500 mm - C.A./ Concrete / B.A.
32115L 500 x 500 mm - LINER

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description
321138 300 x 300 mm - C.A. / Concrete / B.A.
32113LS 300 x 300 mm - LINER
321148 400 x 400 mm - C.A. / Concrete / B.A.

32114LS 400 x 400 mm - LINER
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CIRCOLAZIONE / CIRCULATION / CIRCULATION

POZZETTI DI FONDO QUADRATI
SQUARE BOTTOM WELLS

BONDES DE FOND

Pozzetto di fondo in acciaio inox AlSI 316L-V4A QUADRATO con coperchio in inox AlSI 316L. Griglia superiore lucidata a specchio. Per C.A.

AlSI 316L-V4A stainless steel square bottom well with AISI 316L stainless steel cover. Upper mirror polished grid. For Concrete.

@ Bonde de fond carrée en inox AlSI 316L-V4A avec couvercle en inox AlSI 316L. Grille supérieure polie. Pour B.A.
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Cod Tipo/Type | A B C D OF F |Portata/Flow rate
0d. mm mm [ mm | mm | mm [DN/inches mm mc/h
20101 | 200x200 | 250 200 115 170 | @2"F | 176 21,71
20103 | 250x250 | 300 | 250 | 150 | 225 | @3"F| 225 37,21
20105 | 300x300 | 350 | 300 | 200 | 285 | 04’F| 285 59,54
20112 | 400x400 | 450 | 400 | 245 | 395 |DN125| 385 78,14
20114 | 450x450 | 500 | 450 | 275 | 450 [ON1so[ 435 [ 13396

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod.

20101
20103
20105
20112
20114

Descrizione/Description

200 x 200 mm
250 x 250 mm
300x 300 mm
400 x 400 mm
450 x 450 mm

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod.

20101S
201055

Descrizione/Description

200x 200 mm
300 x 300 mm
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POZZETTI DI FONDO QUADRATI
SQUARE BOTTOM WELLS/ BONDES DE FOND CARREES

Pozzetto di fondo in acciaio inox AISI 316L-V4A QUADRATO con coperchio in inox AISI 316L. Griglia superiore lucidata a specchio. Per LINER.
AISI 316L-V4A stainless steel square bottom well with AlSI 316L stainless steel cover. Upper mirror polished grid. For LINER.
@ Bonde de fond carrée en inox AlSI 316L-V4A avec couvercle en inox AlSI 316L. Grille supérieure polie. Pour LINER.
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Tipo/Type | A B C D OF F |Portata/ Flow rate
Cod. mm mm mm mm mm  [DN/inches| mm mc/h
20102 | 200x200 | 250 200 115 170 | @2"F | 176 21,71
20104 | 250x250 | 300 250 150 225 | 03"F| 225 37,21
20106 | 300x300 | 350 | 300 | 200 | 285 | @4"F | 285 59,54
20113 | 400x400 | 450 | 400 | 245 | 395 |DN125[ 385 78,14
20115 | 450x450 | 500 | 450 | 275 | 450 |DN150| 435 133,96

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
20102 200 x 200 mm
20104 250 x 250 mm
20106 300 x 300 mm
20113 400 x 400 mm
20115 450 X450 mm

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description

201025 200 x 200 mm
201065 300x 300 mm



| 61
mar CIRCOLAZIONE / CIRCULATION / CIRCULATION

POZZETTI DI FONDO ROTONDI
ROUND BOTTOM WELLS / BONDES DE FOND RONDES

Pozzetto di fondo in acciaio inox AISI 316L-V4A ROTONDO con coperchio in inox AlSI 316L. Griglia superiore anti vortice lucidata a specchio. Per C.A..
AISI 316L-V4A stainless steel round bottom well with AlSI 316L stainless steel cover. Upper mirror polished anti vortex grid. For Concrete.
@ Bonde de fond en inox AlSI 316L-V4A ronde avec couvercle en inox. Grille supérieure anti vortex poli miroir. Pour B.A.

08BN

PE

Cod. oA B C o o Portata / Flow rate|
mc/h
20097 170 125 65 190 01%"-F 10
20099 170 125 65 190 g2"-F 18
20120 220 190 140 250 |@2%"-F 25

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
20097 0170-1"%F
20099 0170-2"F
20120 0220-2"%F

Acqua salata/ Salt water / Eau salée
Cod. Descrizione/Description

200995 @170-2"F
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POZZETTI DI FONDO ROTONDI
ROUND BOTTOM WELLS / BONDES DE FOND RONDES

Pozzetto di fondo in acciaio inox AlSI 316L-V4A ROTONDO con coperchio in inox AlSI 316L. Griglia superiore anti vortice lucidata a specchio. Per Liner.
AlSI 316L-V4A stainless steel round bottom well with AlSI 316L stainless steel cover. Upper mirror polished anti vortex grid. For Liner.
@ Bonde de fond en inox AlSI 316L-V4A ronde avec couvercle en inox. Grille supérieure anti vortex poli miroir. Pour Liner.
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Portata / Flow rat
Cod. OA B C @D 0] U
mc/h

20098 170 125 65 190 |91%"-F 10
20100 170 125 65 190 g2"-F 18
20121 220 190 140 250 |02%"-F 25

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
20098 0170-1"% F
20100 @170-2"F
20121 0220-2"% F

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description
201005 0170-2"F
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GRIGLIE DI SICUREZZA A PARETE
WALL-MOUNTED SAFETY GRIDS / GRILLES DE SECURITE

Griglia di sicurezza a parete in acciaio inox AlISI 316L-V4A tipo AD INCASTRO SULLE TUBAZIONI. Per C.A. Lucidatura a specchio
AlSI 316L-V4A stainless steel wall-mounted safety grid built-in on pipes. For Concrete. Mirror polishing.
@ Grille de sécurité fixation murale en inox AlSI 316L-V4A a encastrer sur la tuyauterie. Pour B.A. Finition: poli miroir.

oBN

[MURO IN CEMENTO
[CONCRETE WALL

[TUBC INPVC
PVC PIPE

oA B [1]6 Portata / Flow rate
Cod. DA-FROM A-TO MIN,
mm mm mm mm mc/h
17086 120 80 75 90 25
17087 145 80 90 110 40
17088 180 80 125 140 50

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
17086 @75/90
17087 @90/110
17088 @125/140

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description
170865 @75/90
170875 @90/110

17088S $125/140
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GRIGLIE DI SICUREZZA A PARETE
WALL-MOUNTED SAFETY GRIDS / GRILLES DE SECURITE MURALES

Griglia di sicurezza a parete in acciaio inox AlSI 316L-V4A CON FORI DI FISSAGGIO ALLA PARETE. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel wall-mounted safety grid with fixing holes on wall. For Concrete. Mirror polishing.
@ Grille de sécurité a fixation murale en inox AlSI 316L-V4A avec trous de fixation au mur. Pour B.A. Finition: poli miroir.
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Cod. .
mm - - - Fix hole N.
17200 168 195 260 33 2
17201 220 275 315 31 2
17202 273 325 380 47 2
17203 320 375 430 34 4

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
17200 0168
17201 0220
17202 0273
17203 0320

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description
172005 @168
172015 @220
172025 @273

17203S @320
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GRIGLIE DI SICUREZZA A PARETE
WALL-MOUNTED SAFETY GRIDS / GRILLES DE SECURITE MURALES

Griglia di sicurezza a parete in acciaio inox AlSI 316L-V4. QUADRATE - SOLO GRIGLIA. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel wall-mounted square safety grid - grid only. For Concrete. Mirror polishing.
@ (Grille de sécurité a fixation murale en inox AlSI 3161-V4 - carrée - grille uniquement. Pour B.A. Finition: poli miroir.
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GRATE
B A A B [
@ B —
Cod A B C Asole/Bores |Portata/ Flow rate
od. mm mm mm 30x6 N. mc/h
17424 | 300x300 | 240x240 23 75 25
17425 | 350x350 | 290x290 23 120 40
17426 | 450x450 | 390x390 23 252 80
17427 | 550x350 | 490x290 23 228 73
17428 | 660x450 | 600x390 28 221 84

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
17424 240 x 240 mm
17425 290 x 290 mm
17426 390x390 mm
17427 490 x 290 mm
17428 600 x 390 mm

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description

174245 240 x 240 mm
174255 290 x 290 mm
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GRIGLIE DI SICUREZZA A PARETE NORME DIN
WALL-MOUNTED SAFETY GRIDS COMPLIANT WITH DIN STANDARDS
GRILLE DE SECURITE CONFORMES AUX NORMES DIN

Griglia di sicurezza a parete in acciaio inox AlSI 316L-V4A COMPLETA DI CASSETTE DA CEMENTARE CONFORME ALLE NORME DIN. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel wall-mounted safety grid supplied with boxes to be cemented compliant with din standards. For Concrete. Mirror polishing.
@ Grille de sécurité murale en inox AlSI 316L-V4A avec boitier a fixer avec du ciment conforme aux normes din. Pour B.A. Finition: poli miroir.

mmnpnrons|

ALLOGGIAMENTO I u‘u i

CASING

Portata
Cod. A B ‘ oD Flow rate

mm mm mm pollici /inch mc/h

17436 | 300x300 | 240x240 | 23 1x3"F 25

17437 | 350x350 | 290x290 | 23 1x4"F 40

17438 | 450x450 | 390x390 | 23 1x5"F 80

17439 | 550x350 | 490x290 | 23 2x4"F 73

17440 | 660x450 | 600x390 | 28 2x5"F 84

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
17436 240 x 240 mm
17437 290% 290 mm
17438 390x390 mm
17439 490x290 mm

17440 600 x 390 mm
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GRIGLIE DI SICUREZZA A PARETE NORME DIN
WALL-MOUNTED SAFETY GRIDS COMPLIANT WITH DIN STANDARDS
GRILLE DE SECURITE CONFORMES AUX NORMES DIN

Griglia di sicurezza a parete in acciaio inox AISI 316L-V4A COMPLETA DI CASSETTE DA CEMENTARE CONFORME ALLE NORME DIN. Per Liner. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel wall-mounted safety grid supplied with boxes to be cemented compliant with din standards. For Liner.Mirror polishing.
@ Grille de sécurité murale - MOD. carré avec logement avec inox AlSI 316L-V4A . Pour Liner. Finition: poli miroir.
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Portata
Cod. A B ‘ oD Flow rate

mm mm mm pollici /inch mc/h

17442 | 300x300 | 240x240 | 23 1x3"F 25
17443 | 350x350 | 290x290 | 23 1x4"F 40
17444 | 450x450 | 390x390 | 23 1x5"F 80
17445 | 550x550 | 490x290 | 23 2x4"F 73
17446 | 660x450 | 600x390 | 28 2x5"F 84

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
17442 240 x 240 mm
17443 290x290 mm
17444 390x390 mm
17445 490x290 mm

17446 600 x 390 mm
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GRIGLIE DI SICUREZZA A PARETE
WALL-MOUNTED SAFETY GRIDS / GRILLES DE SECURITE

Griglia di sicurezza a parete in acciaio AlSI 316-V4A RETTANGOLARE. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AlSI 316-V4A steel rectangular wall-mounted safety grid. For Concrete. Mirror polishing.
@ Grilles de sécurité murale en acier AlSI 316-V4A rectangulaire. Pour B.A. Finition: poli miroir.

o! o o
Portata
Cod. A B . D Flow rate
mm mm mm mm mc/h

17700 | 723 330 871 478 190
17800 | 948 330 1096 478 250

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

17700 330x720 mm
17800 330x 950 mm

L :
mar piscine
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PRESE DI ASPIRAZIONE
SUCTION INTAKES / PRISES D’ASPIRATION

Presa di aspirazione con tronchetto passante in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L - V4A stainless steel suction intake with AISI 316-V4A stainless steel feed-through socket. For Concrete. Mirror polishing.
@ Prise d'aspiration avec traversée de paroi en inox AlSI 3161-V4A. Pour B.A. Finition: poli miroir.

F000000000O0 ;

(0D.: 17140-17141
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(0D.: 17142-17143
| | |
i s
OA B @C  [Portata/ Flow rate
Cod. mm mm Pollici/ Inch mc/h
17140 168 445 3"F 45
17141 220 450 4'F 60
17142 273 445 DN 125 80
17143 320 450 DN 150 100

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
17140 Filettato / Threaded / fileté 3" - () 168
17141 Filettato / Threaded / fileté 4”- @ 220
17142 Flangiato / Flanged / Bridé DN 125 @ 273

17143 Flangiato / Flanged / Bridé DN 150 @ 320
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PRESE DI ASPIRAZIONE
SUCTION INTAKES
PRISES D’ASPIRATION

Presa di aspirazione con tronchetto passante in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Per LINER. Lucidatura a specchio.
AISI 3161 - V4A stainless steel suction intake with AISI 316L-V4A stainless steel feed-through socket. For LINER. Mirror polishing.
@ Prise d'aspiration avec traversée de paroi en inox AlSI 3161-V4A. Pour LINER. Finition: poli miroir.

o OOOOOOOOOO;;
(0D.: 17154-17155 B
400
- gc—-

(0D.: 17156 - 17157

-1}

OA B @C | Portata/ Flow rate
Cod. mm mm Pollici/Inch mc/h
17154 168 445 3"F 45
17155 220 450 4'F 60

17156 273 445 DN 125 80

17157 320 450 DN 150 100

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
17154 Filettato / Threaded / fileté 3" - () 168
17155 Filettato / Threaded / fileté 4”- @ 220
17156 Flangiato / flanged / Bridé DN 125 @ 273

17157 Flangiato / Flanged / Bridé DN 150 @ 320

L :
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CIRCOLAZIONE / CIRCULATION / CIRCULATION

PRESE DI ASPIRAZIONE PER FONTANE
SUCTION INTAKES FOR FOUNTAINS
PRISES D’ASPIRATION POUR FONTAINES

Presa di aspirazione per fontane con filetto in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Per C.A.. Lucidata a specchio.
AISI 316L - V4A stainless steel suction intake for fountains with thread. For Concrete. Mirror polishing.
@ Prise daspiration pour fontaine avec filetage en inox AlSI 3161-V4A Pour B.A. Finition: poli miroir.

-~ C ——=
gD
Portata
Cod. oA o8 . oD Flow rate
mm mm mm pollici /inch mc/h
17129 104 61 50 2" M 6

17130 143 95 56 3"M 13,5
17131 155 110 68 4" M 21
17132 210 125 80 5"M 28,5

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
17129 2’M
17130 3"M
17131 4'M
17132 5'M

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description

171295 2’M
171305 3"M
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CIRCOLAZIONE / CIRCULATION / CIRCULATION

PRESE DI ASPIRAZIONE PER FONTANE
SUCTION INTAKES FOR FOUNTAINS
PRISES D’ASPIRATION POUR FONTAINES

Presa di aspirazione per fontane con filetto in acciaio inoxAlSI 316L-V4A. Per LINER. Lucidatura a specchio.
AISI 316L - V4A stainless steel suction intake for fountains with thread. For LINER. Mirror polishing.
@ Prise daspiration pour fontaines avec filetage en inox AlSI 316L-V4A. Pour LINER. Finition: poli miroir.

LLLLL

Portata
Cod. oA o8 ¢ oD Flow rate

mm mm mm pollici /inch mc/h

17133 106 62 48 2"M 6
17135 144 90 58 3"M 13,5
17136 160 110 66 4"M 21

17137 | 210 130 74 5"M 28,5

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
17133 Filettato / Threaded / Fileté M 2"
17135 Filettato / Threaded / Fileté M 3"
17136 Filettato / Threaded / Fileté M 4"
17137 Filettato / Threaded / Fileté M 5"

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description

17133S Filettato / Threaded / Fileté M 2"
171358 Filettato / Threaded / Fileté M 3"

L :
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IDROMASSAGGIO / HYDRO-MASSAGE / HYDROMASSAGE

LETTINI IDROMASSAGGIO AD ARIA STANDARD
AIR HYDRO-MASSAGE BEDS
LIT HYDROMASSANT A BULLES D'AIR

Lettino idromassaggio ad aria in acciaio INOX AISI 316L - V4A.Modello STANDARD, SINGOLO E DOPPIO. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L - V4A stainless steel air hydro-massage bed. Standard model, single and double. For concrete. Mirror polishing.
@ Lit hydromassant a bulles d‘air en inox AlSI 316L - V4A. Modéle standard, simple et double. Pour B.A. finition: poli miroir.

(0D.: 75110

750 530 280

1100

OCCHIELLI DI ANCORAGGIO
EYELETS ANCHOR

1190

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce
Cod. Descrizione/Description PORTATA/ Flow rate/ Débit

75110 largh. / width / Largeur 150 mm 70 MC/H
75111 largh. / width / Largeur 270 mm 100 MC/H
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LETTINI IDROMASSAGGIO AD ARIA STANDARD CON PASSAMANO
AIR HYDRO-MASSAGE BEDS WITH HANDRAIL
LIT HYDROMASSANT A BULLES D'AIR

Lettino idromassaggio ad aria in acciaio inox AISI 316L - V4A. Modello STANDARD, SINGOLO E DOPPIO CON PASSAMANO. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L - V4A stainless steel air hydro-massage bed. Standard mode, single and double with handrail. For concrete. Mirror polishing.
@ Lithydromassant a bulles d‘air en INOX AlSI 316L - V4A. Modele standard, simple et double avec sangle. Pour B.A. Finition: poli miroir.

(0D.: 75151

‘ 1100

OCCHIELLI DI ANCORAGGIO
EYELETS ANCHOR

(0D.: 75152

1100

OCCHIELLI DI ANCORAGGIO
EYELETS ANCHOR

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce
Cod. Descrizione/Description PORTATA/ Flow rate/ Débit

75151 largh. / width / Largeur 150 mm 75 MC/H
75152 largh. / width / Largeur 270 mm 110 MC/H
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LETTINI IDROMASSAGGIO AD ARIA STANDARD
STANDARD AIR HYDRO-MASSAGE BEDS
LIT HYDROMASSANT A BULLES D'AIR

Lettino idromassaggio ad aria in acciaio inox AISI 316L - V4A, modello STANDARD SINGOLO E ALLARGATO, flangiato per LINER.

Completo di guarnizioni e viti. Lucidatura a specchio.

AlSI 316L - V4A stainless steel air hydro-massage bed. Single and enlarged standard mode, flanged for LINER. Supplied with seals and screws. Mirror polishing.
@ Lit hydromassant a bulles d‘air en inox AlSI 316L - V4A. Modéle standard simple et large,  bride pour LINER. Equipé de joint et vis. Finition: poli miroir.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce
Cod. Descrizione/Description PORTATA/ Flow rate/ Débit

75112 largh. / width / Largeur 210 mm 85MC/H
75113 largh. / width / Largeur 280 mm 90 MC/H



mar e IDROMASSAGGIO / HYDRO-MASSAGE / HYDROMASSAGE

LETTINI IDROMASSAGGIO AD ARIA STANDARD CON PASSAMANO
STANDARD AIR HYDRO-MASSAGE BEDS WITH HANDRAIL
LIT HYDROMASSANT A AIR

Lettino idromassaggioad aria in acciaio inox AlSI 316L - V4A modello STANDARD SINGOLO ED ALLARGATO CON PASSAMANO, flangiato per LINER.

Completo di guarnizioni e viti. Lucidatura a specchio.
AlSI 3161 - V4A stainless steel air hydro-massage bed. Standard single and enlarged with handrail, flanged for LINER. Supplied with seals and screws. Mirror polishing.
@ Lit hydromassant d bulles dair en inox AlSI 316L - V4A. Modele standard étroit et large avec barres latérales, d bride pour LINER. Equipé de joint et vis. Finition: poli miroir.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce
Cod. Descrizione/Description PORTATA/ Flow rate/ Débit

75154 largh. / width / Largeur 210 mm 90 MC/H
75155 largh. / width / Largeur 280 mm 120 MC/H
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LETTINI IDROMASSAGGIO AD ARIA - CON SPORTELLO DI ISPEZIONE
AIR HYDRO-MASSAGE BEDS WITH INSPECTION DOOR
LITHYDROMASSANT A BULLES D’AIR AVEC TRAPPE D'INSPECTION

Lettino idromassaggio ad aria in acciaio inox AISI 316L - V4A con sportello di ispezione MODELLO STRETTO ED ALLARGATO. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel air hydro-massage bed with inspection door - narrow and enlarged. For concrete. Mirror polishing.
@ Lit hydromassant a bulles d'air en inox AlSI 316L-V4A avec trappe d'inspection - étroit et large pour B.A. Finition: poli miroir.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

|

Cod. Descrizione/Description PORTATA/ Flow rate/ Débit
75131 largh. / width / Largeur 280 mm 100 MC/H
75132 largh. / width / Largeur 400 mm 130 MC/H

Acqua salata/ Salt Water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description PORTATA/ Flow rate/ Débit

75131S largh. / width / Largeur 280 mm 100 MC/H
751325 largh. / width / Largeur 400 mm 130 MC/H
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LETTINI IDROMASSAGGIO AD ARIA - CON SPORTELLO DI ISPEZIONE
E POGGIATESTA

AIR HYDRO-MASSAGE BEDS WITH INSPECTION DOOR AND HEADREST
LIT HYDROMASSANT A BULLES D’AIR AVEC TRAPPE D'INSPECTION

Lettino idromassaggio ad aria in acciaio INOX AISI 316L - V4A con sportello di ispezione MODELLO STRETTO ED ALLARGATO CON POGGIATESTA. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AISI 316L - V4A stainless steel air hydro-massage bed with inspection door narrow and enlarged model with headrest. For concrete. Mirror polishing.
@ Lit hydromassant a bulles dair en inox AlSI 316L - V4A avec trappe d'inspection modele étroit et large avec appuie-téte. Pour B.A. Finition: poli miroir.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description PORTATA/ Hlow rate/ Débit

75133 largh. / width / Largeur 280 mm 100 MC/H
75134 largh. / width / Largeur 400 mm 130 MCH
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LETTINI IDROMASSAGGIO AD ARIA - CON SPORTELLO DI ISPEZIONE
E PASSAMANO

AIR HYDRO-MASSAGE BEDS WITH INSPECTION DOOR AND HANDRAIL
LITHYDROMASSANT A BULLES D’AIR AVEC TRAPPE D'INSPECTION

Lettino idromassaggio ad aria in acciaio inox AISI 316L - V4A con sportello di ispezione MODELLO STRETTO ED ALLARGATO CON PASSAMANO. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AISI 316L - V4A stainless steel air hydro-massage bed with inspection door. Narrow and enlarged model with handrail. For concrete. Mirror polishing.
@ Lit hydromassant a bulles d'air en inox AlSI 316L - V4A avec trappe d'inspection modeéle étroite et large avec barres latérales. Pour B.A. Finition: poli miroir.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description PORTATA/ Flow rate/ Débit

75135 largh. / width / Largeur 280 mm 1OMC/H
75136 largh. / width / Largeur 400 mm 150 MC/H
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LETTINI IDROMASSAGGIO AD ARIA - CON SPORTELLO DI ISPEZIONE
PASSAMANO E POGGIATESTA

AIR HYDRO-MASSAGE BEDS WITH INSPECTION DOOR AND HEADREST
LIT HYDROMASSANT A BULLES D’AIR AVEC TRAPPE D'INSPECTION

Lettino idromassaggio ad aria in acciaio inox AISI 316L - V4A con sportello diispezione, MODELLO STRETTO ED ALLARGATO CON PASSAMANO E POGGIATESTA. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AISI 316L - V4A stainless steel air hydro-massage bed with inspection door. Narrow and enlarged model with handrail and headrest. For concrete. Mirror polishing.
@ Lit hydromassant a bulles dair en inox AlSI 316L - V4A avec trappe d'inspection, modéle étroit et large avec barres latérales et appuie-téte. Pour B.A. Finition: poli miroir.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description PORTATA/ Flow rate/ Débit

75137 largh. / width / Largeur 280 mm 1OMU/H
75138 largh. / width / Largeur 400 mm 150 MC/H
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LETTINI IDROMASSAGGIO AD ARIA CON COLONNA, SPORTELLO
DI ISPEZIONE, PASSAMANO E POGGIATESTA

AIR HYDRO-MASSAGE BEDS WITH COLUMN, INSPECTION DOOR, HANDRAIL AND HEADREST
LITS HYDROMASSANTS A BULLES D’AIR AVEC COLONNE, TRAPPE D'INSPECTION,
BARRE LATRALE ET APPUIE-TETE

Lettino idromassaggio ad aria in acciaio inox AlSI 316L - V4A CON SPORTELLO DI ISPEZIONE, A COLONNA (SENZA MURATURA) CON PASSAMANO E POGGIATESTA. Lucidatura a specchio.
AISI 316L - V4A stainless steel air hydro-massage bed with inspection door, column (without masonry) handrail and headrest. Mirror polishing.
@ Lit hydromassant a bulles d‘air en inox AlSI 316L - V4A aves trappe d'inspection, colonne (sans ouvrage de magonnerie) avec barres latérales et appuie-téte. Finition: poli miroir.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description PORTATA/ Flow rate/ Débit
75149 largh. / width / Largeur mm 400 150 MC/H
CA./ Concrete/B.A
75150 largh. / width / Largeur mm 400 150 MC/H

LINER
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NOVITA / NEW PRODUCTS / NOUVEAUTES
LETTINI IDROMASSAGGIO ATUBOLARI

TUBULAR HYDRO-MASSAGE SUNBEDS
LITS HYDROMASSANTS TUBULAIRES

Lettino idromassaggio in acciaio inox AlSI 316L - V4A a tubolari, modello “SMALL - MEDIUM - LARGE". Per C.A. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel tubular hydromassage sunbed "SMALL - MEDIUM - LARGE" model. For concrete. Mirror polishing.
@ Lits hydromassants en inox AlSI 316L-V4A a structure tubulaire Modele "SMALL - MEDIUM - LARGE": Pour B.A. Finition: poli miroir.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
75201 largh. / width / Largeur 60 X 180 mm - SMALL
75202 largh. / width / Largeur 120 X 180 mm - MEDIUM

75203 largh. / width / Largeur 200 X 180 mm - LARGE
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POLTRONE IDROMASSAGGIO AD ARIA
AIR HYDRO-MASSAGE ARMCHAIRS
FAUTEUILS HYDROMASSANTS

Poltrona idromassaggio ad aria in acciaio inox AlSI 316L-V4A modello DOPPIO, ALLARGATA E SCATOLATA. Per C.A. Lucidatura a specchio.

AISI 3161 - V4A stainless steel hydro-massage armchair, double model, enlarged and boxed. For Concrete. Mirror polishing.
@ Fauteuils hydromassants en inox AlSI 316L - V4A modeéle double, elargi et moule. Pour B.A. Finition: poli miroir.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description PORTATA/ Flow rate/ Débit
75160 largh. / width / Largeur 280 mm TOMU/H
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POLTRONE IDROMASSAGGIO AD ARIA CON PASSAMANO
AIR HYDRO-MASSAGE ARMCHAIRS WITH HANDRAIL
FAUTEUILS HYDROMANTS A BULLES D’AIR AVEC BARRES LATERALES

Poltrona idromassaggio ad aria in acciaio inox AlSI 316L-V4A modello LARGO CON PASSAMANO SENZA COLONNA (con muratura). Per C.A. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L - V4A stainless steel hydro-massage armchair, wide model with handrails without column (with masonry). For Concrete. Mirror polishing.
@ Fauteuils hydromants en inox AlSI 316L - V4A modele large avec barres laterales sans colonne (avec ouvrage de magonnerie). Pour B.A. Finition: poli miroir.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description PORTATA/ Flow rate/ Débit
75161 largh. / width / Largeur 400 mm 130 MC/H
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POLTRONE IDROMASSAGGIO AD ARIA CON COLONNA E PASSAMANO
AIR HYDRO-MASSAGE ARMCHAIRS WITH HANDRAIL
FAUTEUILS HYDROMANTS AVEC COLONNE ET BARRES LATERALES

Poltrona idromassaggio ad aria in acciaio inox AlSI 316L-V4A modello LARGO CON PASSAMANO CON COLONNA (con muratura). Per C.A. e LINER. lucidatura a specchio.
AlSI 316L - V4A stainless steel hydro-massage armchair, wide model with handrails without column (with masonry). For Concrete and LINER. Mirror polishing.
@ Fauteuils hydromants en inox AlSI 316L - V4A modele large avec barres latérales avec colonne (avec ouvrage de magonnerie). Pour B.A. et LINER. Finition: poli miroir.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description PORTATA/ Flow rate/ Débit
75162 largh. / width / Largeur 400 mm 130 MC/H
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TORNELLI
TURNSTILES / TOURNIQUET

Tornello idromassaggio ad aria forato in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Lucidatura a specchio.
AISI 316L-V4A stainless steel drilled air turnstile for hydro-massage. Mirror polishing.
@ Tourniquet pour hydromassage a air perforé AlSI 316L-V4A. Finition: poli miroir.

@880 (g 40
@ 800 CN g g}
C ............ D
660 .
1000 () -+~ =GERERELNENE )
Ny & 500

CONTROFLANGIA DA CEMENTARE
BASE TO BE CEMENTED

(O — &
INGRESSO ARIA %g 15" -M ‘ 780
AIR INLET
Acqua dolce / Fresh water / Eau douce
Cod. Descrizione/Description PORTATA/ Flow rate/ Débit

75200 C.A./Concrete /B.A 70 MC/H
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TORNELLI CON PIASTRA "MILLEBOLLE"
TURNSTILES WITH “MILLEBOLLE” PLATE
TOURNIQUET AVEC PLAQUE "MILLEBOLLE"

Tornello idromassaggio ad aria in acciaio inox AlSI 316L-V4A ad aria con piastra “millebolle” @ 320. Lucidatura a specchio.
AlSI 3161-V4A stainless steel air turnstile for hydro-massage with “millebolle” plate @ 320. Mirror polishing.
@ Tourniquet pour hydromassage en inox AlSI 3161-V4A a air avec plaque “millebolle” @ 320. Finition: poli miroir.

@880 (@40
- gD
- )
660
1000 )

CONTROFLANGIA DA CEMENTARE
BASE TO BE CEMENTED

N.B.: Combinazione con piastra cod. 75115 e cod. 75117.
N.B. Combination with plate cod. 75115 and cod. 75117.
@ N.B. Combinaison avec plaque code 75115 et code 75117.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description PORTATA/ Flow rate/ Débit
75210 CA./ Concrete/B.A 140 MC/H
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TORNELLI CON SEDUTA
TURNSTILES WITH SEAT
TOURNIQUET AVEC SIEGE

Tornello idromassaggio ad aria forato in acciaio inox AlSI 316L-V4A,con seduta. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel drilled air turnstile for hydro-massage, with seat. Mirror polishing.
@ Tourniquet pour hydromassage a air perforé en inox AlSI 316L-V4A, avec siége. Finition: poli miroir.
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CONTROFLANGIA DA CEMENTARE
BASE TO BE CEMENTED

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
75211 CA./Concrete/B.A
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TORNELLI CON SEDUTA E PIASTRA "MILLEBOLLE"
TURNSTILES WITH SEAT AND “MILLEBOLLE” PLATE
TOURNIQUET AVEC PLAQUE "MILLEBOLLE"

Tornello idromassaggio ad aria in acciaio inox AlSI 316L-V4A con seduta e piastra“millebolle” @ 320. Lucidatura a specchio.
AlSI 3161-VV4A stainless steel air turnstile for hydro-massage with seat and “millebolle” plate @ 320. Mirror polishing.
@ Tourniquet pour hydromassage en inox AlSI 3161-V4A avec siége et plaque “millebolle” @ 320. Finition: poli miroir.
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CONTROFLANGIA DA CEMENTARE
BASE TO BE CEMENTED

N.B.: Combinazione con piastra cod. 75115 e cod. 75117.
N.B. Combination with plate cod. 75115 and cod. 75117.
@ N.B. Combinaison avec plaque code 75115 et code 75117.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description PORTATA/ Flow rate/ Débit
75213 CA./ Concrete/B.A 140 MC/H
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PIASTRE IDROMASSAGGIO AD ARIA RETTANGOLARE
RECTANGULAR AIR HYDRO-MASSAGE PLATES
PLAQUES POUR HYDROMASSAGE A BULLES D’AIR RECTANGULAIRES

Piastra idromassaggio ad aria in acciaio inox AlSI 316L-V4A modello rettangolare. Per C.A. Lucidatura a specchio.
Rectangular AlSI 3161 - V4A stainless steel air hydro-massage plates. For Concrete. Mirror polishing.
@ Plaque pour hydromassage a bulles d'air modéle. Rectangulaire - en inox AlSI 316L - V4A. Pour B.A. Finition: poli miroir.
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Portat
Cod. . B ¢ 00 Flglz/?a?e
mm mm mm pollici /inch mc/h
75140 500 150 50 1x2" M 50
75141 750 150 50 1x2"M 70
75142 1500 150 50 2X1"%M 100

N.B.: & possibile realizzare misure diverse, su richiesta.
N.B.: different sizes, on request.
@ N.B.: différentes tailles disponibles sur demande.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
75140 500x 150 x50 mm
75141 750% 150 x 50 mm

75142 1500x 150 x 50 mm
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PIASTRE IDROMASSAGGIO AD ARIA RETTANGOLARE
RECTANGULAR AIR HYDRO-MASSAGE PLATES
PLAQUES POUR HYDROMASSAGE A BULLES D’AIR RECTANGULAIRES

Piastra idromassaggio ad aria in acciaio inox AlSI 316L-V4A modello rettangolare. Per LINER. Lucidatura a specchio.
Rectangular AlSI 316L - V4A stainless steel air hydro-massage plate. For LINER. Mirror polishing.
@ Plaque pour hydromassage a bulles d'air modéle rectangulaire - en inox AlSI 316L - V4A. Pour LINER. Finition: poli miroir.
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Cod. . : ¢ 0| o,
mm mm mm pollici / inch mch
75143 540 210 50 "M 60
75144 750 210 50 2"M 80
75145 1500 210 50 X1"%M 100

N.B.: & possibile realizzare misure diverse, su richiesta.
N.B.: different sizes, on request.
@ N.B.. différentes tailles disponibles sur demande.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
75143 540x 210 x 50 mm
75144 750x 210 x 50 mm
75145 1500x 210 x 50 mm

Acqua salata/ Salt Water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description
75143S 540%210x 50 mm
751445 750%210x 50 mm

751455 1500x 210 x 50 mm
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PIASTRE IDROMASSAGGIO AD ARIA RETTANGOLARE

RECTANGULAR AIR HYDRO-MASSAGE PLATES
PLAQUES POUR HYDROMASSAGE A BULLES D’AIR RECTANGULAIRES

Piastra idromassaggio ad aria in acciaio inox AlSI 316L-V4A modello rettangolare. Per C.A. e LINER. Lucidatura a specchio.
Rectangular AlSI 3161 - V4A stainless steel air hydro-massage plates. For concrete and LINER. Mirror polishing.
@ Plaques pour hydromassage a bulles d'air modéle. rectangulaire - en inox AlSI 3161 - V4A. Avec B.A. en LINER. Finition: poli miroir.
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N.B.: & possibile realizzare misure diverse, su richiesta.
N.B.: different sizes, on request.
@ N.B.. différentes tailles disponibles sur demande.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description PORTATA/ Flow rate/ Débit
75146 240x90x 55 mm 15 MC/H
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PIASTRE IDROMASSAGGIO AD ARIA RETTANGOLARE ISPEZIONABILE
RECTANGULAR REMOVABLE AIR HYDRO-MASSAGE PLATES

PLAQUES POUR HYDROMASSAGE A BULLES D’AIR RECTANGULAIRES
INSPECTIONABLES

Piastra idromassaggio ad aria in acciaio inox AlSI 316L-V4A modello rettangolare ispezionabile. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L - V4A stainless steel rectangular removable air hydro-massage plates. For Concrete. Mirror polishing.
@ Plaques pour hydromassage a bulles dair en inox AlSI 316L - VV4A. modéle rectangulaire inspectionnable. Pour B.A. Finition: poli miroir.
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Cod. J : : L E | Aowiae
mm mm mm pollici / inch mm mm mch

75180 500 220 50 2"M 475 195 60
75181 750 220 50 2"M 725 195 80
75182 1500 220 50 %1% M 1475 195 100

N.B.: & possibile realizzare misure diverse, su richiesta.
N.8B.: different sizes, on request.
@ N.B. différentes tailles disponibles sur demande.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
75180 500x 220 x 50 mm
75181 750x220 x 50 mm

75182 1500 x 220 x 50 mm
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PIASTRE IDROMASSAGGIO AD ARIA "MILLEBOLLE" QUADRATE
AIR HYDRO-MASSAGE PLATES “MILLEBOLLE”
PLAQUES POUR HYDROMASSAGE A BULLES D’AIR MOD. MILLEBOLLE

Piastra idromassaggio ad aria in acciaio inox AlSI 316L-V4A modello millebolle quadrata. Per C.A. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel Air Hydro-Massage Plates “millebolle’; square model. For concrete. Mirror polishing.
@ Plaques pour hydromassage a bulles d'air en inox AlSI 316L-V4A modele millebolle carré. Pour B.A. Finition: poli miroir.
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Portat:
Cod. A B ¢ D oE Flgma?e
mm mm mm mm pollici /inch mc/h
75125 330 380 100 235 1“%F 70
75127 500 550 115 320 2"F 95
75129 750 800 115 445 2"F 130

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
75125 330330 mm
75127 500 x 500 mm
75129 750 x 750 mm

Acqua salata/ Salt Water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description

751258 330330 mm
751275 500 x 500 mm
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PIASTRE IDROMASSAGGIO AD ARIA "MILLEBOLLE" QUADRATE
AIR HYDRO-MASSAGE PLATES “MILLEBOLLE”
PLAQUES POUR HYDROMASSAGE A BULLES D’AIR MOD. MILLEBOLLE

Piastra idromassaggio ad aria in acciaio inox AlSI 316L-V4A modello millebolle quadrata. Per LINER. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel Air Hydro-Massage Plates “millebolle’ square model. For LINER. Mirror polishing.
@ Plaques pour hydromassage a bulles d'air en inox AlSI 316L-V4A Modele millebolle carré. Pour LINER. Finition: poli miroir.
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Portat:
Cod. A B (¢ D : Flgl;v?a?e
mm mm mm mm pollici / inch mc/h
75126 330 380 100 235 1"hF 70
75128 500 550 115 320 2"F 95
75130 750 800 115 445 2"F 130

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
75126 330x330 mm
75128 500 x 500 mm
75130 750750 mm

Acqua salata/ Salt Water / Eau salee

Cod. Descrizione/Description
751265 330x330 mm
751285 500 x 500 mm
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PIASTRE IDROMASSAGGIO "MILLEBOLLE" ROTONDE
AIR HYDRO-MASSAGE PLATES “MILLEBOLLE”
PLAQUES POUR HYDROMASSAGE MILLEBOLLE

Piastra idromassaggio ad aria in acciaio inox AlSI 316L-V4A modello millebolle ROTONDA. Lucidata a specchio.
AISI 316L-V4A stainless steel Air Hydro - Massage Plates “millebolle’, round model. Mirror polishing.
@ Plaques hydromassage en inox AlSI 316L-V4A modeéle millebolle rond. Finition: poli miroir.
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75115 320 385 135 48 2"F 70 122
75117 320 387 143 25 2"F 70 /
75116 500 540 140 48 2"NhF 95 137

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
75115 (320 mm - CA./Concrete /B.A
75117 (320 mm - LINER
75116 500 mm - C.A. / Concrete/B.A

Acqua salata/ Salt Water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description

751158 0320 mm - CA./Concrete/B.A
751175 0320 mm - LINER

97
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MINI JET AIR MAR IN ABS
ABS AIR MAR MINIJET / MINI JET AIR MAR EN ABS

Nuoto controcorrente “MINI JET MAR”in ABS.
ABS countercurrent swim “MINI-JET MAR”.
@ Nage a contre-courant “MINI-JET MAR” en ABS.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
MP803 C.A./ Concrete/B.A
MP803P LINER
MP801 Bocchetta idromassaggio / Hydro-massage inlet / buse d'hydromassage
MP802 Valvolina di aspirazione in ABS

ABS intake valve / Vanne d'aspiration en ABS

Nuoto controcorrente “MINI JET MAR”in ABS con griglia in acciaio inox AlSI 316L-V4A.
ABS countercurrent swim “MINI-JET MAR” with AISI 3161 V4A stainless steel grid.
@ Nage a contre-courant “MINI-JET MAR” en ABS avec grille en inox AlSI 316L-V4A.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

MP804 C.A./Concrete/B.A
MP804P LINER
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NUOTO CONTRO CORRENTE MINI JET
COUNTERCURRENT SWIM “MINI-JET”
NAGE A CONTRE-COURANT “MINI-JET”

Nuoto controcorrente “MINI JET”in acciaio inox AISI 316-V4A con nicchia. Lucidatura a specchio.
AISI 316L - V4A stainless steel countercurrent swim “MINI-JET” with recess. Mirror polishing.
@ Nage a contre-courant “MINI-JET” en inox AlSI 316L - V4A avec niche. Finition: poli miroir.

0D.:170Mm

ATTACCO ARIA
AR INLET

(0D.: 17012

Portata

Cod. o o o o 0E F 6 Flow rate
mm pollici /inch | pollici /inch | pollici /inch mm mm mm mc/h

17011 | 170/195 3"F 1"%F " F 102 100 135 20

17012 | 170/195 3"F 1"%F %" F 102 100 135 20

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

17011 C.A./Concrete /B.A
17012 LINER



100 .
IDROMASSAGGIO / HYDRO-MASSAGE / HYDROMASSAGE mar e

NUOTO CONTROCORRENTE CON PRESA DI ASPIRAZIONE
COUNTERCURRENT SWIM WITH AIR INTAKE
NAGE A CONTRE-COURANT AVEC BOUCHE D’ASPIRATION

Nuoto controcorrente in acciaio inox AlSI 316L-V4A con nicchia e presa di aspirazione incorporata. Lucidatura a specchio.
AISI 316L-V4A stainless steel countercurrent swim with recess and built-in air intake. Mirror polishing.
@ Nage a contre-courant en inox AlSI 316L-V4A avec niche et bouche d‘aspiration incorporée. Finition: poli miroir.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

17900 C.A./Concrete/B.A
17901 LINER
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BOCCHETTE IDROMASSAGGIO AD ACQUA - FORATE FISSE
WATER HYDRO-MASSAGE INLETS - FIXED AND DRILLED
BUSES D’HYDROMASSAGE - FIXES PERFOREES

Bocchetta idromassaggio ad acqua in acciaio inox AlSI 316L-V4A forata fissa a 7 GETTI da 1". Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel water hydro-massage inlets - fixed and drilled with 7 jets of 1" Mirror polishing.
@ Buse d’hydromassage en inox AlSI 3161 - V4A fixe perforée avec 7 jets de 1", Finition: poli miroir.

L)

(0D.: 17508

SOLO PER INSTALLAZIONE U C.A.
211 ONLY FOR CONCRETE

(0D.: 17509

55

GUARNIZIONE (RETRO LINER)
GASKET (BEHIND LINER)

GUARNIZIONE (ESTERNO LINER)
GASKET (IN FRONT OF LINER)

SOLO PER INSTALLAZIONE CON LINER
ONLY FOR LINER

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

17508 C.A./Concrete /B.A
17509 LINER
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BOCCHETTE IDROMASSAGGIO AD ACQUA - FORATE FISSE
WATER HYDRO-MASSAGE INLETS - FIXED AND DRILLED
BUSES D’HYDROMASSAGE - FIXES PERFOREES

Bocchetta idromassaggio ad acqua in acciaio inox AlSI 316L-V4A a parete e fondo, forata fissa a 9 GETTI. Lucidatura a specchio.
AISI 316L-V4A stainless steel water hydro-massage inlets on wall and floor, fixed and drilled with 9 jets. Mirror polishing.
@ Buse d’hydromassage en inox AlSI 3161 - V4A fixée au mur et sur le fond, perforée fixe a 9 jets. Finition: poli miroir.

Le0)

(0D.: 17500

(0D.: 17502 STANLESS STEEL AR INLET
2 % @b
| /
il | i
- r% il |/ !
i I
L .
Portat
Cod. oA o8 0 o : F Ringe
mm pollici / inch pollici / inch pollici / inch mm mm mc/h
17500 108 2"F 1"F 3/8"F 76 74 6
17502 120 2"F 1"F 3/8"F 89 80 6

N.B. Tutte le nostre bocchette idromassaggio, se installate a filo rivestimento non prevedono I'aggiunta di pompa ad aria.
N.B.: All our hydro-massage inlets, if installed flush with the wall, do not include the addition of an air pump.
@ N.B.: Toutes nos buses d’hydromassage affleurantes, ne prévoient pas d‘ajouter une pompe a air.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
17500 C.A./Concrete/B.A
17502 LINER

Acqua salata/ Salt Water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description

175005 C.A./Concrete/B.A
175028 LINER
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BOCCHETTE IDROMASSAGGIO AD ACQUA - FORATE FISSE
WATER HYDRO-MASSAGE INLETS - FIXED AND DRILLED
BUSES D’HYDROMASSAGE - FIXES PERFOREES

Bocchetta idromassaggio ad acqua in acciaio inox AlSI 316L-V4A a parete e fondo, forata fissa a 21 GETTI. Lucidaura a specchio.
AISI 316L-V4A stainless steel water hydro-massage inlets on wall and floor, fixed and drilled with 21 jets. Mirror polishing.
@ Buse d’hydromassage en inox AlSI 3161 - V4A fixée au mur et sur le fond, fixe perforée a 21 jets. Finition: poli miroir.

L)

(0D.: 17501

| 7t
7
A 7

(0D.: 17503

N.B. Tutte le nostre bocchette idromassaggio, se installate a filo rivestimento non prevedono I'aggiunta di pompa ad aria.
N.B.: All our hydro-massage inlets, i installed flush with the wall, do not include the addition of an air pump.
@ N.B.: Toutes nos buses d’hydromassage affleurantes, ne prévoient pas d‘ajouter une pompe a air.

Portat
Cod. o o o @ ot F Fng/Erla?e
mm pollici /inch | pollici/inch | pollici /inch mm mm mch
17501 144 2"F 1"%F »"F 89 112 15
17503 144 2"F 1"%F %"F 89 116 15

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

17501 C.A./Concrete /B.A
17503 LINER
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BOCCHETTE IDROMASSAGGIO AD ACQUA - FORATE FISSE
WATER HYDRO-MASSAGE INLETS - FIXED AND DRILLED
BUSES D’HYDROMASSAGE - FIXES PERFOREES

Bocchetta idromassaggio ad acqua in acciaio inox AlSI 316L-V4A a parete e fondo, forata fissa a 10 GETTI MAGGIORATI. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel water hydro-massage inlets on wall and floor, fixed and drilled with 10 oversized jets. Mirror polishing.
@ Buse d’hydromassage en inox AlSI 3161 - V4A fixée au mur et sur le fond, fixe perforée a 10 jets. Finition: poli miroir.

@ QLD HONEY BRONZE

(0D.: 17504

SN

N

AAAAAAAAA

Portat: Getti

Cod. oA 08 i oD ] F o, e
mm pollici / inch pollici / inch pollici / inch mm mm mch N.

17504 120 2"F 14 F "F 102 130 20 10
17506 145 2"F 14 F %"F 102 130 20 10

N.B. Tutte le nostre bocchette idromassaggio, se installate a filo rivestimento non prevedono I'aggiunta di pompa ad aria.
N.B.: All our hydro-massage inlets, if installed flush with the wall, do not include the addition of an air pump.
@ N.B.: Toutes nos buses d’hydromassage affleurantes, ne prévoient pas d‘ajouter une pompe a air.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

17504 C.A./Concrete/B.A
17506 LINER
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BOCCHETTE IDROMASSAGGIO AD ACQUA - FORATE FISSE
WATER HYDRO-MASSAGE INLETS - FIXED AND DRILLED
BUSES D’ HYDROMASSAGE - FIXES PERFOREES

Bocchetta idromassaggio ad acqua in acciaio inox AlSI 316L-V4A a parete, e fondo, forata fissa a 16 GETTI MAGGIORATI. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel water hydro-massage inlets on wall and floor, fixed and drilled with 16 oversized jets. Mirror polishing.
@ Buse d’hydromassage en inox AlSI 3161 - V4A fixée au mur et sur le fond, perforée fixe. ac 16 jets surdimensionnés. Finition: poli miroir.

Lea0)

(0D.: 17505

oooooooo
sssssssss

- 4‘
V“W “m O ENTRATA ACQUA
© "WATER INLET.

NN

AAAAAAAAAAAA

Portat Getti

Cod. o o8 ac o ot F Flgma?e Jeetl
mm pollici / inch pollici / inch pollici / inch mm mm mch N.

17505 145 2"F 2"F "F 102 130 25 16
17507 185 2"F 2"F %"F 102 130 25 16

N.B. Tutte le nostre bocchette idromassaggio, se installate a filo rivestimento non prevedono I'aggiunta di pompa ad aria.
N.B.: All our hydro-massage inlets, if installed flush with the wall, do not include the addition of an air pump.
@ N.B.: Toutes nos buses d’hydromassage affleurantes, ne prévoient pas d‘ajouter une pompe a air.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

17505 C.A./Concrete/B.A
17507 LINER
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BOCCHETTE IDROMASSAGGIO AD ACQUA - FORATE FISSE
WATER HYDRO-MASSAGE INLETS - FIXED AND DRILLED
BUSES D’HYDROMASSAGE - FIXE PERFOREE

Bocchetta idromassaggio ad acqua in acciaio inox AlSI 316L-V4A a parete e fondo, forata fissa - 4" DRITTA. Lucidatura a specchio.
AlSI 3161-V4A stainless steel water hydro-massage inlets on wall and floor, fixed and drilled. @ 180 mm - 4" straight. Mirror polishing.
@ Buses d’hydromassage air/eau en inox AlSI 316L - V4A fixée a la paroi et sur le fond, fixe perforée. 4"droite. Finition: poli miroir.

(0D.: 17905

@12'F

]
i T WATER STOP

2195
@127 @117|

2132 -1 24" M
a L
4
)
A o2'F

13 140

N.B. Tutte le nostre bocchette idromassaggio, se installate a filo rivestimento non prevedono I'aggiunta di pompa ad aria.
N.B.: All our hydro-massage inlets, if installed flush with the wall, do not include the addition of an air pump.
@ N.B.: Toutes nos buses d’hydromassage affleurantes, ne prévoient pas d‘ajouter une pompe a air.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

17905 CA./Concrete/BA
17906 LINER
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BOCCHETTE IDROMASSAGGIO AD ACQUA - FORATE FISSE
WATER HYDRO-MASSAGE INLETS - FIXED AND DRILLED

BUSES D’HYDROMASSAGE - FIXE PERFOREE

Bocchetta idromassaggio ad acqua in acciaio inox AlSI 316L-V4A a parete e fondo, forata fissa. - 4" CURVA. Lucidatura a specchio.
AlSI 3161-V4A stainless steel water hydro-massage inlets on wall and floor, fixed and drilled. @ 180 mm - 4" bent. Mirror polishing.
@ Buses d’hydromassage eau en inox AlSI 3161 - V4A fixée a la paroi et sur le fond, fixe perforée. 4"courbe. Finition: poli miroir.

(0D.: 17907

PORTAGOMMA
HOSE ADAPTER

WATER STOP

198

|
N N W

i
4 55
|

@175 |

U

PORTAGOMMA
HOSE ADAPTER

217

WATER STOP

TN

N.B. Tutte le nostre bocchette idromassaggio, se installate a filo rivestimento non prevedono I'aggiunta di pompa ad aria.
N.B.: All our hydro-massage inlets, if installed flush with the wall, do not include the addition of an air pump.
@ N.B.: Toutes nos buses d’hydromassage affleurantes, ne prévoient pas d‘ajouter une pompe a air.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

17907 CA./Concrete/B.A
17908 LINER

107
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BOCCHETTE IDROMASSAGGIO AD ACQUA CON SFERA ORIENTABILE
WATER HYDRO-MASSAGE INLETS WITH ADJUSTABLE BALL
BUSES D’HYDROMASSAGE ORIENTABLES

Bocchetta idromassaggio ad acqua in acciaio inox AlSI 316L-V4A standard a parete con sfera orientabile: da 1" Lucidatura a specchio.
Standard AlSI 316L-V4A stainless steel water hydro-massage inlets on wall, fixed and drilled, with adjustable 1” ball. Mirror polishing.
@ Buses d’hydromassage en inox AlSI 3161 - V4A standard murale orientable : fixation de 1" Finition: poli miroir.

oeN

(0D.: 17013

21

PORTAGOMMA INOX
STAINLESS STEEL AIR INLET

SFERA ORIENTABILE
REVOLVING BALL

AAAAAA A
[/men
)

|

@

55
1 @3/4"-F 1

80

SOLO PER INSTALLAZONE SU C.A.

|
ONLY FOR CONCRETE

: 1014,

PORTAGOMMA INOX
STAINLESS STEEL AIR INLET
I

55
(@34 -F 4

GUARNIZIONE (RETRO LINER)
GASKET (BEHIND LINER)

SOLO PER INSTALLAZIONE CON LINER

GUARNIZIONE (ESTERNO LINER)
ONLY FOR LINER

GASKET (IN FRONT OF LINER)

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
17013 CA./Concrete/B.A
LINER

17014
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BOCCHETTE IDROMASSAGGIO AD ACQUA CON SFERA ORIENTABILE
WATER HYDRO-MASSAGE INLETS WITH ADJUSTABLE BALL
BUSES D’HYDROMASSAGE ORIENTABLES

Bocchetta idromassaggio ad acqua in acciaio inox AlSI 316L-V4A STANDARD a parete con sfera orientabile. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel water hydro-massage inlets on wall, with adjustable ball. Mirror polishing.
@ Buses d’hydromassage en inox AlSI 3161 - V4A standard murale orientable. Finition: poli miroir.

(0D.: 17001-17002-17003

ATTACCO ARIA
SFERA ORIENTABILE AR INLET

REVOLVING BALL
N\ 7 @D r
7
a
9

A\ =)
03
on SATERNLET -
(0D.: 17004-17005-17006
REVOLVNG BALL ATTAGCO ARIA

ENTRATA ACQUA
WATER INLET

Portat
Cod. oA 08 oc o oE f Flg”aate
mm pollici / inch pollici / inch pollici / inch mm mm mch
17001 102 1"%F 1"F 3/8"F 76 75 4
17002 105 2"F 1"F 3/8"F 76 75 6
17003 130 3"F 14 F %"F 102 105 85
17004 102 1"%F 1"F 3/8"F 76 75 4
17005 105 2"F 1"F 3/8"F 76 75 6
17006 145 3"F 14 F "F 102 105 85

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
17001 1"% - CA./ Concrete /B.A
17004 1% - LINER
17002 2"-CA./Concrete/B.A
17005 2" - LINER
17003 3" -CA./Concrete/B.A
17006 3"-LINER

Acqua salata / Salt Water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description
17001S 1" - CA./ Concrete /B.A
17004S 1"% - LINER
170025 2"-CA./Concrete/B.A

170055 2"-LINER
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BOCCHETTE IDROMASSAGGIO AD ACQUA CON SFERA ORIENTABILE
WATER HYDRO-MASSAGE INLETS WITH ADJUSTABLE BALL
BUSES D’HYDROMASSAGE ORIENTABLES

Bocchetta idromassaggio ad acqua in acciaio inox AlSI 316L-V4A tipo LUSSO a parete con sfera orientabile. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel water hydro-massage inlets on wall, deluxe type, with adjustable ball. Mirror polishing.
@ Buse d’hydromassage en inox AlSI 316L - V4A, type luxe murale, orientable. Finition: poli miroir.

(0D.: 17007-17008

(0D.: 17007-17008

C@

(0D.: 17009-17010

(0D.: 17009-17010

Cod. oA 08 0c ) o F 6 e
mm pollici / inch pollici / inch pollici / inch mm mm mm mc/h
17007 145 1% F 1"F 3/8" F 76 105 130 4
17008 145 2"F 1"F 3/8" F 76 105 130 6
17009 145 1% F 1"F 3/8" F 76 110 135 4
17010 145 2"F 1"F 3/8" F 76 110 135 6

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
17007 1"V2F - CA./ Concrete /B.A
17008 2"F - CA./Concrete /B.A
17009 1"%F - LINER

17010 2"F - LINER
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BOCCHETTE DI IMMISSIONE AD ARIA - FORATE FISSE

AIR INLETS - FIXED AND DRILLED

PRISES D’AIR - PERCEES FIXES

Bocchetta di immissione ad aria in acciaio inox AlSI 316L-V4A a parete, forata fissa. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel air inlets on wall, fixed and drilled. Mirror polishing.

@ Prise d'air en inox AlSI 316L-V4 murale, fixe perforée. Finition: poli miroir.

@ O

(0D.: 17070-17072

o, | | B | | o [l
mm mm mm pollici / inch mc/h
17070 98 85 42 2’M 25
17071 106 62 50 2’M 25
17072 76 67 43 1"% M 18
17073 90 / 50 1"% M 18

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod.

17070
17071
17072
17073

1

Descrizione/Description

2"M- CA./Concrete/B.A
2"M-LINER
"% M- CA./ Concrete/B.A
1"% M- LINER

Acqua salata/ Salt Water / Eau salée

Cod.

17070S
17071S
170725
17073S

Descrizione/Description

2"M-CA./Concrete /B.A
2"M- LINER

1% M- CA./Concrete /B.A

1% M-LINER

(0D. 17070-17072

(0D. 17071-17073
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MINI BOCCHETTE DI IMMISSIONE AD ARIA - FORATE FISSE
SMALL AIR INLETS - FIXED AND DRILLED
MINI PRISES D'AIR - FIXES PERFOREES

Mini bocchetta di immissione ad aria in acciaio inox AISI 316L-V4A . Solo per C.A. Lucidatura a specchio.
Small AlSI 316L-V4A stainless steel air inlets. Only for concrete. Mirror polishing.
@ Mini prises d'air en inox AlSI 316L-V4A. Uniquement pour B.A. Finition: poli miroir

oBN Gt

® ®
® ®
y
(0D.: 17075 (0D.: 17076 (0D.: 17077 (0D.: 17078
Portata/ Flow rate Portata/ Flow rate Portata/ Flow rate Portata/ Flow rate
0,70 Nmc/h 1,75 Nmc/h 1,60 Nmc/h 3,60 Nmc/h

o [e)
o
] Q,

FORI @ 2 mm

12" M
3 FORI/HOLES 5 FORI/HOLES 7 FORI/HOLES 16 FORI/ HOLES

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
17075 3/8"M
17076 172"M
17077 3/4°M
17078 "M

Acqua salata/ Salt Water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description
170755 3/8"M
170765 12"M
170775 3/4’M

17078S "M
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BOCCHETTE DI IMMISSIONE AD ARIA - FORATE FISSE
AIR INLETS - FIXED AND DRILLED
PRISES D'AIR - FIXES PERFOREES

Bocchetta di immissione dal fondo ad aria in acciaio inox AlSI 316L-V4A forata fissa. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel air inlets, fixed and drilled. Mirror polishing.
@ Prise d'air du fond en inox AlSI 316L-V4A. fixe perforée. Finition: poli miroir.

@ ©

(0D.: 17035-17037

(0D.: 17036-17038

Cod. o o8 ¢ o Flov};%ttgt? bar
mm Pollici/Inch mm pollici / inch mch
17035 125 2"M 55 3 30
17036 125 2"M 60 3 30
17037 165 3"M 55 3 45
17038 165 3"M 60 3 45

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod.

17035
17036
17037
17038

Descrizione/Description

2"M- CA./Concrete/B.A
2"M- LINER
3"M-CA./Concrete/B.A
3"M-LINER
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BOCCHETTE IDROMASSAGGIO A PARETE IN ABS
ABS WALL HYDRO-MASSAGE INLETS
BUSES D’HYDROMASSAGE MURALES EN ABS

Bocchetta idromassaggio in ABS a parete, tipo STANDARD ORIENTABILE con flangia di copertura @ 110 mm. Attacchi acqua @ 33.
ABS wall hydro-massage inlet. Standard Adjustable type - cover flange @ 110 mm. Water connections: 4 33.
@® Buses d’hydromassage murale en ABS. Standard orientable - bride de couverture # 110 MM - raccords eau 0 33.

]

(0D.: 17100
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legenda / legend

A RIDUZIONE IN ABS PER C.A/LINER

ABS REDUCER FOR CONCRETE/LINER
B BOCCHETTA IN ABS "STD ORIENTABILE"

ABS INLET " ADJUST. STD " TYPE

CORPO DI ASSEMBLAGGIO IN ABS
/ABS BODY ASSEMBLY

C
D ATTACCO TUBO ARIA @ 20
E

AIR HOSE CONNECTION & 20

RIDUZIONE NIPPLO IN ABS 1", x @ 50
ABS REDUCER NIPPLO 1"}, x @ 50

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

17100 C.A./Concrete/B.A
17101 LINER
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BOCCHETTE IDROMASSAGGIO A PARETE IN ABS
ABS WALL HYDRO-MASSAGE INLETS
BUSES D’HYDROMASSAGE MURALES EN ABS

Bocchetta idromassaggio in ABS a parete, tipo ROTOR con flangia di copertura @ 110 mm. Attacchi acqua @ 33.
ABS wall hydro-massage inlets, rotor type with cover flange @ 110 mm. Water connections: 4 33.
@® Buse d’hydromassage murale en ABS, type rotor avec bride de recouvrement @ 110 mm. Raccords d'eau @ 33.

]

(0D.: 17104
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legenda / legend

A ‘RIDUZIONE IN ABS PER C.A/LINER
ABS REDUCER FOR CONCRETE/LINER
B BOCCHETTA IN ABS TIPO " ROTOR "
ABS INLET " ROTOR " TYPE

CORPO DI ASSEMBLAGGIO IN ABS
/ABS BODY ASSEMBLY

C
D /ATTACCO TUBO ARIA @ 20
E

/AIR HOSE CONNECTION @ 20
RIDUZIONE NIPPLO IN ABS 1" %, x @ 50
/ABS REDUCER NIPPLO 1" %; x @ 50

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

17104 CA./Concrete /B.A
17105 LINER
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NOVITA / NEW PRODUCTS / NOUVEAUTES
PULSANTE PNEUMATICO IN ACCIAIO INOX AlSI316L
SS AISI 316L PNEUMATIC PUSH-BUTTON
BOUTONS POUSSOIRS PNEUMATIQUES EN ACIER AlSI 316L

Pulsante pneumatico in acciaio inox AlSI 316L-V4A.
Stainless steel AlSI 316L-V4A pneumatic push-button.
@ Boutons poussoirs pneumatiques en acier AlSI 316L-V4A.

>

@ PLACCA INOX
STAINLESS STEEL PLATE

4.

MOLLA INOX
STAINLESS STEEL SPRING

/9053 PULSANTE INOX
STAINLESS STEEL BOTTON
S N

CUSCINETTO GOMMA
RUBBER BEARING

CORPO IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL BODY

@ GHIERA IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL NUT

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

17319 Pulsante pneumatico / Pneumatic button / Bouton poussoir pneumatique
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NOVITA / NEW PRODUCTS / NOUVEAUTES
PULSANTIERE PNEUMATICHE CON PULSANTE IN ACCIAIO INOX 316L
SS AISI 316L PNEUMATIC PUSH-BUTTONS PANEL
BOUTON POUSSOIR PNEUMATIQUE AVEC BOUTON POUSSOIR EN ACIER AlSI 316L

Pulsantiera pneumatica con pulsante in acciaio inox AISI 316L-V4A .
Stainless steel AlSI 316L-V4A pneumatic push-button panel.
@ Bouton poussoir pneumatiques avec vouton poussoir en acier AlSI 316L-V4A.

>

(0D.: 17320

(0D.: 17321

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
17320 N. 1 pulsante / push-button / poussoir
17321 N. 2 pulsante / push-button / poussoir

17322 N. 3 pulsante / push-button / poussoir
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PULSANTE PNEUMATICO

PNEUMATIC PUSH-BUTTON
BOUTONS POUSSOIRS PNEUMATIQUES

Pulsante pneumatico in ABS con placca cromata.
ABS pneumatic push-button with chromate plate.
@ Bouton poussoir pneumatique en ABS avec plaque de couleur.

| ——
O PULSANTE
BUTTON
PRI
2 PLACCA CROMATA
% CHROME PLATE
MOLLA INOX
STAINLESS STEEL SPRING
047
[ ]
)
>
S @ CUSCINETTO DI GOMMA
RUBBER BEARING
O \ L]
38 [
5 CORPO IN ABS
ABS BODY

GHIRA IN ABS

J H H L@ RING NUT

N.B.: Tutti i pulsanti hanno la molla di ritorno in acciaio inox AlSI 316L-V4A.

N.B.: All buttons have an AlSI 316-V4A stainless steel return spring.
@ N.B.: Tous les boutons poussoirs sont avec rappel a ressort en inox AlSI 316L-V4A.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Descrizione/Description

Cod.
Pulsante pneumatico / Pneumatic button / Bouton poussoir pneumatique

17300
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PULSANTIERE PNEUMATICHE
PUSH-BUTTON PANELS /BOUTONS POUSSOIRS PNEUMATIQUES

Pulsantiera in acciaio inox AISI 316L-V4A con pulsante pneumatico in ABS con placca cromata ad incasso sul bordo.
AlSI 316L-V4A stainless steel push-button panel with pneumatic button with ABS pneumatic button, chrome plate recessed on the edge.
@ Bouton poussoir en inox AlSI 316L - V4A avec bouton poussoir pneumatique ABS avec plaque de couleur a emboitement sur le bord.

(0D.: 1729

(0D.: 17297

(0D.: 17298

N.B.: Tutti i pulsanti hanno la molla di ritorno in acciaio inox AlSI 316L-V4A.
N.B.: All buttons have an AlSI 316L-V4A stainless steel return spring.
@ N.B.: Tous les boutons poussoirs sont avec rappel a ressort en inox AlSI 3161-V4A.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
17296 N. 1 pulsante / push-button / poussoir
17297 N. 2 pulsante / push-button / poussoir

17298 N. 3 pulsante / push-button / poussoir

119
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PULSANTIERE ELETTRONICHE CON SPIA LED
ELECTRONIC PUSH-BUTTON PANELS WITH LED LIGHT
INTERRUPTEUR A BOUTONS POUSSOIRS ELECTRONIQUES AVEC VOYANT

Pulsantiera elettronica piezoelettrico con placca in acciaio inox AlSI 316L-V4A subacqueo a parete con spia LED. Grado di protezione IP68.
Piezoelectric electronic push-button panel with underwater AlSI 316L-V4A stainless steel wall plate with LED light. Protection degree IP68.
@ Interrupteur a bouton poussoir électronique piézoélectrique avec plaque en inox AlSI 316L-V4A immergé mural avec voyant LED. Protection IP68.

(0D.: 17317

SPIA VISIVA A LED
INDICATOR LED

NICCHIA - RECESS

/;076—>
ne

WATERSTOP
T ¥
20
1
— @25 -
@ 94
@87
(0D.: 17318
T —— | '
20 | |

SPIA VISIVA A LED
INDICATOR LED

NICCHIA - RECESS

WATERSTOP

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
17317 CA./ concrete/B.A.
17318 LINER

Acqua salata / Salt Water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description

17317S CA./ concrete/B.A.
17318S LINER
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PULSANTE ELETTRONICO
ELECTRONIC PUSH-BUTTON
BOUTON POUSSOIR ELECTRONIQUE

Pulsante elettronico piezoelettrico in acciaio inox AISI 316L-V4A. Grado di protezione IP68.
AlSI 316L-V4A stainless steel piezoelectric electronic button. Protection degree IP68.
@ Bouton poussoir électronique piézoélectrique en inox AlSI 316L-V4A. Protection IP68.

1.4
A nAmN
| m—ox = A . DETAIL "A
* 4 — 0.2x45°
w i3

" \ @
¢ angolo arrotondato
‘ i M22x1 break sharp corners

M22X1

SPECIFICHE

3 [T T VOLTAGGIO : 1-24V AC/DC

™ CORRENTE : 1A max

i RESISTENZA "ON" : <20 Q
Sche bio col
Schema cambio colore RESISTENZA "OFF" : 5 M O

2 Switch color Led mode FORZA DI ATTUAZIONE : 3-5 N
TEMPO CAMBIO COLORE : 125-300 mSEC
l:l TEMP. DI ESERCIZIO : -20° C TO +70° C
@18.2 a15
p LEDs: RED, GREEN, BLUE
@ 1 CHANGE COLOR OF WIRES 18/03/2015 - LED Operating Voltage : 12V DC max
Each LED current consumption : max 25 n
® 2 Added detail A 31/03/2015 -
CONNECTION: CABLE LIYY 6x0.14, LENG

TEMP. DI CONSERVAZIONE : -40° C TO +85° (
3 Ch: ificati 08/04/2015 -
® ange specification FINISH:
NATURAL PASSINATION
103 |
ITEM

SPECIFICATIONS

SWITCHING VOLTAGE : 1 -24V AC/DC
SWITCHING CURRENT : 1A max
SWITCHING RESISTANCE "ON" : <20 Q
SWITCHING RESISTENCE "OFF" : >5 M Q

= (>
g P ACTUATION FORCE : 3-5 N
7 X o MAKE IMPULSE TIME : 125-300 mSEC
@ g I OPERATING TEMP. : -20° C TO +70° C
o STORAGE TEMP. : -40° C TO +85° C
ZONE REV. DESCRIPTION DATE SIGNATURE

NO. QTy. DESCRIPTION PART. NUMBER
1 1 HOUSING, STAINLESS STEEL 316 81018876
2 1 ILLUMINATED RING, WHITE DELRIN 81080253
3 1 O-RING, NBR (Acrylianitrile-Butadiene Rubber), 22x1 81500015
4 1 NUT, BRASS (NI COATED), 22x1 07099113

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
17309 Con spia LED / with LED / Avec LED
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PULSANTIERE ELETTRONICHE AD INCASSO CON SPIA LED
RECESSED ELECTRONIC PUSH-BUTTON PANELS WITH LED LIGHT
BOUTONS POUSSOIRS ELECTRONIQUES A ENCASTREMENT AVEC VOYANT LED

Pulsantiera rettangolare in acciaio inox AlSI 316L-V4A ad incasso con pulsante piezoelettrico. Con spia LED. Grado di protezione IP68.
Rectangular AlSI 316L-V4A stainless steel recessed push-button panel with piezoelectric button. With LED light. Protection degree IP68.
@ Plaque rectangulaire en inox AlSI 316L-V4A, a encastrement avec bouton poussoir piézoélectrique. Voyant LED. Protection IP68.

(0D.: 17314

A N W W

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
17314 N. 1 pulsante / push-button / poussoir
17315 N. 2 pulsante / push-button / poussoir

17316 N. 3 pulsante / push-button/ poussoir
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SOFFIANTI PER LETTINI E PIASTRE
BLOWERS FOR SUNBEDS AND PLATES
BLOWERS POUR LITS ET PLAQUES

Soffiante per idromassaggio tipo “canale laterale” uso continuo.
Continuous use "side channel" hydro-massage blower.
@ Blower a hydromassage type " canal latéral” a utilisation continue.

=
< W
< 2908\
e || g sy |75 | 100 | 125 | 150 [ 175 | 200 | 225 | 250 | s ™| &
motore ‘mbar P max g
Kw At | mh | mh | mh | m¥h | mYh | w¥h | m¥h | m%ho [ m¥h | mYh | mbar | mh | 2
I Al R2017| 245 185 155 125 14 147 85
o |1 JRa| s | s | 15 | s W s ||
S| w R me | | v | ||| w | n @]
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w | =L IR I SO O s A R I B A 1
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S e e R R I 2 A N IR A N N O ||
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=
=)
é 15 R30/28| 365 £ 282 250 238 200 167 180
A I s et Ml Ml et Bt Ml A [ R T |
o | & . . .
R R K] Wl U N o e O R S x| | Caratteristiche di funzionamento.
S| 3 R31/35| 350 315 275 250 240 20 79 140 220 130 .
=R S s Sl il Rt B R B e Bl Mt - Operating features.
g = 22 |R3335| 352 300 262 28 25 190 152 125 m 20 18 . L .
—————————— S op ey () (aractéristiques de fonctionnement.
4 R34/41] 362 330 295 260 2148 25 182 140 125 12 270 100
< 55 R40/63| 640 580 540 485 420 412 330 242 160 240 110
ol B Rl B B I om0 ey Rl L ||
S 75 R41/65| 625 585 542 495 465 424 350 278 145 240 110
S| has) s | | s 95 | 465 | M | 30 m W M| ||
=}
o
=
340 460 750
300 o 700
260 180 650
20 600
180 340 550
140 300 500
120 260 450
100 2 400
180
0 10 350
70 120 300
60
50 100 0
0 2 5 75 100 15( 200 25 220 \
Pressione differenzial statica mbar ¢ 3 0 75 10 B 0 B0 3 T
Portatam/h | 180 T
Portatam’/ h
Pressione differenziale statica mbar 140 l
120 \
100
80

025 50 75 100 150 200 250 300
Portatam’/ h
Pressione differenziale statica mbar

N.B.: le portate sono state calcolate a 1200 mm di colonna d'acqua.
N.B.: Flow rates have been calculated at 1200 mm of water column.
@ N.B.: Les débits ont été calculés a 1 200 mm de colonne d'eau.

Cod. Tipo/type Descrizione/Description
85101 R-2 KW 1,1 MF (220) - 70 mc/h
85102 R-2 KW 1,1TF (230/400) - 70 mc/h
85103 R-2 KW 1,5 MF (220) - 95 mc/h
85104 R-2 KW 1,5 TF (230/400) - 95 mc/h
85105 R-3 KW 2,2 MF (220) - 130 mc/h
85106 R-3 KW 2,2TF (230/400) - 130 mc/h
85107 R-3 KW 3,0 TF (230/400) - 190 mc/h
85108 R-3 KW 4,0 TF (230/400) - 220 mc/h
85109 R-4 KW 5,5TF (400) - 500 mc/h

85110 R-4 KW 7,5TF (400) - 600 mc/h
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QUADRI DI COMANDO
CONTROL PANELS
PANNEAUX DE COMMANDE

Quadro di comando per: pompa, fari, pompa dosatrice e timer.
Control panel for: pump, lights, dosing pump and timer.
@ Panneau de commande pour: pompe, lumiéres, pompe doseuse et minuterie.

OMAT
POCL CONTROL

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

20603 Quadro pneumatico MF alta sensibilita

high sensitivity MF pneumatic panel / panneau pneumatique MF haute sensibilité
20604 Quadro pneumatico TF alta sensibilita

high sensitivity TF pneumatic panel / panneau pneumatique TF haute sensibilité
20605 Quadro piezolelettrico MF con temporizzatore

MF piezolelectric panel with timer / Tableau piézoélectrigue MF avec minuterie

20606 Quadro piezolelettrico TF con temporizzatore

TF piezolelectric panel with timer / Tableau piézoélectrique TF avec minuterie



[ e :
mar [piscine

125
IDROMASSAGGIO / HYDRO-MASSAGE / HYDROMASSAGE

POMPE IDROMASSAGGIO
HYDRO-MASSAGE PUMPS
POMPES D’HYDROMASSAGE

Pompa per idromassaggio e nuoto controcorrente. Corpo in noryl rinforzato, albero in acciaio inox AISI 316L-V4A, isolamento motore IP/54 classe F.
Hydromassage and countercurrent pumps. Reinforced noryl body. AlSI 316L-V4A stainless steel shaft. Engine isolation IP/54 - F Class.
@ Pompes d’ hydromassage et nage a contre-courant. Corps pompe en Noryl renforcé - Arbre moteur en inox AlSI 316-V4A. Isolation moteur IP/54 Classe F.

©
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CURVE DI RENDIMENTO - MP834 / MP835

18.0
17.0
16.0
15.0
14.0
13.0
12.0
1.0
10.0
9.0
8.0
7.0
6.0
5.0

PREVALENZE
H(m)

3.0
20
1.0
0.0
0.00 1.00 200 3.00 4.00 500 6.00 7.00 800 900 10.00 11.00 12.00

Q (I'sec)

Portata
Cod. HP KW MF/TF | Flowrate
Mc/h

MP832 2.0 1.50 MF 230 35

MP833 2.0 1.50 |TF230/400] 35

MP834 3.0 2.20 MF 230 40
MP835 3.0 2.20 | TF230/400 40
Cod. HP  Tensione/loltage (mc)
MP832 2.00 MF 230
MP833 2.00 TF 230/400
MP834 3.00 MF 230

MP835 3.00 TF 230/400
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FONTANA A FUNGO
MUSHROOM FOUNTAIN/FONTAINE EN FORME DE CHAMPIGNON

Fontana a fungo in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Lucidatura a specchio.

La controflangia non & compresa nella fornitura della fontana.

AlSI 316L - V4A Stainless Steel mushroom fountain. Mirror polishing. Counterflange is not included.

@ Fontaine en forme de champignon en inox AlSI 316L-V4A. Finition: poli miroir. La Contre bride nest pas comprise dans le prix.

M vmmoxe 2
GUARNIZIONE H——++

S ./ STEEL SCREWS @ 12
T T T
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M 154 —
@194
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STEEL Schews 010 B8 3
LILIR Pl it § T
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o

MANICOTTO INOX @ 2 1/2" - F
STEEL SLEEVE @2 1/2" -F

0 Tubo Portata
OPipe Flow Rate

71211 800 800 | 114 | 2100 | 2%F | mm75 | 46mdh
71212 | 1000 [ 1000 | 140 | 2100 [2%F| mm75 | 46mch
71213 | 1200 | 1200 | 168 | 2100 | 3'F | mm9% | 60mc/h
71214 | 1600 [ 1600 | 220 | 2100 [ 125 | mm140 | 98mcrh
71215 | 2000 | 2000 [ 273 | 2100 [ 150 | mm160 | 120moh

Cod. | Tipo/Type | @A | OB H DN

N.B. Si consiglia di operare la messa a terra. Verniciatura con colore a richiesta: +10% sul prezzo del listino.
N.B.: You are recommended to earth the installation. Painting with color on request: + 10% on the price list.
@ N.B.: Il est conseillé deffectuer la mise a la terre. Peinture avec couleur sur demande: + 10% sur le prix.

Cod. Descrizione/Description
721 @ 800 mm
71212 @ 1000 mm
71213 @ 1200 mm
71214 @ 1600 mm
71215 (2000 mm

Controflangia in acciaio inox AISI 316L-V4A.
AlSI 3161-V4A stainless steel counterflange.
@ Contre bride inox AISI 316L-V4A.

Cod. Descrizione/Description
71020 Per / For / par cod. 71211
71021 Per / For / par cod. 71212
71030 Per / For / par cod. 71213
71031 Per / For / par cod. 71214

71040 Per / For / par cod. 71215
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FONTANA A FUNGO
MUSHROOM FOUNTAIN /FONTAINE EN FORME DE CHAMPIGNON

Fontana a fungo in vetroresina. Lucidatura a specchio.
La controflangia non & compresa nella fornitura della fontana.
Fiberglass mushroom fountain. Mirror polishing. Counterflange is not included.

@ Fontaine en forme de champignon en fibre de verre. Finition: poli miroir. La Contre bride n'est pas comprise dans le prix.

GUARNIZIONE

VIYI INOX @ 12

'/ " STEEL SCREWS & 12

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

DA
N\
—@B—= ﬁ
3 194
£ LA o
76
o TA%R s o 10 8 8
2 B ] W
B
MANICOTTO INOX @ 2 1/2" - F
STEEL SLEEVE @ 2 1/2" -F

] @ Tubo Portata

Cod. | Tipo/Type | @A | @B | H | DN WPie | FowRate

71111 800 800 | 114 | 2100 [2"% F| mm75 | 46mc/h

71112 | 1000 | 1000 | 140 | 2100 | 2%F | mm75 | 46mc/h

71113 | 1200 | 1200 | 168 [ 2100 | 3'F | mm90 | 60mc/h

71114 | 1600 | 1600 | 220 | 2100 | 125 | mm140 | 98mc/h

71115 | 2000 | 2000 | 273 | 2100 | 150 | mm160 | 120mc/h

71116 | 2400 | 2400 | 273 | 2100 | 150 | mm160 | 150mc/h

Cod. Descrizione/Description

1 @ 800 mm
71112 @ 1000 mm
71113 @ 1200 mm
71114 @ 1600 mm
71115 @ 2000 mm
71116 @ 2400 mm

Controflangia in acciaio inox AISI 316L-V4A.
AlSI 316-V4A stainless steel counterflange.
@ (ontre bride en acier inoxydable AlSI 316L-V4A.

Cod.

71020
71021
71030
71031
71040
71041

Descrizione/Description

Per / For/par cod. 71111
Per / For / par cod. 71112
Per / For / par cod. 71113
Per / For/par cod. 71114
Per / For / par cod. 71115
Per / For / par cod. 71116
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OMBRELLO D'ACQUA
WATER UMBRELLA / PARAPLUIE DE PISCINE

Ombrello d'acqua in acciaio inox AlSI 316L-V4A con getto rotondo a 360°. Completo di colonna, ghiera di protezione e controflangia. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel water umbrella with 360 ° round jet. Supplied with column, ring nut and counterflange. Mirror polishing.
@ Parapluie de piscine en inox AlSI 3161-V4A avec jet rond & 360°. Equipé d'une colonne, embout de protection et contre bride. Finition: poli miroir.

PIASTRA INOX
STAINLESS STEEL PLATE

(0D.: 71050 (0D.: 71051

Cod oA B | OC [ Portata | Pompa |TipoPompa
: mm mm mm | FlowRate | Pump | Pumptype

71050 170 | 2500 | 3"F | 60mc/h 4.0HP FD-17
71051 220 | 2500 | 4"F [ T00MC/H | 6.0HP FD-19

N.B. Si consiglia di operare la messa a terra. Verniciatura con colore a richiesta: +10% sul prezzo del listino.
N.B.: You are recommended to earth the installation. Painting with color on request: + 10% on the price list.
@ N.B.: llest conseille deffectuer la mise a la terre. peinture avec couleur sur demande: + 10% sur le prix.

Cod. Descrizione/Description

71050 @170 mm
71051 0220 mm
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FONTANA A CASCATA
FALL FOUNTAIN / CASCADE D’EAU

Fontana a cascata in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Lucidatura a specchio.

La controflangia non & compresa nella fornitura della fontana.

AISI 316L - V4A Stainless Steel “Fall” fountain. Mirror polishing. Counterflange is not included.

@ (ascade de piscine en inox AlSI 316L-V4A. Finition: poli miroir. La Contre bride n'est pas comprise dans le prix.

I 0D.: 71108-71109 0D.: 71110
o ‘ 5 ‘
© [¢] ) °
Iz
A €3
r—Db—~ ‘ D |

TIEET
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I=]

. 0 Tubo Portata
Cod. | Tiporfype | A | B | C | D | B | F 106 o | AowRate

71108 | G300 | 900 | 570 | 300 | 140 | / /| 27F | mm63 | 25mdh
71109 | C-400 [ 1000 [ 670 | 400 | 160 | / /3 F ] mm7s | 4omom
71110 | C-600 | 1300 | 870 | 600 | 335 | 235 | 200 | 3'F | mm90 | 60mc/h

N.B. Si consiglia di operare la messa a terra. Verniciatura con colore a richiesta: +10% sul prezzo del listino.
N.B.: You are recommended to earth the installation. Painting with color on request: + 10% on the price list.
@® N.B.:ll est conseillé deffectuer la mise a la terre. Peinture avec couleur sur demande: + 10% sur le prix.

Cod. Descrizione/Description

71108 Largh. Getto /Jet width / Largeur jet 300 mm
71109 Largh. Getto /Jet width / Largeur jet 400 mm
71110 Largh. Getto /Jet width / Largeur jet 600 mm

Controflangia in acciaio inox AISI 316L-V4A.
AlSI 316L - V4A Stainless Steel counterflange.
@ Contre bride en inox AlSI 316L-V4A.

Cod. Descrizione/Description
71108/A Per / For / par cod 71108
71109/A Per / For / par cod 71109

71110/A Per / For / par cod 71110
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FONTANA A MEZZALUNA
"HALFMOON” FOUNTAIN / CASCADE D’EAU DEMI-LUNE

Fontana modello“mezzaluna”in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Lucidatura a specchio.

La controflangia non & compresa nella fornitura della fontana.

AlSI 316L - V4A Stainless Steel “Halfmoon” fountain. Mirror polishing. Counterflange is not included.

@ (ascade deau demi-lune en inox AlSI 316L-V4A. Finition: poli miroir. La Contre bride n'est pas comprise dans le prix.

@ Tubo Portata
DPipe Flow Rate

71118 | G325 | 325 | 650 | 600 | 400 | 250 | 2%F | mm75 | 32mch
71119 | c-500 | 500 [ 800 | 750 | 570 | 300 | 3’F | mm90 | 46mch
71120 | C-625 | 625 | 1000 | 920 | 700 | 330 | 3°F | mm9% | 57mch

Cod. | Tipo/Type | A B C D E oF

N.B. Si consiglia di operare la messa a terra. Verniciatura con colore a richiesta: +10% sul prezzo del listino.
N.B.: You are recommended to earth the installation. Painting with color on request: + 10% on the price list.
@ N.B.: Il est conseillé d'effectuer la mise  la terre. Peinture avec couleur sur demande: + 10% sur le prix.

Cod. Descrizione/Description

71118 Largh. Getto /Jet width / Largeur jet 325 mm
71119 Largh. Getto /Jet width / Largeur jet 500 mm
71120 Largh. Getto /Jet width / Largeur jet 625 mm

Controflangia in acciaio inox AISI 316L-V4A.
AlSI 316L - V4A Stainless Steel counterflange.
@ Contre bride en inox AlSI 316L-V4A.

Cod. Descrizione/Description
71118/A Per / For /par cod. 71118
71119/A Per / For /par cod. 71119

71120/A Per / For /par cod. 71120
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FONTANA COBRA
“COBRA” FOUNTAIN / CASCADE COBRA

Fontana modello “cobra”in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Lucidatura a specchio.

La controflangia non & compresa nella fornitura della fontana.

AlSI 3161 - V4A Stainless Steel “Cobra” fountain. Mirror polishing. Counterflange is not included.

@ (Cascade Cobra en inox AlSI 316L-V4A. Finition: poli miroir. La Contre bride nest pas comprise dans le prix.

(0D.: 71300 C0D.: 71500
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230+ Eors

[
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Portata
Flow Rate

71300 (B/300 300 | 650 [ 600 | 2°F 20mc/h
71500 (B/500 500 | 650 | 600 |2"VaF| 32mc/h
71650 (B/650 650 | 800 | 750 [ 3"F [ 50mc/h
71800 (B/800 800 | 1000 | 920 | 4"F | 60mc/h

Cod. | Tipo/Type | A B C @D

N.B. Si consiglia di operare la messa a terra. Verniciatura con colore a richiesta: +10% sul prezzo del listino.
N.B.: You are recommended to earth the installation. Painting with color on request: 4 10% on the price list.
@ N.B.:llest conseillé deffectuer la mise a la terre. Peinture avec couleur sur demande: + 10% sur le prix.

Cod. Descrizione/Description
71300 Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 300 mm
71500 Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 500 mm
71650 Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 650 mm
71800 Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 800 mm

Controflangia in acciaio inox AISI 316L-V4A.
AlSI 3161 - V4A Stainless Steel counterflange.
@ Contre bride en inox AlSI 316L-V4A.

Cod. Descrizione/Description
71300/A Per / For / par cod. 71300
71500/A Per / For / par cod. 71500
71650/A Per / For / par cod. 71650

71800/A Per / For / par cod. 71800
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ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

FONTANA AIRONE
“HERON” FOUNTAIN / JET D'EAU SERPENT

Fontana modello “airone”in acciaio inox AISI 316L-V4A. Lucidatura a specchio.

La controflangia non & compresa nella fornitura della fontana.

AlSI 316L - V4A Stainless Steel “Heron” fountain. Mirror polishing. Counterflange is not included.

@ Jet deau serpent en inox AlSI 316L-V4A. Finition: poli miroir. La Contre bride nest pas comprise dans le prix.
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] Portata
Cod. |Tipo/fype | GA | B | C | @D | OE | o0

71231 |Airone-mini| 76/89 | 600 | 930 | 27 |V%F| 15mch
71232 | Girasole | 89 [ 700 | 1300 [ 33748 | 2F | 25meh

N.B. Si consiglia di operare la messa a terra. Verniciatura con colore a richiesta: +10% sul prezzo del listino.
N.B.: You are recommended to earth the installation. Painting with color on request: + 10% on the price list.
@ N.B.: Il est conseillé d'effectuer la mise a la terre. Peinture avec couleur sur demande: + 10% sur le prix.

Cod. Descrizione/Description
71231 027-33
71232 0 38-48

Controflangia in acciaio inox AlSI 316L-V4A.
Inox AlSI 316L - V4A Stainless Steel counterflange.
@ Contre bride en inox AlSI 316L-V4A.

Cod. Descrizione/Description

71231/A Per / For / par cod. 71231
71232/A Per / For / par cod. 71232

L
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ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

FONTANA AIRONE A VENTAGLIO

HERON FAN FOUNTAIN / JET D'EAU SERPENT

Fontana modello “airone a ventaglio” in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Lucidatura a specchio.
La controflangia non & compresa nella fornitura della fontana.
“AlSI 316L - V4A Stainless Steel “Heron fan” fountain. Mirror polishing. Counterflange is not included.

@ Jet deau serpent embout éventail en inox AlSI 316L-V4A. Finition: poli miroir. La Contre bride nest pas comprise dans le prix.

) Portata Pompa
Cod. | Tipo/Type | @A B ¢ DiE F da (e Pump

71233 | MV-200 | 76 | 650 | 930 |200x15| 900 | 2°F | 25mch | 2.0HP
71234 | Av300 | 89 | 710 | 1300 [300x15] 1030 [27%4°F | 32mch | 25HP

N.B. Si consiglia di operare la messa a terra. Verniciatura con colore a richiesta: +10% sul prezzo del listino.
N.B.: You are recommended to earth the installation. Painting with color on request: + 10% on the price list.
@ N.B.: llest conseillé deffectuer la mise a la terre. Peinture avec couleur sur demande: + 10% sur le prix.

Cod. Descrizione/Description
71233 Largh. Getto/Jet width / Largeur jet 200 mm
71234 Largh. Getto/Jet width / Largeur jet 300 mm

Controflangia in acciaio inox AISI 316L-V4A.
AlSI 316L - V4A Stainless Steel counterflange.
@ Contre bride en INOX AlSI 3161 - V4A.

Cod. Descrizione/Description

71233/A Per / For / par cod. 71233
71234/A Per / For / par cod. 71234
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ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

FONTANA GIRASOLE

“SUNFLOWER” FOUNTAIN / FONTAINE “TOURNESOL”

Fontana modello“girasole”in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Lucidatura a specchio.

La controflangia non & compresa nella fornitura della fontana.

AlSI 316L - V4A Stainless Steel “Sunflower” fountain. Mirror polishing. Counterflange is not included.

@ Fontaine “tournesol” en inox AlSI 316L-V4A. Finition: poli miroir. La Contre bride n'est pas comprise dans le prix.

" Portata
Cod. | Tipo/Type | @A B C @D OE Flow Rate

71210 |Minigirasole| 76 600 | 930 168 |17 F| 15mc/h
71220 | Girasole 89 700 | 1300 | 220 | 27F | 25mc/h

N.B. Si consiglia di operare la messa a terra. Verniciatura con colore a richiesta: +10% sul prezzo del listino.
N.B.: You are recommended to earth the installation. Painting with color on request: + 10% on the price list.
@ N.B.: Il est conseillé deffectuer la mise a la terre. Peinture avec couleur sur demande: + 10% sur le prix.

Cod. Descrizione/Description
71210 diffusore / diffuser / diffuseur @ 168
71220 diffusore / diffuser / diffuseur @ 220

Controflangia in acciaio inox AISI 316L-V4A.
AlSI 316L - V4A Stainless Steel counterflange.
@ Contre bride en inox AlSI 316L-V4A.

Cod. Descrizione/Description

71210/A Per / For /par cod. 71210
71220/A Per / For / par cod. 71220

L
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ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

FONTANA CANNONE

“CANNON” FOUNTAIN / CANON A EAU

Fontana modello “cannone”in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Lucidatura a specchio.

La controflangia non & compresa nella fornitura della fontana.

AISI 316L - V4A Stainless Steel “Cannon” fountain. Mirror polishing. Counterflange is not included.

@ Canon a eau en inox AISI 316L-V4A. Finition: poli miroir. La Contre bride nest pas comprise dans le prix.

] Portata @ Tubo
Cod. | Tipo/Type | OA B ¢ o | o R @Pipe

71090 | Cannone 89 750 | 860 | 33,7 | 160 |[2%"F| 32mc/h 75
71100 | Cannone | 114 | 750 | 860 | 483 | 185 | 2147 | 38mc/h 75

N.B. Si consiglia di operare la messa a terra. Verniciatura con colore a richiesta: +10% sul prezzo del listino.
N.B.: You are recommended to earth the installation. N.8B.: Painting with color on request: + 10% on the price list.
@ Ilest conseillé deffectuer la mise a la terre. Peinture avec couleur sur demande: + 10% sur le prix.

Cod. Descrizione/Description
71090 Largh. Getto / Jet width / Largeur jet @ 33
71100 Largh. Getto / Jet width / Largeur jet @ 48

Controflangia in acciaio inox AISI 316L-V4A.
AlSI 316L - V4A Stainless Steel counterflange.
@ Contre bride en inox AlSI 316L-V4A.

Cod. Descrizione/Description

71090/A Per / For / par cod. 71090
71100/A Per / For / par cod. 71100
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ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

FONTANA A VENTAGLIO
“FAN” FOUNTAIN / JET D’EAU “EVENTAIL"

Fontana modello “ventaglio”in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Lucidatura a specchio.
La controflangia non & compresa nella fornitura della fontana.
AlSI 316L - V4A Stainless Steel “Fan” fountain. Mirror polishing. Counterflange is not included.

@ Jet deau éventail en inox AlSI 316L-V4A. Finition: poli miroir. La Contre bride nest pas comprise dans le prix.

F

(0D.: 71079

(0D.: 71080  (COD.: 71081

(0D.: 71082

Cod. |Toompe | on | B | ¢ | pe | ¥ %I,‘I’;: H‘:;’/‘;;g
71079 | V-200 | 60 | 475 | 1020 [200X15| 900 | mm63 | 20mch
71080 | V-300 | 76 | 510 | 1080 |300X15| 900 | mm63 | 25moh
71081 | V-400 | 89 | 625 | 1180 |400X15] 1000 | mm75 | 38mh
71082 | V-500 | 174 | 700 | 1420 |500X15] 1200 | mm%0 | Somh

N.B. Si consiglia di operare la messa a terra. Verniciatura con colore a richiesta: +10% sul prezzo del listino.
N.B.: You are recommended to earth the installation. Painting with color on request: + 10% on the price list.
@ N.B.: Il est conseillé d'effectuer la mise a la terre. Peinture avec couleur sur demande: + 10% sur le prix.

Cod.

71079
71080
71081
71082

Descrizione/Description

Largh. Getto / Jet width/ Largeur jet 200 mm
Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 300 mm
Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 400 mm
Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 500 mm

Controflangia in acciaio inox AISI 316L-V4A.
AlSI 316L - V4A Stainless Steel counterflange.
@ Contre bride en inox AlSI 316L-V4A.

Cod.

71079/A
71080/A
71081/A
71082/A

Descrizione/Description

Per / For / par cod. 71079
Per / For / par cod. 71080
Per / For / par cod. 71081
Per / For / par cod. 71082

L
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FONTANA A VENTAGLIO
“FAN” FOUNTAIN / JET D’EAU A “EVENTAIL"

Fontana modello “ventaglio”in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Lucidatura a specchio.

La controflangia non & compresa nella fornitura della fontana.

AlSI 316L - V4A Stainless Steel “Fan” fountain. Mirror polishing. Counterflange is not included.

@ Jet deau a “éventail” en inox AlSI 316L-V4A. Finition: poli miroir. La Contre bride nest pas comprise dans le prix.
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J PIPE

@Tubo Portata
@Pipe Flow Rate
71101 | V-170 | 5060 | 900 | 520 | 170@ | mm50 | 18mch
71102 | V250 | 8080 | 1000 | 620 | 2508 | mme3 | 25moh

Cod. | Tipo/Type | A B C DxE

N.B. Si consiglia di operare la messa a terra. Verniciatura con colore a richiesta: +10% sul prezzo del listino.
N.B.: You are recommended to earth the installation. Painting with color on request: + 10% on the price list.
@ N.B.: lest conseillé deffectuer la mise a la terre. Peinture avec couleur sur demande: + 10% sur le prix.

Cod. Descrizione/Description
71101 Largh. Getto/ Jet width / Largeur jet 170 mm
71102 Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 250 mm

Controflangia in acciaio inox AlSI 316L-V4A.
AlSI 316L - V4A Stainless Steel counterflange.
@ Contre bride en inox AlSI 316L-V4A.

Cod. Descrizione/Description

71101/A Per / For / par cod. 71101
71102/A Per / For / par cod. 71102



140
ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES mar el

FONTANA A UGELLO
“‘NOZZLE” FOUNTAIN / FONTAINE BUSE

Fontana modello “ugello curvo”in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Lucidatura a specchio.

La controflangia non & compresa nella fornitura della fontana.

AlSI 316L - V4A Stainless Steel “Nozzle” fountain. Mirror polishing. Counterflange is not included.

@ Fontaine buse en inox AlSI 316L-V4A. Finition: poli miroir. La Contre bride n'est pas comprise dans le prix.

‘.I

5?? E —
@ PIPE
@212"F

@ Tubo Portata | Pompa
OPipe Flow Rate | Pump

71103 | U-60 | 60 | 395 | 1040 | 27 | 900 | mm50 | 15mc/h | 15HP
71104 | U-89 | 89 [ 49 | 1180 [33/42 | 1000 | mm75 | 32mch | 25HP
71105 | U-114 | 114 | 640 | 1420 | 42748 | 1200 | mm75 | 38mc/h | 3.0HP

(0D.: 71103

u®1 12" F

(0D.: 71104

Cod. | Tipo/Type | @A B C (i) E

N.B. Si consiglia di operare la messa a terra. Verniciatura con colore a richiesta: +10% sul prezzo del listino.
N.B.: You are recommended to earth the installation. Painting with color on request: + 10% on the price list.
@ N.B.: ll est conseillé deffectuer la mise a la terre. Peinture avec couleur sur demande: + 10% sur le prix.

Cod. Descrizione/Description
71103 @27 curvo / bent/ arquée
71104 @33 curvo/ bent/arquée
71105 @42 curvo / bent/ arquée

Controflangia in acciaio inox AISI 316L-V4A.
AlSI 316L - V4A Stainless Steel counterflange.
@ Contre bride en inox AlSI 316L-V4A.

Cod. Descrizione/Description
71103/A Per / For / par cod. 71103
71104/A Per / For/ par cod. 71104

71105/A Per / For / par cod. 71105



| 141
mar jiséie ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

FONTANA A UGELLO
“‘NOZZLE” FOUNTAIN / FONTAINE BUSE

Fontana modello “ugello dritto” in acciaio inox AISI 316L-V4A. Lucidatura a specchio.

La controflangia non & compresa nella fornitura della fontana.

AlSI 316L - V4A Stainless Steel “Nozzle” fountain. Mirror polishing. Counterflange is not included.

@ Fontaine buse en inox AlSI 316L-V4A. Finition: poli miroir. La Contre bride n'est pas comprise dans le prix.

(i

(0D.: 71086

%QD <—Bj7

@21/2"F

@ PIPE

) @ Tubo Portata | Pompa
Cod. | TipofType | OA 8 & : @Pipe Flow Rate | Pump

71086 | UD-60 | 60 | 165 | 27 | 900 | mm50 | 15mch | 1.5HP
71106 | Ub-89 | 89 | 200 |33/42| 1000 | mm75 | 32mch | 25HP
71107 | UD-114 | 114 | 240 |42/48 | 1200 | mm75 | 38mc/h | 3.0HP

N.B. Si consiglia di operare la messa a terra. Verniciatura con colore a richiesta: +10% sul prezzo del listino.
N.B.: You are recommended to earth the installation. Painting with color on request: + 10% on the price list.
@ N.B.: ll est conseillé deffectuer la mise a la terre. Peinture avec couleur sur demande: + 10% sur le prix.

Cod. Descrizione/Description
71086 @27 dritto / straight / droite
71106 {0 33 dritto / straight / droite
71107 @ 42 dritto / straight / droite

Controflangia in acciaio inox AISI 316L-V4A.
AlSI 316L - V4A Stainless Steel counterflange.
@ Contre bride en inox AlSI 316L-V4A.

Cod. Descrizione/Description
71086/A Per / For / par cod. 71086
71106/A Per / For / par cod. 71106

71107/A Per / For / par cod. 71107
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FONTANA RICCIO D'ACQUA
“WATER HEDGEHOGS” FOUNTAIN / FONTAINE “OURSIN”

Gioco d'acqua in acciaio inox AlSI 316L-V4A con diffusione capillare di sottili spruzzi. Completo di guscio e colonna con altezza anche su richiesta. Lucidatura a specchio.
La controflangia non & compresa nella fornitura della fontana.

AlSI 316L-V4A stainless steel water game with capillary diffusion of thin spray. Supplied with shell and column: height on request. Mirror polishing.

Counterflange is not included.

@ Jeu deeau en inox AlS 3161-V4A avec diffusion capillaire de jets fins. Equipé de coquille et de colonne avec hauteur sur demande. Finition: poli miroir.

La Contre bride nest pas comprise dans le prix.

(0D.: 72106

A

(0D.: 72103 (0D.: 72102

Tipo/Type @ Tubopompa| Portata | Pompa Tipo/Type 0 Tubopompa| Portata | Pompa
Cod. OA J g D OPipetype | FlowRate | Pump Cod. oA 2 5 LY OPipetype | FlowRate | Pump

72102 168 300 [ 360 |1"%F|MAR-1.00 | 15mc/h | 1.0HP | 72102/B 168 500 | 560 |1"%F | MAR-1.00 | 15mc/h | 1.0HP
72103 250 300 [ 420 | 2"F | MAR-1.50 [ 22mc/h | 1.5HP | 72103/B 250 500 | 620 | 2"F | MAR-150| 22mc/h | 1.5HP
72104 500 300 | 540 |[2"aF | AF-7 40mc/h | 3.0HP |72104/B 500 500 | 740 (2"AF| AF-7 40mc/h | 3.0HP
72105 500 700 | 940 [2"AF| AF-7 40mc/h | 3.0HP
72106 500 900 | 1140 | 2"VaF | AF-7 40mc/h | 3.0HP

N.B. Si consiglia di operare la messa a terra. Verniciatura con colore a richiesta: +10% sul prezzo del listino.
N.B.: You are recommended to earth the installation. Painting with color on request: + 10% on the price list.
@ N.B.: Il est conseillé d'effectuer la mise a la terre. Peinture avec couleur sur demande: + 10% sur le prix.

Cod. Descrizione/Description
72102 168 mm = h. 300
72102/B @168 mm = h. 500
72103 @250 mm = h. 300
72103/B @250 mm = h. 500
72104 @ 500 mm = h. 300
72104/B 500 mm = h. 500
72105 500 mm = h. 700
72106 @500 mm = h. 900

Controflangia in acciaio inox AISI 316L-V4A.
AlSI 316L - V4A Stainless Steel counterflange.
@ Contre bride en inox AlSI 316L-V4A.

Cod. Descrizione/Description
72102/A Per / For / par c0d.72102-72102/B
72103/A Per / For / par cod. 72103-72103/B

72104/A Per / For / par cod. 72104-72104/B-72105-72106
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FONTANA VENTAGLIO
FAN FOUNTAIN / JET D’EAU EVENTAIL

Fontana tipo “ventaglio” per cervicale in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Controflangia inclusa. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L - V4A Stainless Steel “Fan” fountain. Counterflange is included. Mirror polishing.
@ Jet deau éventail pour cervicale en inox AlSI 3161-V4A. La Contre bride inclus. Finition: poli miroir.
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@ TUBO .
@ PIPE 22

0 Tubo pompa|  Portata
OPipetype | Flow Rate

71801 | VC-170 | 50650 | 700 | 520 |170%8| mm50 | 18mc/h
71802 | Vvc-250 [soxg0 | 700 | 620 [250x8| mme3 | 25meh
71803 | VC-120 | 50x50 | 500 | 380 |120x8| mm50 | 8mch
71804 | vc-170 [soxs0 | s00 | 380 [170x8| mm50 | 10mch
71805 | VC-200 | 60x60 | 500 | 580 |200x8| mm50 | 13mc/h

Cod. | Tipo/Type | A B C DXE

N.B. Si consiglia di operare la messa a terra. Verniciatura con colore a richiesta: +10% sul prezzo del listino.
N.B.: You are recommended to earth the installation. Painting with color on request: + 10% on the price list.
@ N.B.: Il est conseillé d'effectuer la mise a la terre. Peinture avec couleur sur demande: + 10% sur le prix.

Cod. Descrizione/Description

71801 Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 170 mm
71802 Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 250 mm
71803 Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 120 mm
71804 Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 170 mm

71805 Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 200 mm
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ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

FONTANA UGELLO A PARETE
WALL NOZZLE FOUNTAIN / FONTAINE BUSE MURALE

Fontana modello “Up-ugello”a parete in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Lucidatura a specchio.

AlSI 316L - V4A Stainless Steel wall “Nozzle” fountain. Mirror polishing.
@ Fontaine modéle “up-buse” murale en inox AlSI 3161-V4A. Finition: poli miroir.

B
gD
. Pompa Portata
Cod. | Tipo/Type | @A B 0c @D pump | Flow Rate
72600 | UP-60 60 | 200 27 |1"1/4 M[ 0,75HP [10/12mc/h
72601 UP-89 89 | 280 27 |1"% M| 1,00HP |15/18 mc/h

N.B. Verniciatura con colore a richiesta: +10% sul prezzo del listino.

N.B.: Painting with color on request: + 10% on the price list.
@ N.B.: Peinture avec couleur sur demande: + 10% sur le prix.

Cod.

72600
72601

Descrizione/Description

060 mm
089 mm

L :
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ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

FONTANA VENTAGLIO A PARETE
WALL FAN FOUNTAIN / FONTAINES EVENTAIL MURALE

Fontana modello “Vp-ventaglio”a parete in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Lucidatura a specchio.

AlSI 316L - V4A Stainless Steel wall “Fan” fountain. Mirror polishing.
@ Fontaine modele “Vp-éventail” murale en inox AlSI 316L-V4A. Finition: poli miroir.

B
rA
gD J
) Pompa Portata
Cod. | Tipo/Type | A B (XE @ fe | s
72650 | VP-120 | 60 | 210 | 120X6 [1"1/4 M| 0,50HP | 8/10mc/h
72651 | VP-170 | 60 | 250 [170X6 |17aM| 1,00HP [10/15mc/h
72652 | VP-250 | 80 | 315 [250X6 | 2'M | 2,00HP [20/25mc/h
72653 | VP-400 | 120 | 315 [400x8 | 2'M | 3,00HP [25/30mc/h

N.B. Verniciatura con colore a richiesta: +10% sul prezzo del listino.
N.B.: Painting with color on request: + 10% on the price list.
@ N.B.: Peinture avec couleur sur demande: + 10% sur le prix.

Cod.

72650
72651
72652
72653

Descrizione/Description

Largh. Getto /Jet width / Largeur jet 120 mm
Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 170 mm
Largh. Getto /Jet width / Largeur jet 250 mm
Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 400 mm
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FONTANA A CASCATA AVVOLGENTE
ENVOLOPING WATERFALL FOUNTAIN / CASCADE DEMI-CERCLE

Fontana modello a cascata modello “avvolgente” per cervicale in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Controflangia inclusa. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L - V4A Stainless Steel enveloping waterfall fountain. Counterflange is included. Mirror polishing.
@ (ascade modeéle demi-cercle pour cervicale en inox AlSI 316L-V4A. La Contre bride inclus. Finition: poli miroir.

@140

60—

49 INTERNO PISCINA

330 360

INTERNO PISCINA

10

N.B. Si consiglia di operare la messa a terra. Verniciatura con colore a richiesta: +10% sul prezzo del listino.
N.B.: You are recommended to earth the installation. Painting with color on request: + 10% on the price list.
@ N.B.:ll est conseillé deffectuer la mise a la terre. Peinture avec couleur sur demande: + 10% sur le prix.

Cod. Descrizione/Description PORTATA/ Flow rate/ Débit
72700 tubo / pipe /tuyeau Dia @ 48 mm 20 MC/H
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ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

NOVITA / NEW PRODUCTS / NOUVEAUTES
FONTANA DEA

DEA FOUNTAIN / CASCADE DEA

Fontana modello "DEA" in acciaio inox AISI316L-V4A solo corpo. Attacco @ 1" V2 M. Controflangia inclusa. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L - V4A Stainless Steel “DEA” fountain only body. 1" %2 M connections. Counterflange is included. Mirror polishing.
@ Fontaine modele “DEA” en inox AlSI 316L-V4A, seulement le corps. Raccords 1” 5 M. La contre bride inclus. Finition: poli miroir.

B—

H

oA ¢
CONTROFLANGIA DA CEMENTARE
FOR CONCRETE COUNTERFLANGES

u @2"F
Tipo OA B C H Pompa/Pump
Cod. Type mm mm mm mm hp
71600 | D-60 60 490 1355 1575 15

N.B. "H" misure differenti su richiesta
N.B. “H” Additional dimensions on request.
@ N.B. “H” Dimensions supplémentaires sur demande

Cod. Descrizione/Description PORTATA/ Flow rate/ Débit
71600 Tubo/pipe/ tuyeau @ 60 20 MCH
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FONTANA DEA
DEA FOUNTAIN / CASCADE DEA

Accessori in acciaio inox AlSI 316-V4A per fontana DEA.
Accessories for DEA fountain.
@ Accessoires pour fontaine DEA.

(0D.: 71600-U

@1"%F
o634
1

105

QZO@
26

QBSE oiF

I
|

(0D.: 71600-V1

(0D.: 71600-V

Cod. Descrizione/Description

71600-U Ugello @ 26 / Drilled @ 26/ Buse perforée 0 26

71600-V Ventaglio / fan / éventail 200 mm

71600-V1 Ventaglio forato / Drilled fan / éventail fourré 200 mm

L :
mar piscine

NOVITA / NEW PRODUCTS / NOUVEAUTES
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ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

FONTANA CASCATA A PARETE
WALL WATERFALL FOUNTAIN / CASCADE D'EAU MURALE

Fontana modello cascata a parete in acciaio inox AISI 316L-V4A. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A Stainless Steel wall waterfall fountain. Mirror polishing.
@ (ascade deau murale en inox AlSI 316L-V4A. Finition: poli miroir.

& @ o
; & = |
o] E
‘ y 8 mm
A B C oD E Portata/Flow ratee|
Cod. mm mm mm Pollici/Inch mm mc/h
73121 300 155 213 1" F 85 15
73122 500 155 213 2"F 85 20
275
3 © |
@e c @c 330 25
o  —— s T
f— 200—— — 200—= i :1 085 _—
A B 0C Portata/Flow ratee
Cod. mm mm pollici/inch mc/h
73123 750 830 2x1"% 30
73124 | 1000 1080 | 2x1"% 40
73125 | 1250 1330 2x2" 50

N.B. Modelli 2000 mm / 2500 mm / 3000 mm a richiesta. Verniciatura con colore a richiesta: +10% sul prezzo del listino.
N.B. Models 2000 mm / 2500 mm / 3000 mm on request. Painting with color on request: + 10% on the price list.
@ N.B. Modéles 2000 mm / 2500 mm / 3000 Mmm sur demande. Peinture avec couleur sur demande: + 10% sur le prix.

Cod.

73121
73122
73123
73124
73125

Descrizione/Description

Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 300 mm
Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 500 mm
Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 750 mm
Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 1000 mm
Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 1250 mm
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ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

FONTANA CASCATA DECORATIVA A PARETE
WALL DECORATIVE WATERFALL FOUNTAIN
CASCADE D'EAU DECORATIVE MURALE

Fontana cascata decorativa modello ORIZZONTALE in acciaio inox AISI 316L-V4A. Lucidatura a specchio.
Da inserire nella muratura.
AISI 3161 - V4A Stainless Steel horizontal decorative waterfall fountain. Mirror polishing. To be cemented into the masonry.
® (Cascade deau décorative - modéle horizontal en inox AlSI 316L-V4A. Finition: poli miroir. A sceller dans le mur.

— DA
150 (

J—f'ISO—J—iF’MJ

Cod. Tipo L P PM B OA Portata

Type mm | mm mm | mm mm Flow Rate

73101 | OR33 | 330 | 460 | 280 | 8 1%F | 10mc/h

§ § 73102 | OR50 | 500 | 500 | 320 | 8 2'F 15me/h
SS[73103 | OR75 | 750 | 500 | 320 | 8 2F 2mch
= 173104 | OR100 | 1000 | 500 | 320 | 8 2%F | 30mch

N.B. Verniciatura con colore a richiesta: +10% sul prezzo del listino.

N.B.: Painting with color on request: + 10% on the price list.

@ N.B.: Peinture avec couleur sur demande: + 10% sur le prix.

Cod.

73101
73102
73103
73104

Descrizione/Description

Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 330 mm
Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 500 mm
Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 750 mm
Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 1000 mm

L :
mar piscine
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ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

FONTANA CASCATA DECORATIVA A PARETE
WALL DECORATIVE WATERFALL FOUNTAIN
CASCADE D'EAU DECORATIVE

Fontana cascata decorativa modello VERTICALE STANDARD in acciaio inox AISI 316L-V4A. Lucidatura a specchio.

Da inserire nella muratura.

AlSI 316L - V4A Stainless Steel vertical decorative waterfall fountain. Mirror polishing. To be cemented into the masonry.
® (Cascade deau décorative - modéle vertical en inox AlSI 3161-V4A. Finition: poli miroir. A sceller dans le mur.

L
"
250 f_
150
* | 1 Q A
150 PM
P
Cod Tipo L P | PM B oA Portata
: Type mm mm mm mm mm Flow Rate
- = | 73105 VA33 330 | 430 280 8 1"%F 10 mc/h
£S (73106 | VASO | 50 | 40 | 320 | 8 | 2F | 15moh
i E 73107 VA 75 750 | 470 320 8 2"F 22mc/h
=8 73108 | VA100 | 1000 | 470 320 8 2"%F 30mc/h

N.B. Verniciatura con colore a richiesta: +10% sul prezzo del listino.
N.B.: Painting with color on request: 4 10% on the price list.
@ N.B.: Peinture avec couleur sur demande: + 10% sur le prix.

Cod. Descrizione/Description

73105 Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 330 mm
73106 Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 500 mm
73107 Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 750 mm

73108 Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 1000 mm
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ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

FONTANA CASCATA DECORATIVA A PARETE
WALL DECORATIVE WATERFALL FOUNTAIN
CASCADE D'EAU DECORATIVE

Fontana cascata decorativa modello VERTICALE STRETTA in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Lucidatura a specchio.

Da inserire nella muratura.

AlSI 316L - V4A Stainless Steel tight vertical decorative waterfall fountain. Mirror polishing. To be cemented into the masonry.

@® (ascade deau décorative - modéle horizontal en inox AlSI 316L-V4A. Finition: poli miroir. Il est conseillé deffectuer la mise d la terre. A sceller dans le mur.

L Ny
PM —=
200
@A -
- 100
Cod Tipo L P | PM | B oA Portata

* Type mm mm mm mm mm Flow Rate
s _ | 73109 | VB20 | 200 [ 200 [100 | 8 | TI2F | 8meh
2573110 | w830 [ 300 [ 250 [ 150 [ 8 [ 112F | tomoh
§ S[73111 | vB40 | 400 [ 350 [ 250 | 8 1"12F | 12mc/h
2773112 | vB50 | 500 | 400 | 300 | 8 YF | 15moh

N.B. Verniciatura con colore a richiesta: +10% sul prezzo del listino.
N.B.: Painting with color on request: + 10% on the price list.
@ N.B.: Peinture avec couleur sur demande: + 10% sur le prix.

Cod. Descrizione/Description
73109 Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 200 mm
73110 Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 300 mm
731M Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 400 mm

73112 Largh. Getto / Jet width / Largeur jet 500 mm

L :
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TRAMPOLINO TIPO “RANA"
DIVING BOARDS - “RANA" TYPE
PLONGEOIR - TYPE “GRENOUILLE”"

153

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

Trampolino tipo “RANA” completo di: tavola in legno lamellare rivestita in vetroresina e con cavalletti inox. Interasse tavola 30,50 cm.
Laminated wooden diving board - “Rana” type - coated with fiberglass. Supplied with two Stainless Steel stands. Board wheelbase: cm 30.50.
@ Plongeoir - type “grenouille’; avec planche en bois stratifié revétu de fibre de verre. Avec chevalets inox. Entraxe planche: 30,50 cm.

R, GIUNTO DI ANCORAGGIO
gEEsd ANCHORAGE JOINTS

LIVELLOACQUA
WATER LEVEL

Modello Tipo | A B C D

Cod, Model Type | mm mm [ mm | mm
08101 BTX 60/185| 1850 | 1100 | 450 740
08102 60/240 | 2400 | 1300 | 450 740

N.B. Verniciatura con colore a richiesta: +10% sul prezzo del listino.
N.B.: Painting with color on request: + 10% on the price list.
@ N.B.: Peinture avec couleur sur demande: + 10% sur le prix.

Cod. Descrizione/Description

08101 L1,85mt
08102 L 2,40 mt

450
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TRAMPOLINO TIPO “CANGURO MAX H 0,60”
DIVING BOARDS - “CANGURO MAX H 0,60 TYPE
PLONGEOIR — MODELE “"KANGOUROU MAX H 0,60”

Trampolino tipo "CANGURO MAX H 0,60" con colonna inox e controflangia in acciaio zincato da cementare. Completo di tavola in legno lamellare rivestita in vetroresina.
Diving board - "Canguro MAX H 0,60" type, with Stainless Steel column and galvanized steel counterflange to be cemented.

Supplied with laminated wooden board coated with fiberglass.

@ Plongeoir - Type “Kangourou MAX H 0,60", avec colonne inox et contre bride en inox galvanisé a sceller. Avec planche en bois stratifié revétu de fibre de verre.

AN LIVELLO ACQUA
WATER LEVEL

10
T
Y

400 410

Modello | Tipo [ A B C
Cod. Model | Type | mm mm | mm
08201 60/185( 1850 | 650 | 450
08202 MAX/60 60/240( 2400 | 1100 | 450
Cod. Descrizione/Description
08201 L 1,85 mt
08202 L 2,40 mt
08203 controflangia inox / counterflange / contre-bride inox

Supporto inox H 0,60 cm per tavola.
Stainless Steel support max H 0,60 board.
@ Support inox - H 0,60 pour planche.

Cod. Descrizione/Description

08803 Per tavola / board / planche 1,85 mt
08804 Per tavola / board / planche 2,40 mt
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ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

TRAMPOLINO TIPO “CANGURO MAX H 0,80”
DIVING BOARDS - “CANGURO MAX H 0,80" TYPE
PLONGEOIR TYPE “"KANGOUROU MAX H 0,80”

Trampolino tipo "CANGURO MAX H 0,80" con colonna inox e controflangia in acciaio zincato da cementare. Completo di tavola in legno lamellare rivestita in vetroresina.
Diving boards - "Canguro MAX H 0,80" type, with Stainless Steel column and galvanized steel counterflange to be cemented.

Supplied with laminated wooden board coated with fiberglass.

@ Plongeoir - Type “Kangourou MAX H 0,80", avec colonne inox et contre bride en inox galvanisé a sceller. Avec planche en bois stratifié revétu de fibre de verre.

i ¥ ‘
1
iy L=t LS -k
LIVELLO ACQUA [
WATER LEVEL

- - ASSE FORI PARALLELO AL BORDO DELLA PISCINA
e N AXIS HOLES PARALLEL TO SWIMMING ZO:,?ZL BOARD
AN
T
[ 1
) T
Cod Modello | Tipo A B C D E F G H | L
: Model | Type mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm
08702 MAX-80 80/240( 2400 | 1320 | 320 650 450 630 1250 | 490 | 1250 | 660
08704 i 80/300( 3000 | 1320 | 320 650 500 630 1290 | 490 | 1700 | 660
Cod. Descrizione/Description
08702 L1,85mt
08704 L 2,40 mt

08203 Controflangia inox / counterflange / contre-bride inox
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TRAMPOLINO TIPO “CANGURO MAX-P H 1,00”
DIVING BOARDS - “CANGURO MAX-P H 1,00" TYPE
PLONGEOIR TYPE “"KANGOUROU MAX-P H 1,00”

Trampolino tipo "CANGURO MAX-P H 1,00" CON PASSAMANO, colonna inox e controflangia in acciaio zincato da cementare.

Completo di tavola in legno lamellare rivestita in vetroresina.

Diving board - "Canguro MAX-P H 1,00" type, with handrail, Stainless Steel column and galvanized steel counterflange to be cemented.

Supplied with laminated wooden board coated with fiberglass.

@ Plongeoir -type "canguro MAX-P H 1,00', avec arceaux, colonne inox et contre bride en inox galvanisé a sceller. Avec planche en bois stratifié revétu de fibre de verre.

———="" L L
\‘\ T\/ | LIVELLO ACQUA j T

WATER LEVEL

Modello | Tipo [ A B C D E F G H I L
Cod.
Model Type mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm
08301 MAX-100 100/240( 2400 | 1550 | 270 | 850 | 450 | 630 | 1250 [ 490 | 1180 | 660
08302 100/300{ 3000 | 1550 | 270 | 850 | 500 | 630 | 1290 [ 490 | 1700 | 660
Cod. Descrizione/Description
08301 L 2,40 mt
08302 L 3,00 mt

08303 controglangia inox / counterflange / contre-bride inox
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ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

TRAMPOLINO TIPO "HX"- PER PISCINE PUBBLICHE
DIVING BOARDS - “HX” TYPE — FOR PUBLIC POOLS
PLONGEOIR TYPE "HX"- POUR PISCINES COLLECTIVES

Trampolino tipo HX-per piscine pubbliche con passamano in AlSI 304-V2A, colonna inox AlSI 316L-V4A, scaletta, fulcro mobile inox e tavola tipo lusso.
Diving board -HX type - for public pools, with AlSI 304-V2A Stainless Steel handrail, AlSI 316L-V4A Stainless Steel column, ladder.

Stainless Steel adjustable fulcrum and deluxe board.

@ Plongeoir type HX pour piscines collective, avec main courante en inox AlSI 3161-V4A. Colonne en inox 316L-V4A.

Echelle mobile en inox et planche type luxe.

rﬁ
=
!
L_Lf

e

1

Modello | Tipo [ A B C D E F G

Cod. Model Type mm mm mm mm mm mm mm
08401 100/430{ 1000 | 4300 | 50 820 | 760 | 3000 | 1260
08402 HX  |200/490| 2000 | 4900 | 50 820 | 760 | 3000 | 1260
08403 300/490| 3000 | 4900 | 50 820 | 760 | 3000 | 1260

Cod. Descrizione/Description
08401 H1,00mt-L4,30 mt
08402 H 2,00 mt - L 4,90 mt

08403 H 3,00 mt - L 4,90 mt
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TAVOLE PER TRAMPOLINI
BOARDS FOR DIVING BOARDS
PLANCHES POUR PLONGEOIRS

Tavola realizzata in legno lamellare rivestita in vetroresina. Spessore 45/50 mm.
Board made of laminated wood covered with fiberglass. Thickness 45/50 mm.
@ Planche en bois stratifié recouvert de fibre de verre. Epaisseur 45/50 mm.

(0D.: 10106

(0D.: 10105

(0D.: 10103

(0D.:10102
(0D.: 10101
T
Cod. ipo A B C D
Type mm mm mm mm
10101 [45/185] 1850 | 450 | 305 | 100
10102 |45/240| 2400 | 450 | 305 | 100
10103 |50/300{ 3000 | 500 | 305 | 100
10105 |50/430| 4300 | 500 | 305 | 100
10106 |50/490| 4900 | 500 | 305 | 100
Cod. Descrizione/Description
10101 L 1,85 mt
10102 L 2,40 mt
10103 L3,00 mt
10105 L4,30 mt
10106 L 4,90 mt
Accessori trampolino.
Diving board accessories.
@ Accessoires de plongeoir.
Cod. Descrizione/Description
08801 Coppia cavalletti inox
Stainless Steel pair of stands / Paire de chevalets inox
08802 Kit completo fissaggio tavola

Kit complet pour I'ancrage des plongeoirs / Complete Kit for fixing boards
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ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

SCALETTE
LADDERS / ECHELLES

Scaletta in acciaio inox AlSI 316L-V4A MODELLO STRETTO. Completa di ancoraggio in plastica, copriflangia inox, tappi di gomma.
| gradini sono in acciaio inox con protezione in gomma antisdrucciolo.

AlSI 316L-V4A stainless steel ladder, tight model. Supplied with plastic anchoring, Stainless Steel flange cover, rubber plugs.

The steps are made of Stainless Steel with rubber anti-slip protection.

@ Echelle en inox AlSI 3161-V4A, modéle étroit. Equipée de fixation en plastique, couvre bride inox et bouchons en caoutchouc.

Les marches sont en inox avec des patins en caoutchouc antidérapant.

i31\3ﬂ F—soo‘j'
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| C:_ I Al | I
hy E Ik_ﬁ:gl !
2311 g (R ‘ ‘ o
1 I F 1 I GRADINO INOX 316
\\ ’ [ I
N MN230 Il g
LelZ || ) |
Cod. Tipo A B C

Type mm mm mm

05103 |[INOX/3| 1580 | 960 [ 1000
05104 |INOX/4)| 1840 | 1220 | 1260
05105 |[INOX/5| 2100 | 1480 | 1520

AlSI 316
Cod. Descrizione/Description
05103-316 3 gradini / steps / marches
05104-316 4 gradini / steps / marches

05105-316 5 gradini / steps / marches
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SCALETTE
LADDERS / ECHELLES

Scaletta in acciaio inox AlISI 316L-V4A MODELLO STANDARD. Completa di ancoraggio in plastica, copriflangia inox, tappi di gomma.
| gradini sono in acciaio inox con protezione in gomma antisdrucciolo.

AlSI 316L-V4A stainless steel ladder, standard model. Supplied with plastic anchoring, Stainless Steel flange cover, rubber plugs.
The steps are made of Stainless Steel with rubber anti-slip protection.

@ Echelle en inox AlSI 3161-V4A, modéle standard. Equipée de fixation en plastique, couvre bride inox et bouchons en caoutchouc.
Les marches sont en inox avec des patins en caoutchouc antidérapant.

Il GRADINO INOX 316

L
e = = = === —
((.___u__t_l__u__u_N_u________)

Tipo A B C D E F
Cod. Iyppe mm mm | mm mm mm [ mm
05303 |INOX/3| 618 620 260 700 148 500
05304 |INOX/4| 618 620 260 700 148 500
05305 |INOX/5| 618 620 260 700 148 500

AlSI 316
Cod. Descrizione/Description
05303-316 3 gradini / steps / marches
05304-316 4 gradini / steps / marches

05305-316 5 gradini / steps / marches
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SCALETTE
LADDERS / ECHELLES

Scaletta in acciaio inox AISI 316L-V4A per piscina con bordo sfioro. Completa di ancoraggio in plastica, copriflangia inox, tappi di gomma.

| gradini sono in acciaio inox con protezione in gomma antisdrucciolo.
AlSI 316L-V4A stainless steel ladder, overflow edge model. Supplied with plastic anchoring, Stainless Steel flange cover, rubber plugs.
The steps are made of Stainless Steel with rubber anti-slip protection.

@ Echelle en inox AlSI 3161-V4A, pour piscine & débordement. Equipée de fixation en plastique, couvre bride inox et bouchons en caoutchouc.

Les marches sont en inox avec des patins en caoutchouc antidérapant.
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Cod. Tipo A B
Type mm mm
05202 |INOX/2| 1450 | 700
05203 |INOX/3| 1710 960
05204 |INOX/4| 1970 | 1220
05205 |[INOX/5| 2230 | 1480

AlSI 316

Cod.

05202-316
05203-316
05204-316
05205-316

Descrizione/Description

2 gradini / steps / marches
3 gradini / steps / marches
4 gradini / steps / marches
5 gradini / steps / marches

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

[

i

GRADINO INOX 316

161
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ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

DOCCE SOLARI
SUN SHOWERS / DOUCHES SOLAIRES

Doccia solare in acciaio inox AlSI 316-V4A, senza controflangia con rubinetto acqua fredda e rubinetto lavapiedi.
AISI316L-V4A stainless steel sun shower, without counterflange with cold water tap and foot washing tap.
@ Douche solaire en inox AlSI 3161-V4A, sans contre bride avec robinet deau froide et robinet lave-pieds.

€0D.: 30091 C0D.: 30103
@136
a Jeo N
i @21 f
" (0D.:30113

(0D.: 30092

2125
74
g21-== o

RUBINETTO STANDARD
STANDARD WATER TAP 1

=)
RUBINETTO STANDARD {1
STANDARD WATER TAP
c c
RUBINETTO LAVAPIEDI
RUBINETTO LAVAPIEDI FOOT WASHER TAP
FOOT WASHER TAP
— E
L E
B B
@A —ti @At
@D ENTRATA ACQUA
WATER INLET

2 DQ ENTRATA ACQUA
WATER INLET

Cod. gn | B C | o E
mm mm mm mm mm

30091 | 60 | 600 | 2000 | 15"M | 1250

30092 | 76 | 600 | 2000 | 57 | 1250

30103 | 89 | 600 | 2050 | 157m | 1300

30113 | 114 | 600 | 2050 | 157m | 1300
Cod. Descrizione/Description
30091 @60-3LT
30092 g76-5L1
30103 089-6LT

0114-150T

30113
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DOCCE SOLARI
SUN SHOWERS / DOUCHES SOLAIRES

Doccia solare in acciaio inox AlSI 316L-V4A con controflangia, rubinetto a tempo/rubinetto lavapiedi.
AlSI 316L-V4A stainless steel sun showers, with counterflange, timed tap / foot washing tap.
@ Douche solaire en inox AlSI 3161-V4A, avec contre bride, robinet temporisé / robinet lave-pieds.

(0D.: 30100

RUBINETTO A TEMPO
TIMER WATER TAP

I

RUBINETTO LAVAPIED|

FOOT WASHER TAP

gA

m

ENTRATA ACQUA
WATER INLET
2D

(0D.: 301

RUBINETTO A TEMPO

TIMER WATER TAP

I

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

14

1200

1

00

ENTRATA ACQUA ‘L
WATER INLET
@ 3/4"F

Cod. OA B C oD E
mm mm mm mm mm
30100 | 168 | 700 | 2100 | 3/4"F | 1200
30114 | 168 | 1200 | 2100 | 3/4"F| /
Cod. Descrizione/Description
30100 0168- 50 It con lavapiedi/foot washing tap/avec lave-pieds
30114 (9168- 30 It senza lavapiedi/without foot washing tap/sans lave-pieds

130
@ 3/4"F

163
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DOCCE SOLARI
SUN SHOWERS / DOUCHE SOLAIRE

Doccia solare in acciaio inox AlSI 316L-V4A, “modello cactus”a 4 bracci con controflangia, rubinetti a tempo e rubinetto lavapiedi.
AlSI 316L-V4A stainless steel sun showers, “cactus” 4-arm model with counterflange, timed taps and foot washing tap.
@ Douche solaire en acier inox AlSI 316L-V4A, sans contre-bride avec cactus douche solaire avec 4 bras et robinet temporisé.

i
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RUBINETTO A TEMPO i \
TIMER WATER TAP : G
i :
RUBINETTO LAVAPIEDI (- e ; :
FOOT WASHER TAP R — L :
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H H H o H
80 | 130+ 1 S 2
' 1 H
376 v ' H
: :
i : oo
H B i @
H ' H ©
: N .
T [ |8
] E H
:
g&[ N |
S ;
vl g !
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ENTRATA ACQUA - {8
WATER INLET i
1100

Cod. Descrizione/Description
30095 4 bracci/4 arms/ 4 bras
30098 pozzetto inox per scarico acqua / stainless steel well for water drainage

puisard en acier inoxydable pour I‘évacuation de 'eau
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ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

DOCCE ACQUA FREDDA
COLD WATER SHOWERS / DOUCHES EAU FROIDE

Doccia in acciaio inox AlSI 316L-V4A, con rubinetto acqua fredda temporizzata e rubinetto lavapiedi. Con controflangia.
AlSI 316L-V4A stainless steel showers, with cold water timed tap and foot washing tap - with counterflange.
@ Douche en inox AlSI 3161-V4A, avec robinet d'eau froide temporisé et robinet lave-pieds - avec contre bride.

289L

RUBINETTO A TEMPO w
TIMER WATER TAP

RUBINETTO LAVAPIEDI
FOOT WASHER TAP

@A+ @

ENTRATA ACQUA
WATER INLET
gD

Tipo | @A B C oD E F
Cod. P
Type mm mm mm mm mm mm
30102 89L 89 650 | 1000 | 145"M | 2100 | 2280

Cod. Descrizione/Description

30102 789
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ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

DOCCE ACQUA CALDA E FREDDA
HOT AND COLD WATER SHOWER
DOUCHES EAU CHAUDE ET FROIDE

Doccia in acciaio inox AlSI 316L-V4A, scatolata con rubinetti acqua calda e fredda e rubinetto lavapiedi. Senza controflangia.

AISI 316L-V4AA stainless steel showers, boxed with hot and cold water taps and foot washing tap - without counterflange.
@ Douche en inox AlSI 316L-V4A, caissonnée avec robinets eau chaude/froide et lave-pieds - Sans contre bride.

RUBINETTO STANDARD |;
STANDARD WATER TAP  |;

SPORTELLO DI ISPEZIONE
INSPECTION OPENING 2000
RUBINETTO LAVAPIEDI
FOOT WASHER TAP
1000
flangia doccia
shower flange
1:7 160
160 O 130
. e~
Cod. Descrizione/Description
30104 MAR D/1 con rubinetto acqua fredda, lavapiedi
whit cold water tap, foot washing tap / avec robinet d'eau froide, robinet lave-pieds
30105 MAR D/2 con rubinetto acqua fredda / calda, lavapiedi

whit cold/hot water tap, foot washing tap /avec robinet deau froide/chaude, robinet lave-pieds
30106 MAR D/2M con miscelatore acqua calda/fredda e rubinetto lavapiedi
with mixer and foot washing tap / avec mitigeur et lave-pieds

L :
mar piscine



[ :
mar piscine

DOCCE ACQUA FREDDA
COLD WATER SHOWERS
DOUCHES EAU FROIDEE

Doccia in acciaio inox AlSI 316L-V4A a colonna con 1 braccio e controflangia.
AlSI 316L-V4A stainless steel column shower with 1 arm and counterflange.
@ Douche en inox AlSI 316-V4A a colonne avec 1 bras et contre bride.

2050

RUBINETTO LAVAPIEDI
FOOT WASHER TAP

flangia doccia
shower flange

1000

— 220 —=

500

r1soA
Lisod

T

.\_L :
@1/2"-M

=

ENTRATA ACQUA|
WATER INLET

Cod. Descrizione/Description

30109 MAR D/1L a 1 braccio con rubinetto acqua fredda/lavapiedi
MARD/ 1L with 1 arm and cold water tap / foot washing tap
MARD/ 1L a 1 bras avec robinet d'eau froide / lave-pieds

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

30111 MAR D/1LT a 1 braccio con pulsante tempo per acqua fredda e rubinetto lavapiedi

with 1 arm with time button for cold water and foot washing tap

colonne avec 1 bras avec robinet d'eau froide temporisé et robinet lavepieds
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ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

DOCCE ACQUA FREDDA
COLD WATER SHOWERS
DOUCHES EAU FROIDE

Doccia in acciaio inox AlSI 316L-V4A a colonna con 2 bracci e controflangia.
AlSI 316L-V4A stainless steel column shower with 2 arms and counterflange.
@ Douche en inox AlSI 316L-V4A colonne a 2 bras et contre bride.

1150

o
Te)
Bl S
RUBINETTO LAVAPIEDI
FOOT WASHER TAP
\ . -
% 2 flangia doccia
8 shower flange
o
o
0
ENTRATA ACQUA 8
| WATER INLET N
@ 3/4"-M
Cod Tipo Descrizione
° Type Description

30110 | D2L Con rubinetto - Whit tap
30112 | D2LT |Contemporizzatore - Temporized

Cod. Descrizione/Description

30110 MAR D/2L a 2 bracci con 2 rubinetti per acqua fredda e 2 rubinetti lavapiedi
with 2 arms, 2 cold water taps and 2 foot washing taps
a2 bras avec 2 robinets deau froide et 2 robinets lave- pieds

30112 MAR D/2L a 2 bracci con 2 pulsanti tempo per acqua fredda e 2 rubinetti lavapiedi
with 2 arms, 2 time buttons for cold water and 2 foot washing taps
a2 bras avec 2 robinets deau froide temporisés et 2 robinets lave- pieds

L :
mar piscine
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FILTRI INOX-FASCIAME 750
STAINLESS STEEL FILTERS / FILTRES EN INOX CALANDRE 750

Filtro in acciaio inox AISI 304-V2A tipo XE FASCIAME 750. Completi di coperchio passo di mano in acciaio inox, protezione catodica con anodo al magnesio,
Distribuzione interna dell'acqua: a crociera. Velocita di filtrazione: 50m’/h x m’.

AlSI 304 - V2A stainless steel filters - XE TYPE (h. body bandage 750) supplied with stainless steel handhole cover, cathodic protection with magnesium anod, internal water
distribution: arm collectors. Filtr. rate: 50m*h x m?.

@ filtre en inox AlSI 304-V2A type XE calandré 750). Couvercle avec puits de raccordement en inox, protection cathodique avec anode au magnésium.

Distribution interne de leau avec crépines. Vitesse de filtration: 50mh x m>

A
-~ @ 280/400 T

— Db

Pressione di collaudo 3,5 bar / Test pressure 3,5 bar / Pression d'essai 3,5 bars.
Pressione di esercizio max 2 bar / Working pressure max 2 bar / Pression de service max 2 bar.

5 Portata Sabbia
Tipo gA B C D OF | fowrate | Sand

Type mm mm mm mm mm mc/h Kg

01200 XE-50 500 1000 750 200 (1'% M 10 200
01201 XE- 63 630 1130 750 200 [1"% M 15 250
01202 XE-80 800 1200 750 200 2"M 25 350
01203 XE-95 950 1300 750 20 |2'% M 35 600
01204 | XE-120 | 1200 1550 750 250 | DN-80 60 1200

Cod.

N.B.: Per filtri in acciaio inox AISI 316L: +30%. Si consiglia di operare la messa a terra. La sabbia non & compresa nel prezzo.
N.B.: AlSI 316L - V4A stainless steel filters: +30%. You are recommended to earth the installation. Sand is not included in the price.
@ N.B.: Pour les filtres en inox AISI 316L-V4A + 30%. Il est conseillé deffectuer la mise  la terre. Le sable nest pas compris dans le prix.

Cod. Descrizione/Description
01200 @500
01201 0630
01202 0800
01203 0950
01204 01200

Ricambi per filtri.
Spare parts for filters.
@ Piéces de rechange pour les filtres.

Cod. Descrizione/Description

R0120 Coperchio Inox / Stainless steel cover / Couvercle inox -500/630/800
R0121 Coperchio Inox / Stainless steel cover / Couvercle inox -950/1200
R0122 0-RING / 0-RING / Joint pour 500/630/800

R0123 0-RING / 0-RING / Joint pour - 950/1200



| 171
mar isiie FILTRAZIONE / FILTRATION/ FILTRATION

FILTRI INOX-FASCIAME 1000
STAINLESS STEEL FILTERS / FILTRES EN INOX CALANDRE 1000

Filtro in acciaio inox AISI 304-V2A tipo XM FASCIAME 1000. Completi di coperchio passo di mano in acciaio inox, protezione catodica con anodo al magnesio;
Distribuzione interna dell'acqua: a crociera. Velocita di filtrazione: 50m*/h x m?.

AlSI 304 - V2A stainless steel filters - XM TYPE (h. body bandage 1000) supplied with stainless steel handhole cover, cathodic protection with magnesium anode, internal water
distribution: arm collectors. Filtr. rate: 50m*h x m”

@ filtre en inox AlSI 304-V2A TYPE XM calandré 1000). Couvercle avec puits de raccordement en inox, protection cathodique avec anode au magnésium

Distribution interne de leau avec crépines. Vitesse de filtration: 50mh x m>

aA

3400 —
—=—@12|"F

=

a o a

1)
:
/ANODE
1
w
Q

D

Pressione di collaudo 3,5 bar / Test pressure 3.5 bar / Pression d'essai 3,5 bars.
Pressione di esercizio max 2 bar / Working pressure max 2 bar / Pression de service max 2 bar.

Tino Portata Sabbia
Cod. P OA B ¢ D oE FlowRate | Sand
Type mm mm mm mm mm mc/h Kg

01301 XM-63 630 1400 200 220 | 2'-M 18 350
01302 | XM-80 800 1450 200 220 | 2'-M 25 550
01303 | XM-95 950 1500 220 220 12"%-M| 35 800
01304 | XM-120 | 1200 | 1700 250 280 | DN-80| 60 1400

N.B. Per filtri in acciaio inox AlSI 316L: +30%. Si consiglia di operare la messa a terra. La sabbia non & compresa nel prezzo.
N.B.: AlSI 316L - V4A stainless steel filters: +-30%. You are recommended to earth the installation. Sand is not included in the price.
@ N.B.: Pour les filtres en inox AlSI 316L + 30%. Il est conseillé deffectuer la mise d la terre. Le sable nest pas compris dans le prix.

Cod. Descrizione/Description
01301 0630
01302 (0 800
01303 0950

01304 @1200
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FILTRAZIONE / FILTRATION/ FILTRATION

FILTRI INOX-FASCIAME 1250
STAINLESS STEEL FILTERS / FILTRES EN INOX-CALANDRE 1250

Filtro in acciaio inox AISI 304-V2A tipo XR FASCIAME 1250. Completi di coperchio passo d'uomo e passo di mano in acciaio inox, protezione catodica con anodo al magnesio,
distribuzione interna dell'acqua: a piastra con filtrini, velocita di filtrazione: 50m’/h x m’.
AlSI 304 - V2A stainless steel filters - XR TYPE (h. body bandage 1250) supplied with stainless steel manhole and handhole cover, cathodic protection with magnesium anode,

internal water distribution: plate with filters. Filtr. rate: 50m*h x m?.

@ filtre en inox AlSI 304-V2A TYPE XR calandré 1250). Couvercle avec trou d’homme et puits de raccordement en inox; Protection cathodique avec anode au magnésium

Distribution interne de leau: & plague avec filtres. Vitesse de filtration: 50m’/h x m*

DA

T—r@f'—l: o ’,"

\ h
Hlg1m-F

Pressione di collaudo 4 bar / Test pressure 4 bar / Pression d'essai 4 bars.
Pressione di esercizio max 2,5 bar / Working pressure max 2,5 bar / Pression de service max 2,5 bar.

oo | T [ OR ] 8 [ [ o0 [ 0E [
Type mm mm mm DN mm mc/h Kg
01312 | XR-120 | 1200 2040 400 80 | 280/400| 56 2000
01313 | XR-140 [ 1400 2160 500 100 400 77 2700
01314 | XR-160 | 1600 2340 500 100 400 100 3100
01315 | XR-180 | 1800 2400 500 125 400 127 4000
01316 | XR-200 | 2000 2400 500 150 400 157 4900

N.B. Per filtri in acciaio inox AlSI 316L: +-30%. Si consiglia di operare la messa a terra. La sabbia non & compresa nel prezzo.

ULTERIORI DIMENSIONI SU RICHIESTA. MODELLI CON 0BLO: COSTO EXTRA.

AlSI 316L - V4A stainless steel filters: +309.N.B.: you are recommended to earth the installation. Sand is not included in the price.

Additional dimensions on request. Models with porthole: extra cost.

@ Pour les filtres en inox AlSI 3161 + 30%. N.B. : Il est conseillé deffectuer la mise  la terre. Le sable nest pas compris dans le prix.

Dimensions supplémentaires sur demande. Modéle avec hublot: majoration de prix.

Cod.

01312
01313
01314
01315
01316

Descrizione/Description

@1200
@1400
31600
31800
@2000
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FILTRI INOX-FASCIAME 1500

FILTRAZIONE / FILTRATION/ FILTRATION

STAINLESS STEEL FILTERS / FILTRES EN INOX-CALANDRE 1500

Filtro in acciaio inox AISI 304-V2A tipo XL FASCIAME 1500 CONFORME ALLE NORME DIN. Completi di coperchio passo d’uomo e passo di mano in acciaio inox,

protezione catodica con anodo al magnesio, vetro-spia per il controllo della massa filtrante, distribuzione interna dell'acqua: a piastra con filtrini; Velocita di filtrazione: 30m?/h x m”.

AlSI 304 - V2A stainless steel filters - XL TYPE (h. body bandage 1500 compliant with din standards) supplied with stainless steel manhole and handhole cover,
cathodic protection with magnesium anode; Glass-light for the control of the filtering mass; Internal water distribution: plate with filters. Filt. rate: 30m*%h x m?.

@ filtre en inox AlSI 304-V2A TYPE XL calandré 1500 conforme aux normes DIN. Couvercle avec trou d’homme et puits de raccordement en inox, protection cathodique avec anode au magnésium;

hublot pour contréler la masse filtrante; Distribution interne de leau: d plaque avec filtres. Vitesse de filtration: 30m*h x m?

o § o
Wttty
O]
\ /
@1"-F
Gd | TRO [ OA | B | D GE | OF | 0G | OH [ g1 | L | oo | Som
Type mm mm mm DN mm mm mm mm DN in mm mc/h Kg
01408 125V 1250 | 2300 1000 80 90 400 400 320 65 1" F 600 34 2300
01410 150V 1500 | 2400 1000 100 110 400 500 400 65 1" F 600 47 3300
01412 160V 1600 | 2400 1100 125 140 500 500 500 65 1"% F| 700 66 3920
01414 180V 1800 | 2600 1100 125 140 500 500 500 65 1"% F| 700 76 4700
01416 200V 2000 | 2600 1100 125 140 500 500 500 80 1"% F| 700 95 5600
01418 220V 2200 | 2650 1100 150 160 500 500 500 80 2" F 700 114 7100
01420 240V 2400 | 2700 1100 150 160 500 500 500 80 2" F 700 135 8400

N.B. Per filtri in acciaio inox AISI 316L: +30%. Si consiglia di operare la messa a terra. La sabbia non & compresa nel prezzo.

ULTERIORI DIMENSIONI SU RICHIESTA.
N.B.: AlSI 316L - V4A stainless steel filters: +30%. You are recommended to earth the installation. Sand is not included in the price.

Additional dimensions on request.
@ N.B.: Pour les filtres en inox AlSI 316L + 30%. Il est conseillé d'effectuer la mise a la terre. Le sable n'est pas compris dans le prix.
Dimensions supplémentaires sur demande.

Cod.

01408
01410
01412
01414
01416
01418
01420

Descrizione/Description

31250
@1400
@1600
31800
@2000
@2200
@ 2400
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FILTRIINOX IN 3 PEZZI
STAINLESS STEEL FILTERS / FILTRES INOX

Filtri in acciaio inox AISI 304-V2A tipo “IN 3 PEZZI". Completi di coperchio passo di mano in acciaio inox, protezione catodica con anodo al magnesio,

distribuzione interna dell'acqua: a piastra con filtrini; Velocita di filtrazione: 50m*/h x m”.

“3 pieces” AlSI 304-V2A stainless steel filters supplied with stainless steel handhole cover, cathodic protection with magnesium anode,

internal water distribution: plate with filters, Filtr. rate: 50m’/h x m?.

@ filtre en inox AlSI 304-V2A type “en 3 piéces” Couvercle avec puits de raccordement en inox, protection cathodique avec anode au magnésium, hublot pour contréler la masse filtrante,
Distribution interne de leau: & plague avec filtres. Vitesse de filtration: 50m’/h x m*

w
A RERE R
m A
o
Portata
Cod. oA B ¢ D E ol Flow rate
mm mm mm DN mm mm mc/h

01510 630 2000 750 500 750 2"M | 10/16
01511 800 2050 750 550 750 2"M | 15/25
01512 950 2100 750 600 750 | DN65 | 22/25
01513 1200 | 2200 800 600 800 | DN80 | 35/60

N.B. Perfiltriin acciaio inox AISI 316L: + 30%. Si consiglia di operare la messa a terra. La sabbia non & compresa nel prezzo.
ULTERIORI DIMENSIONI SU RICHIESTA.

N.B.: AISI 316L - V4A stainless steel filters: + 30%. You are reccommended to earth the installation. Sand is not included in the price.
Additional dimensions on request.

@ N.B.: Pour les filtres en inox AlSI 316L + 30%. Il est conseillé d'effectuer la mise a la terre. Le sable nest pas compris dans le prix.
Dimensions supplémentaires sur demande.

Cod. Descrizione/Description
01510 0630
01511 (0 800
01512 0950

01513 @1200
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FILTRI VERNICIATI-FASCIAME 1250
PAINTED FILTERS / FILTRES PEINTS-CALANDRE 1250

Filtro in acciaio al carbonio zincato a caldo tipo ZR FASCIAME 1250. Trattati con vernici epossidiche; Completi di coperchio passo d’uomo e passo di mano,
distribuzione interna dell'acqua: a candelotti, H massa filtrante 1000/1100 mm. Velocita di filtrazione: 50m*/h x m”.

Hot-dip galvanized carbon steel filter ZR type (body bandage 1250) coated with epoxy paint. Supplied with manhole and handhole cover, internal water distribution: candles,
filtering mass H 1000/1100 mm. Filtr. rate: 50 m*h x m>

@ filtre en acier au carbone galvanisé a chaud type ZR calandré 1250, traités avec peintures époxy, couvercle avec trou d’homme et puits de raccordement.

Distribution interne de leau :  bougies: H masse filtrante 1000/1000 mm - Vitesse de de filtration: 50m*h x m?.

\ y
3
m o) o
N Q
TN,
o
w J
NPA
\V_H_H_\)*
O]
tllg1-F
: Portata Sabbia
Cod. | Tio | gA B C oD OE | OF | 0G |00 | "o
Type mm mm mm DN mm mm mm mm mc/h Kg

01001 | 125-ZR | 1250 | 2050 500 80 90 400 320 900 60 2200
01002 | 150-ZR [ 1500 | 2250 500 100 | 110 400 400 1000 100 3700
01003 | 180-ZR | 1800 | 2300 500 125 | 140 400 400 1000 127 4750
01004 | 200-ZR | 2000 | 2350 500 150 | 160 400 400 1000 157 6000

N.B. Per distribuzione a piastra con filtrini: + 20%. Si consiglia di operare la messa a terra. La sabbia non & compresa nel prezzo.
ULTERIORI DIMENSIONI SU RICHIESTA.

N.B.: For plate distribution with filters: + 20%. You are recommended to earth the installation. Sand is not included in the price.
Additional dimensions on request.

@ N.B.: Pour la distribution a plaques avec filtres: + 20%. Il est conseillé deffectuer la mise a la terre. Le sable nest pas compris dans le prix.
Dimensions supplémentaires sur demande.

Cod. Descrizione/Description
01001 01250
01002 @ 1500
01003 @ 1800

01004 @2000
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FILTRI VERNICIATI-FASCIAME 1500
PAINTED FILTERS / FILTRES PEINTS-CALANDRE 1500

Filtro in acciaio zincato al caldo tipo VL FASCIAME 1500 CONFORME ALLE NORME DIN. Trattati con vernici epossidiche, completi di coperchio passo d'uomo e passo di mano,
vetro-spia per il controllo della massa filtrante, distribuzione interna dell’acqua: a piastra con filtrini, H massa filtrante 1250/1300 mm, velocita di filtrazione 30 m3/h x m’.
Hot-dip galvanized carbon steel filter (body bandage 1500 compliant with din standards) coated with epoxy paint. Supplied with manhole and handhole cover.

Glass-light for the control of the filtering mass, internal water distribution: plate with filters, filtering mass H 1250/1300 mm. Filtr. rate: 30 m*h x m>

@ filtre en acier au carbone type VL calandré 1500 conforme aux normes DIN. Traités avec peintures époxy. Couvercle avec trou d’homme et puits de raccordement.

Regard pour contrdler la masse filtrante, distribution interne de leau:  plaques avec filtres: H masse filtrante 1250/1300 mm - Vitesse de de filtration: 30m*h x m?

1250

e

Pressione di collaudo 3,5 bar / Test pressure 3,5 bar / Pression d'essai 3,5 bars.
Pressione di esercizio max 2 bar / Working pressure max 2 bar / Pression de service max 2 bar.

. Portata Sabbia
Cod. | Tio | OA B C gD PE | OF | 0G | OH | OI L | rownte | sand
Type mm mm mm DN mm mm mm mm DN in mm mc/h Kg

01011 125V 1250 | 2300 | 1000 80 90 400 400 320 65 1"F 600 34 2300
01013 150V 1500 | 2400 [ 1000 100 110 400 500 400 65 1"F 600 47 3300
01014 160V 1600 | 2400 [ 1100 125 140 500 500 500 65 1"% F| 700 66 3920
01015 180V 1800 | 2600 [ 1100 125 140 500 500 500 65 1"% F| 700 76 4700
01017 200V 2000 [ 2600 | 1100 125 140 500 500 500 80 1"% F| 700 95 5600
01019 220V 2200 | 2650 | 1100 150 160 500 500 500 80 2 700 114 7100
01020 240V 2400 | 2700 | 1100 150 160 500 500 500 80 2 700 135 8400

2

2

01022 280V 2800 | 3100 | 1100 200 225 500 600 600 100 800 184 11500
01023 300V 3000 | 3150 | 1100 200 225 500 600 600 100 800 212 13000

|||

N.B. Si consiglia di operare la messa a terra. La sabbia non & compresa nel prezzo.
N.B.: you are recommended to earth the installation. Sand is not included in the price.
@ N.B.: Il est conseillé deffectuer la mise a la terre. Le sable nest pas compris dans le prix.

Cod. Descrizione/Description
01011 01250
01013 @ 1500
01014 @ 1600
01015 (1800
01017 2000
01019 02200
01020 02400
01022 (2800

01023 @3000
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FILTRI VETRORESINA
FIBERGLASS SAND FILTERS / FILTRES EN FIBRE DE VERRE

Filtro in vetroresina tipo VR-92. Completi di coperchio passo di mano in ABS rinforzato, valvola selettrice, manometro e valvola per sfiato aria, distribuzione interna dell'acqua: a crociera.
VR-92 fiberglass filter. Supplied with: reinforced ABS handhole cover, diverter valve, pressure gauge and airbleeding valve, internal water distribution: arm collectors.
@ fFiltre en fibre de verre type VR-92, Equipé de: Couvercle avec puis de raccordement en ABS renforcé, vanne sélectrice, manometre et évent, distribution interne de leau: d crépine.

N £

. Portata Sabbia
Cod. Tlpo oA B C D oE F oG Flow rate Sand
Type mm mm mm mm mm mm mm mc/h Kg

01701 MAR 92 500 710 400 175 1"% 370 300 10 100
01702 | MAR92 650 840 480 175 1"% 480 300 15 175
01703 | MAR92 800 900 480 240 27 500 300 24 350
01704 | MAR92 950 1000 550 230 DN65 | 580 300 35 500
01705 | MAR92 [ 1100 1150 600 330 DN80 | 680 350 48 850

N.B. La sabbia non & compresa nel prezzo. Cod. 01704-01705 solo flangiati, senza valvola.
N.B.:sand is not included in the price. Cod. 01704-01705 only flanged - without valve.
@ N.B.: Le sable nest pas compris dans le prix. Code 01704-01705 uniquement bridés sans vanne.

Cod. Descrizione/Description
01701 @500
01702 @ 650
01703 (800
01704 @950
01705 @ 1100

Ricambi per filtri.
Spare parts for filters.
@ Piéces de rechange pour filtres.

Cod. Descrizione/Description
R0170 Coperchio / Stainless steel cover / Couvercle pour filtre - 500/600/800/950
RO171 Coperchio / Stainless steel cover / Couvercle pour filtre - 1100
R0172 0-RING coperchio / 0-RING cover / Joint 0-RING pour couverde 500/600/800/950
R0173 0-RING coperchio / 0-RING cover / Joint 0-RING pour couverde - 110

RO174 Manometro / Pressure gauge / Manometre
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FILTRI VETRORESINA-FASCIAME 1200
FIBERGLASS SAND FILTERS
FILTRES EN POLYESTER RENFORCES AVEC FIBRE DE VERRE

Filtro in vetroresina tipo VR MAR LAMINATO FASCIAME 1200. Completi di coperchio passo d'uomo e passo di mano in ABS rinforzato, valvola selettrice,

manometro e valvola per sfiato aria, attacchi a bocchettone, distribuzione interna dell'acqua: a crociera.

VR-MAR laminated fiberglass filter (H. body bandage 1200) Supplied with: reinforced ABS manhole and handhole cover, diverter valve, pressure gauge and airbleeding valve,

port connections, internal water distribution: arm collectors.

@ Filtre en fibre de verre type VR mar laminé calandré 1200. Equipé de: Couvercle avec trou d’homme et puits de raccordement en ABS renforcé, vanne sélectrice, manometre et évent,
distribution interne de leau: Collecteur a crépines.

N.B. Si consiglia di operare la messa a terra. La sabbia non & compresa nel prezzo.
N.B.: you are recommended to earth the installation. Sand is not included in the price.
@ N.B.: Il est conseillé deffectuer la mise a la terre. Le sable nest pas compris dans le prix.

Cod. Descrizione/Description
01901 @1200
01902 @ 1400
01903 @ 1600
01904 @ 1800

01905 @2000
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FILTRI VETRORESINA-BOBINATO STANDARD
FIBERGLASS SAND FILTERS
FILTRES EN FIBRE DE VERRE-BOBINE STANDARD

Filtro in vetroresina tipo BOBINATO STANDARD. Completi di coperchio per passo d'uomo. Bocchettoni e valvole per sfiato aria.
Velocita di filtrazione 50 m*/h x m?. Attacchi frontali flangiati, distribuzione interna dell'acqua: a crociera.
Standard “coiled” fiberglass filter, supplied with manhole cover, ports and airbleeding valves. Filtr. rate 50 mh x m?. Flanged front connections,

internal water distribution: arm collectors.
@ fFiltre en fibre de verre type bobiné standard. Equipé de couvercle avec trou d’homme. Embouts et évent. Vitesse de filtration 50 MC/H x m? Raccords frontaux brideés,

distribution interne de leau: a crépine.

N.B. Si consiglia di operare la messa a terra. La sabbia non & compresa nel prezzo. Passo d'uomo laterale @ 225 €638,00; @ 400 €704,00;
N.B.: you are reccommended to earth the installation. Sand is not included in the price. Extra: lateral manhole: @ 225 Euro 638.00; 0400 Euro 704.00.
@ N.B.: ll est conseillé deffectuer la mise  la terre. Le sable nest pas compris dans le prix. Extra: Trou d’homme latéral @ 225, 638,00 Euro - 400, 704,00 Euro.

Cod. Descrizione/Description
01032 @ 1200
01033 @ 1400
01034 @ 1600
01035 @ 1800

01036 @2000
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FILTRI IN ABS RINFORZATO
REINFORCED ABS FILTERS / FILTRES EN ABS RENFORCE

Filtro in ABS rinforzato tipo NETTUNO. Coperchio per carico sabbia. Completo di valvola selettrice a 6 vie e manometro.
ABS reinforced filter nettuno type. Cover for sand loading. Supplied with: 6-way diverter valve and pressure gauge.
@ fFiltre en ABS renforcé - type neptune. Equipés de: Vanne sélectrice 6 voies et manometre.

m
Modello STANDARD
Type STANDARD
PORTATA SABBIA
Cod. FLOW RATE oA B SAND
mch mm mm Kg
01830 4 300 675 25
01831 7 400 775 50

01832 10 500 865 75
01833 14 600 995 150
01834 22 750 1130 225

Cod. Descrizione/Description
01830 @300
01831 @400
01832 @500
01833 @ 600
01834 0750

Ricambi per filtri.
Spare parts for filters.
@ Piéces de rechange pour filtres.

Cod. Descrizione/Description
R0180 Coperchio / cover / Couvercle -300/400/500/600/750
RO181 Ghiera per coperchio / Ring nut for coupling / Douille pour filtres -300/400/500/600/750
R0182 0-RING coperchio / 0-RING cover / Joint 0-RING pour couverde
R0183 Manometro / Pressure gauge / Manometre

R0184 Tappo di scarico completo / Complete drain plug / Bouchon de vidange complet

L
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FILTRI IN ABS RINFORZATO
REINFORCED ABS FILTERS / FILTRES EN ABS RENFORCEA

Filtro in ABS rinforzato tipo NETTUNO - con basamento. Sono completi di: basamento per fissaggio pompa, valvola selettrice a 6 vie e manometro.
ABS reinforced filter NETTUNO type. Supplied with: Pump support base, 6-way diverter valve and pressure gauge.
@ Filtre en ABS renforcé type NEPTUNF - avec socle. Equipé de: socle pour fixation pompe, vanne sélectrice 6 voies et manometre.

iEsi
1@%
m

m
@)
| c
Modello con BASAMENTO
Type with SUPPORT
PORTATA SABBIA
Cod. FLOW RATE oA B ¢ SAND
mc/h mm mm mm Kg
01840 4 300 675 560 25
01841 7 400 775 640 50
01842 10 500 865 780 75
01843 14 600 995 850 150

Cod. Descrizione/Description
01840 @300
01841 @400
01842 @500
01843 0600

Ricambi per filtri.
Spare parts for filters.
@ Piéces de rechange pour filtres.

Cod. Descrizione/Description
R0185 PZ. conico 1" ¥ - 0-RING/de joint / conical part / piéce conique
R0186 Ghiera per attacco / Ring nut for coupling / Douille de raccordement - 1" ¥
R0187 PZ. conico / conical part / piéce conique
R0188 Ghiera per attacco 2"- 0-RING

dejoint / Ring nut for coupling / Douille de raccordement



182

FILTRAZIONE / FILTRATION/ FILTRATION

FILTRI IN ABS RINFORZATO
REINFORCED ABS FILTERS / FILTRES EN ABS RENFORCE

Filtro in ABS rinforzato tipo NETTUNO, completo di: basamento per fissaggio pompa, valvola selettrice a 6 vie, manometro e pompa.
ABS reinforced filter “NETTUNO” type. Supplied with: pump support base, 6-way diverter valve, pressure gauge, pump.
@ fFiltre en ABS renforcé - type NEPTUNE complete. Equipé de: socle pour fixation pompe, vanne sélectrice d 6 voies et manométre, pompe plus la base pour la fixation.

et
O
m ( [
@)
| c
Modello con BASAMENTO
Type with SUPPORT
Portata Sabbia
Cod. Flow rate oA B ¢ Sand
mc/h mm mm mm Kg
01850 4 300 675 560 25
01851 7 400 775 640 50
01852 10 500 865 780 75
01853 14 600 995 850 150
Cod. Descrizione/Description
01850 @300
01851 @400
01852 @500
01853 @600

L :
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VALVOLE SELETTRICI IN ABS
ABS DIVERTER VALVES / VANNES SELECTRICES EN ABS

Valvola selettrice a 6 vie manuali in ABS.
6-way ABS diverter valve.
@ Vannes sélectrice manuelles 6 voies en ABS.

Ti m
a 1)
) D SE
0 |
]
<
]
]
:
E
Cod. Tipo A B C oD E F 06
Type mm mm mm mm mm mm mm

04101 1% 165 75 144 50 225 180 98
04102 2" 210 80 195 63 285 210 108
04103 2"% 270 148 292 75 296 298 108

04104 3 / 110 320 90 / 330 /
Cod. Descrizione/Description
04101 1"%
04102 2"
04103 2'%"
04104 3

Parte superiore valvola selettrice a 6 vie manuale in ABS.
6-way ABS diverter valves upper parts.
@ Partie supérieure de la vanne sélectrice manuelle 6 voies en ABS.

Cod. Descrizione/Description

R0400 1"%
R0401 2
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BATTERIE FRONTALI IN PVC
PVC FRONTAL BATTERIES / BATTERIES FRONTALES EN PVC

Batterie frontali in PYCN. 4 valvole a farfalla. Flangiati.
PVC frontal batteries with 4 butterfly valves. Flanged.
@ Batteries frontales en PVC avec 4 vannes papillon. Bridées.

Cod. Descrizione/Description
911M 2"%=DN/75
91112 3"=DN/90
94113 4" =DN/110
94114 5" =DN/125
94115 6"=DN/140

94116 8"=DN/200
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LOCALITECNICI IN VETRORESINA
FIBERGLASS EQUIPMENT ROOMS
LOCAUX TECHNIQUES EN FIBRE DE VERRE

Locale tecnico prefabbricato in vetroresina completo di impianto. Per filtri da @ 500 a @ 1000.

L'alloggiamento comprende: filtro in vetroresina con valvola selettrice in ABS, pompa Noryl MF o TF, valvola a sfera e collegamenti in PVC per bocchette, skimmers e presa di fondo.
Comprehensive prefabricated fiberglass equipment room with plant. For filters between @ 500 and @ 1000.

The housing includes: fiberglass filter with ABS diverter valve, Noryl MF or TF pump, ball valve and PVC connections for inlets, skimmers and floor outlet.

@ Local technique préfabriqué en fibre de verre avec installation. Pour filtres de @ 500 a @ 1000.
Le logement comprend: un filtre en fibre de verre avec vanne sélectrice en ABS, une pompe Noryl MF ou TF, un clapet a billes et des raccords en PVC pour les embouts, les skimmers et la bonde.

I \ DALLA PISCINA
FROM POOL

B
=, T =1

ALLA PISCINA
TO POOL ‘-@

DALLA PISCINA
FROM POOL
SCARICO ACQUA
DRAIN WATER
Cod. A B C D E
03101 1140 660 300 960 1050
03102 1360 730 310 1040 1210
03103 1670 830 320 1150 1380
Cod. Descrizione/Description
03101 Per filtro / For filter / Pour filtre VR-92 @ 500
03102 Per filtro / For filter / Pour filtre VR-92 @ 650
03103 Per filtro / For filter / Pour filtre VR-92 @ 800
Accessori per locali tecnici.
Accessories for equipment rooms.
@ Accessoires pour locaux techniques.
Cod. Descrizione/Description
PR500 Predisposizione quadro elettrico e trasformatore

Arrangement for electrical panel and transformer
Prédisposition pour panneau électrique et transformateur
02901 Pompa anti allagamento
Anti flooding pump / Pompe anti-inondation
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LOCALITECNICI IN VETRORESINA
FIBERGLASS EQUIPMENT ROOMS
LOCAUX TECHNIQUES EN FIBRE DE VERRE

Locale tecnico prefabbricato in vetroresina vuoto. Per filtri da @ 500 a @ 1000.

Empty prefabricated fiberglass equipment room. For filters between 500 and @ 1000.

@ Local technique préfabriqué en fibre de verre vide. Pour filtres de @ 500 a 0 1000.

Cod. A B C D E

03104 1140 660 300 960 1050

03105 | 1360 730 310 1040 1210

03106 1670 830 320 1150 1380

03107 | 1750 1000 50 1050 1440

03108 2180 1230 70 1300 1860
Cod. Descrizione/Description
03104 Per filtro / For filter / Pour filtre @ 500
03105 Per filtro / For filter / Pour filtre @ 650
03106 Per filtro / For filter / Pour filtre @ 800
R0300 Giunto 2"

Joint 2 /Joint 2"

(0D.:R0185
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POMPE NORYL
NORYL PUMPS / POMPES NORYL

Pompa in noryl tipo MINI DELFINO protezione IP 55. Con prefiltro rotondo. Attacchi filettati da 17",
Noryl pumps MINI DELFINO protection IP 55. With round prefilter. Thr. %" connections.
@ Pompes noryl type MINI DELFINO protection IP 55. Avec préfiltre rond. Raccords filetés 1%5"

FILTRAZIONE / FILTRATION/ FILTRATION

i %? o7 i)
Je= »
& J == =
LLq ‘;:Q u L—na—-\
I S
CURVE DI RENDIMENTO
E -
mc/h
Tipo VOLTAGGIO PREVALENZA/CAPACITY
Cod. HP | I 2 | 3 | 4|6 |8 |10 ]|12]|14]16
Type 200 380V m/h
02401 | MINI33 | 033 | 28 128 (106 8 | 52 | 25
02402 | MINIS0 | 050 | 32 14 [125[ w0 [75 49 [ 2
02403 | MINI80 | 080 | 39 | 26 | 15 165 | 15 | 128103 74 [ 41| 0
02404 | MINI00 | 100 | 50 | 32 | 18 19 [ 18 [ 164|139 11 [73] 28
02405 | MINI33 | 033 26 | 15 | 2 |20 ¥
02406 | MINI50 | 0.50 32 [ 18 | v [var]| 2
02407 | MINI80 | 0.80 120" [ 150 | 220"
02408 | MINTT00 | 1.00 407 107 | 140
Cod. Tipo/type HP
02401 MF/230 0.33
02402 MF/230 0.50
02403 MF/230 0.80
02404 MF/230 1.00
02405 TF/380 0.33
02406 TF/380 0.50
02407 TF/380 0.80
02408 TF/380 1.00

Ricambi per pompa.
Spare parts for pumps.

@ Pléces de rechange pour pompes.

Cod.

R0200
R0202
R0204

Coperchio in plexiglass / Plexiglass cover / Couvercle en plexiglas

Pomello prefiltro / Prefilter knob // Bouton de préfiltre

Descrizione/Description

0-ring

ASPIRANTI

(M)o 12
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POMPE IN NORYL
POMPE IN NORYL / POMPES NORYL

Pompa in noryl tipo EUROPA protezione IP 55. Con prefiltro rotondo. Attacchi filettati da 2"
Noryl pumps Europa - protection IP 55. With round prefilter. Thr. 2” connections.
@ Pompes noryl type Europa protection IP 55. Avec préfiltre rond. Raccords filetés 2",

L
mar piscine
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Prevalenza in m.c.a. - Manometric hight in m.c.a.
Tipp | A |MOTORE/MOTOR| VOLT | AMP. | uF | Tipo BRENATENEN 1A R G
Cod. 4 T 6] 8] wln]uwl]w] ] ]2
Type mm Hp W mm o | mon | TYPE PORTATA / FLOW RATE
02201 | MARO.50 | 545 0.50 0.37 220 2.7 12 HP0.50 [145(12.0(10.0( 75|50 |10
220 35 18 HP0.75 [16.0(145]|13.5(11.5]|89 |52 | 1.0
02202 | MAROTS | 345 | 075 | 055 Ionomest99/3 | - | HP1.00 |215 195 175|154 |13.0[10.0] 58 | 10
02203 | MAR1.00 00 075 220 4.7 20 HP1.50 [27.5[25.5]23.0(21.9]19.7[164]11.8] 6.2
100 345 ) 1. 75 120380[ 34720 - | HP2.00 [320(20.4[27.8]25.7 [235]205 [17.0 [12.0
0204 | mar1s0 | 570 150 110 220 7.0 25 HP3.00 [36.5]|34.5|32.0(29.5{26.9|23.9(20.0|16.2|11.8| 5.0
’ ) ) 220/380| 4.5/2.6 -
02205 | MAR2.00 | 570 2.00 1.50 [220/380( 5.9/3.4 -
02206 | MAR3.00 | 570 3.00 220 |220/380]9.2/6.3 -
Cod. Tipo/type HP
02101 MF/230 0.50
02102 MF/230 0.75
02103 MF/230 1.00
02104 MF/230 1.50
02105 MF/230 2.00
02106 MF/230 3.00
02201 TF/380 0.50
02202 TF/380 0.75
02203 TF/380 1.00
02204 TF/380 1.50
02205 TF/380 2.00
02206 TF/380 3.00
02510 - supporto per pompa
Ricambi per pompa.
Spare parts for pumps.
@ Pléces de rechange pour pompes.
Cod. Descrizione/Description
R0201 Coperchio in plexiglass / Plexiglass cover / Couvercle en plexiglas Europa

R0203 0-ring Europa
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POMPE IN GHISA

FILTRAZIONE / FILTRATION/ FILTRATION

CAST IRON PUMPS / POMPES EN FONTE

Pompa in ghisa con girante in bronzo con prefiltro in ghisa. 2900/3000 rpm.

Cast iron pumps with bronze impeller. Cast iron prefilter. 2900/3000 rpm.

@ Pompes en fonte avec turbine en bronze. Préfiltre en fonte. 2900/3000 tpm.

AT
DNI—;
$ i
e G
EE% i DNA
DRSS TN {
o ——-
. — ——
SERIE AF
(2800 GIRI r.p.m.)
CURVE DI RENDIMENTO
22—
20 ————
18
u 16
g 14
I 12
@ 10
g s >
6 /S
4 Ny, Ny
2
0 am*/h
4 8 12 16 20 24 28 32 36 40 44 48 52
Tipo VOLTAGGIO PREVALENZA / CAPACITY
Cod. HP 4 | 6 | 8 |10 12|14 |16 18] 20
Type I I mch
02700 AF-6T 25 220/380 | 40 | 38 | 35 | 32 | 28 | 22 | 18 | 95 5
02701 AF-6M 2.5 220 40 | 38 | 35 | 32 | 28 | 22 | 18 | 95 5
02702 AF-7T 3 220/380 | 47 | 448 | 42 | 38 | 34 | 28 | 225 | 15 | 85
- Tipo DIMENSIONI IN mm KG
od.
Type |DNA|DNI| A | B | C D | F |G |H |H]|) L | Mo. | Tri.
02700 AF-6T | 2° | 2" | 233|307 | 84 | 144 | 210 {280 | 180 [ 62 | 56 | 600 40
02701 AF-6M | 2" | 2" | 233|307 | 84 | 144 | 210 [ 280 | 180 [ 62 | 56 | 600 | 41
02702 AF-7T 25| 2 [ 233307 | 84 | 144 | 210 | 280 | 180 | 62 | 56 | 600 H
Cod. Tipo/type MUH HP Prefiltro/Prefilter/Préfiltre
02700 AF-6T 33 2.50
02701 AF-6M 33 2.50
02702 AF-7T 43 3.00
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POMPE IN GHISA
CAST IRON PUMPS / POMPES EN FONTE

Pompa in ghisa con girante in bronzo. Prefiltro in ghisa. 2900/3000 rpm.
Cast iron pumps with bronze impeller. Cast iron prefilter. 1450/1500 rpm.
@ Pompes en fonte avec turbine en bronze. Préfiltre en fonte. 1450/1500 tpm.

CURVE DI RENDIMENTO
25

20 EEEN
< R
E 10 2l
7 1‘
s m:‘ 50 100 150 200 250 300
Tipo Giri AMPERAGGIO TRIF. PREVALENZA / CAPACITY
Cod. . HP . 6 | 8 | 10| 12|14 16 |18
ype 220 380 mch
02703 FD15 3 3000 83 48 53 | 51 46 | 39 | 26
02704 FD 16 4 3000 10.7 6.2 63 | 61 57 | 53 | 47 | 36 0
02705 FD 17 4 3000 10.7 6.2 8 | 772 | 6 48 | 28
02706 FD 18 5 3000 13.6 79 9% | 8 [ 75 | 62 | 48 | 28
02708 FD20 75 3000 113 145 | 132 1 120 | 98 | 72 | 35
02709 FD21 10 3000 15 162 | 151 | 140 | 125 | 107 | 84 | 45
02710 FD22 12.5 3000 18.5 175 | 168 | 158 | 146 | 130 | 110 | 85
Tipo DIMENSIONI IN mm
Cod. Type |DNA| KA | LA |[DNI| K1 [ L1 | A C| D| G |H [H2]| L | Ke
02703 FD 15 80 | 160 | 18 | R3" 383 | 62 | 144 | 320 | 120 | 130 | 735 | 50
02704 FD 16 80 | 160 | 18 | R3" 383 | 62 | 144 ] 320 | 128 | 130 | 756 | 53
02705 FD17 | 100 | 180 | 18 | 100 | 180 | 18 | 420 | 104 | 144 | 320 | 128 | 190 | 807 | 62
02706 FD18 | 100 | 180 | 18 | 100 | 180 | 18 | 420 | 108 [ 176 | 320 | 132 | 190 | 827 | 69
02708 FD20 | 125 | 210 | 18 [ 100 | 180 | 18 | 470 | 176 | 216 | 358 | 132 | 190 | 930 [ 93
02709 FD21 | 125 | 210 | 18 | 100 | 180 | 18 | 470 | 176 | 216 | 358 | 132 | 190 | 968 | 100
02710 FD22 | 125 | 210 | 18 | 100 | 180 | 18 | 470 | 176 | 216 | 358 | 132 | 190 | 968 | 109
Cod. Tipo/type MUH HP Prefiltro/Prefilter/Préfiltre  NO Prefiltro/Prefilter/Préfiltre
02703 FD15 46 3.00
02704 FD16 57 4.00
02705 D17 60 4.00
02706 FD18 75 5.50
02708 FD20 120 7.50
02709 FD 21 140 10.00

02710 D22 158 12.50

L
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POMPE IN GHISA
BRONZE PUMPS / POMPES EN BRONZE

Pompa in ghisa con girante in bronzo. Prefiltro in ghisa. 1450/1500 rpm.
Cast-iron pumps with bronze impeller. Cast iron prefilter. 1450/1500 rpm.

@ Pompes en fonte avec turbine en bronze. Préfiltre en fonte. 1450/1500 tom.

AN

of

PREVALENZE

25

20

CURVE DI RENDIMENTO

W

&

FILTRAZIONE / FILTRATION/ FILTRATION

O 4
7_/’ %,
FLUSSOmmszh 50 100 150 200 250 300
Tino IRl |Amperagaio PREVALENZA / CAPACITY
Cod. Ty:e WP | com | measa | 6 | 8 | 10 [ 12 |m13h| 16 | 18 | 20 | 21
02800 | FD123-H | 10 1500 16.4 240 [ 215 [ 181 | 132 | 48
02801 | FD124-H | 12.5 1500 21.5 258 | 235 | 208 | 165 | 95
02802 | FD125-H | 12,5 1500 21.5 278 | 260 [ 235 | 198 | 149
02803 | FD127-H | 4 1500 15 66 55 42 15
02804 | FD128-H | 5.5 1500 9.5 84 75 64 49 18
02805 | FD129-H | 7.5 1500 13.8 15 [ 107 | 9% 80 52 0
02806 | FD130-H [ 10 1500 16.4 151 | 140 | 132 | 121 | 107 | 89 70
02807 | FD131-H | 125 1500 215 200 | 189 | 173 | 147 | 98 0
02808 | FD132-H | 15 1500 23 225 | 215 | 204 | 189 | 162 | 115 | 63
T DIMENSIONT IN mm
Cd g {onalka|talom| k| ulalc|p| 6 |m|u|L |k
02800 | AFD123-H| 150 | 240 | 22 | 125 | 210 | 18 | 585 | 120 | 315 | 622 | 440 | 165 [1075 | 207
02801 [AFDT24-H| 150 [ 240 | 22 [ 125 210 18 [ 585 [ 120 | 315 [ 622 | 440 | 165 [ 1100 | 212
02802 | AFDT125-H| 150 | 240 | 22 | 125 | 210 | 18 | 585 | 120 | 315 | 622 | 440 | 165 [1100 | 218
02803 | AFD127-H| 100 | 180 | 18 | 65 | 145| 18 | 400 | 120 | 280 | 450 | 200 | 250 | 840 95
02804 | AFD128-H [ 100 | 180 | 18 | 65 | 145 | 18 | 400 | 120 | 280 | 450 | 200 | 250 | 860 | 103
02805 | AFD129-H| 125 | 210 | 18 | 80 | 160 | 18 | 473 | 120 | 315 | 480 | 200 | 280 | 980 | 131
02806 | AFD130-H | 125 | 210 | 18 | 80 | 160 | 18 | 473 | 120 | 315 | 480 | 200 | 280 [ 1016 | 141
02807 | AFDT131-H | 150 | 240 | 22 | 100 | 180 | 18 | 755 | 120 | 315 | 622 | 440 | 15 | 1100 [ 210
02808 | AFDT132-H | 150 | 240 | 22 | 100 | 180 | 18 | 755 | 120 | 315 | 622 | 440 | 115 | 1200 | 243
Cod. Tipo/type Attacchi/Connect./Raccords ~ HP Prefiltro/Prefilter/Préfiltre

02800 FD123H DN 150 10.00

02801 FD124H DN 150 12.50

02802 FD125H DN 150 12.50

02803 FD127H DN 100 4.00

02804 FD128H DN 100 5.50

02805 FD129H DN 125 7.50

02806 FD130H DN 125 10.00

02807 FD131H DN 150 12.50

02808 FD132H DN 150 15.00

NO Prefiltro/Prefilter/Préfiltre

191
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POMPE IN BRONZO
BRONZE PUMPS / POMPES EN FONTE

Pompa in bronzo speciale. Con prefiltro Inox inox AlSI 316L-V4A. Tipo orizzontale; 1500 rpm; Motore PSH: 50 hz; Protezione IP 55.

Special bronze pump. With AISI 316L - V4A Stainless Steel Prefilter. Horizontal type; 1500 rpm; Engine PSH: 50 hz; Protection IP 55.

@ Pompes en bronze spéciales. Avec préfiltre Inox AlSI 3161-V4A. Type horizontal; 1500 tom; Modéle PSH: 50 hz; Protection IP 55.

CURVE DI RENDIMENTO

25
S
20 |
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= N \\fO P\ " 0{;
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{’e\&\ NAA
] YT T
50 100 150 200 250 300
CAUDAL m*/ h
Cod. HP Amper?lggio'T[if‘ 380 PREVALENZA / CAPACITY
amperage/ntensité de ourant ¢ m T swh | Tomh _|_Twh ] _temwh | temh | _Tewh | 2wk | 7w
02621 10 16,4 240 215 181 132 48
02622 12,5 21,5 285 235 208 165 95
02623 12,5 21,5 278 260 235 198 149
02624 4 75 66 55 42 15
02625 55 9,5 84 75 64 49 18
02626 75 13,8 15 107 94 80 52 0
02627 10 16,4 151 140 132 121 107 89 70
02628 12,5 215 200 189 173 147 98 0
02629 15 23 225 215 204 189 162 115 63
Cod. Tipo/type Attacchi/Connect./Raccords ~ Prefiltro/Prefilter/Préfiltre  NO Prefiltro/Prefilter/Préfiltre
02621 FD-123H DN 150
02622 FD-124H DN 150
02623 FD-125H DN 150
02624 FD-127H DN 100
02625 FD-128H DN 100
02626 FD-129H DN 125
02627 FD-130H DN 125
02628 FD-131H DN 150
02629 FD-132H DN 150
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POMPE IN BRONZO CON PREFILTRO INOX
BRONZE PUMPS / POMPES EN BRONZE

Pompa in bronzo e in ghisa. Con prefiltro Inox AISI 316-V4A e cestello estraibile, foratura flange sencodo UNI 2277.

Tipo orizzontale; 1500 rpm, motore PSH: 50 hz, protezione IP 55.

Bronze and cast iron pumps. With AlSI 3161 - V4A Stainless Steel Prefilter. Horizontal type; 1500 rpm, engine PSH: 50 hz, Protection IP 55.
@ Pompes en bronze et en fonte. Avec préfiltre Inox AlSI 316L-V4A. Type horizontal, 1500 tpm, Modéle PSH: 50 hz, Protection IP 55.
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Cod. POMPA

TPO | KW | HP
02301 [FD127V| 3.0 | 40 | 197 | 250 | 260 | 100 | 80 65 150 | 310 | 410 | 575 | 885 | 350 | 350
02302 [FD128V| 4.0 | 55 | 197 | 250 | 260 | 125 | 80 65 150 | 310 | 410 | 575 | 885 | 350 | 350
02303 [FD129V| 55 | 7.5 | 253 | 280 | 260 | 125 | 100 | 80 150 | 310 | 435 | 700 | 1010 | 350 | 350
02304 [FD130V| 7.5 | 10.0 | 253 | 280 | 290 | 150 | 100 | 80 185 | 380 | 510 | 700 | 1085 | 410 | 410
02305 [FD131V| 9.2 | 12.5] 253 | 280 | 290 | 200 | 125 | 100 | 185 | 380 | 525 | 715 [ 1100 | 410 [ 410
02306 [FD132V| 11.0 | 15.0 | 314 | 280 | 290 | 200 | 125 | 100 | 185 | 380 | 525 | 840 [ 1285 | 410 [ 410
02307 [FD133V| 15.0 | 20.0 | 314 | 355 | 290 | 250 | 150 | 125 | 215 | 440 | 585 | 840 [ 1285 | 400 [ 500
02308 [FD134V| 185 | 25.0 | 314 | 355 | 290 | 250 | 150 | 125 | 215 | 440 | 585 | 840 [ 1285 | 400 | 500

d1 d2 a3 DN1 DN2 | DN3 h1 h2 h3 h4 h5 L1 12

P. Ghisa girante in bronzo Pompa in bronzo
Cod. Tipo/type Attacchi/Connect./Raccords HP Cast-Iron P. Bronze Impeller Bronze Pump
Peen Fonte turbine en bronze Pompe en Bronze
02301 FD 127V DN 100 4.00
02302 FD 128V DN 125 5.50
02303 FD 129V DN 125 7.50
02304 FD130V DN 150 10.00
02305 D131V DN 200 12.50
02306 FD 132V DN 200 15.00
02307 FD133V DN 250 20.00

02308 FD 134V DN 250 25.00
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FILTRAZIONE / FILTRATION/ FILTRATION mar el

PREFILTRI INOX
STAINLESS STEEL PREFILTERS / PREFILTRES INOX

Prefiltro in acciaio inox AISI 304-V2A completo di cestello inox.
AlSI 304 - V2A stainless steel prefilters. Supplied with stainless steel basket.
@ Préfiltres en inox AlSI 304-V2A. Avec panier inox.

—H 1

~ @D

N.B. : Per prefiltri in acciaio inox AlSI 316L: + 30%. | coperchi sono in acciaio inox e, a richiesta, in plexiglas.
N.B.: for AlSI 316 L - V4A Stainless Steel prefilters: + 30%. Covers are in stainless steel. Plexiglass covers on request.
@ N.B.: Pour les preéfiltres en inox AlSI 316L: + 30%. Les couvercles sont en inox et, sur demande, en plexiglas.

Cod. Tipo/Type| OA B B1 c oD | 6D1 (13 F H H1
Standard | Special mm mm mm mm “ gas/DN " gas/ON mm mm mm mm
07112 |2"std | 2"s | 220 308 154 205 2" 1"% ' 60 310 50
07113 [P%sa[2%s| 273 | 43 | 211 | 260 | 2% | 2% | W 75| 400 | 50
07114 |3"std | 3"s | 273 423 211 260 3" 2’ "' 75 400 50
07115 |3std[3°s | 273 | 423 | 211 | 260 | 80 | 22 | % | 10 | 400 | 50
07116 |4'std [ 4"s | 320 460 230 390 100 80 " 115 570 70
07117 |5'sd|5's | 400 | 600 | 300 | 475 | 125 | 80 W | 120 | 700 | 100
07118 |6"std | 6”s | 400 600 300 458 150 100 1" 130 700 100
07119 |&'std|8's | 400 | 600 | 300 | 530 | 200 | 125 | 1 | 145 | 80 | 100
07120 |10”std| 10"s | 500 700 350 600 250 125 1" 145 900 100
Cod. Tipo/type 0 Attacchi/Connect./Raccords
07112 2" 220 Filettati/Threaded/Fileté 2" M
07113 25" 273 Filettati/Threaded/Fileté 22" M
07114 3" 273 Filettati/Threaded/Fileté 3" M
07115 3" 273 Flangiati/FlangedyBridé DN 80
07116 4 320 Flangiati/Flangedy/Bridé DN 100
07117 5" 400 Flangiati/Flanged)/Bridé DN 125
07118 6" 400 Flangiati/Flanged)/Bridé DN 150
07119 8" 400 Flangiati/Flanged)/Bridé DN 200
07120 10" 500 Flangiati/Flanged)/Bridé DN 250
07121 12" 630 Flangiati/Flanged)/Bridé DN 300
07122 14" 630 Flangiati/Flanged)/Bridé DN 350
07123 16" 800 Flangiati/Flanged)Bridé DN 400
Cod. Descrizione/Description @ Attacchi/Connect./Raccords
R0700 Golfare/Eyebolt/Qeillets Inox 8 AISI 3161
R0701 Golfare/Eyebolt/Oeillets Inox 10 AlSI 3161
R0800 Tappo/Cap/Bouchon Inox - 3/4E1/2

R0801 Tappo/Cap/Bouchon Inox = 1"
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RICAMBI PREFILTRI INOX
STAINLESS STEEL PREFILTERS SPARE PARTS
PIECES DE RECHANGE PREFILTRES INOX

Ricambi per prefiltri in acciaio inox AlSI 304-V2A.
Spare parts for AlSI 304-V2A stainless steel prefilters.
@ Piéces de rechange pour préfiltres en inox AlSI 304-V2A.

FILTRAZIONE / FILTRATION/ FILTRATION

Cod.

R0600
R0601
R0602
R0900
R0901
R0902
R0903
R0904
R0905

Descrizione/Description

Cestello/Steel basket/Panier Inox @ 500
Cestello/Steel basket/Panier Inox @ 400
Cestello/Steel basket/Panier Inox @ 320
Coperchio/Cover/Couvercle plexiglas @ 320
Coperchio/Cover/Couvercle plexiglas @ 400
Coperchio/Cover/Couvercle plexiglas @ 500
0-ring/ Joint @ 320
0 - ring/ Joint @ 400
0-ring/ Joint @ 500

195
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FILTRAZIONE / FILTRATION/ FILTRATION

PREFILTRI PER POMPE MONOBLOCCO
STAINLESS STEEL PREFILTERS / PREFILTRES INOX

Prefiltro per pompe monoblocco tipo verticale in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Lucidatura a specchio.
AlSI 316L-V4A stainless steel prefilters for single piece pumps vertical type. Mirror polishing.
@ Préfiltres pour pompes monobloque type vertical en inox AlSI 3161-V4A. Finition: poli miroir.

= DN1—=
T Y A
e s o
L L
L2

Pompa - Pump DN1 DN2 h1 h2 L1 L2

KW HP mm mm mm mm

07130 30 40 100 80 150 310 350 350
07131 40 5.5 125 80 150 310 350 350
07132 55 75 125 100 150 310 350 350
07133 75 10.0 150 100 185 380 400 400
07134 9.2 125 200 125 185 380 400 400
07135 | 1o | 150 200 125 185 380 400 400
07136 | 150 | 200 250 150 215 440 400 500
07137 | 185 | 250 250 150 215 440 400 500

Cod.

Cod. HP Attacchi/Connect./Raccords
07130 4.00 DN /100
07131 5.50 DN /125
07132 7.50 DN /125
07133 10.00 DN /150
07134 12.50 DN /200
07135 15.00 DN /200
07136 20.00 DN /250

07137 25.00 DN/250

L :
mar piscine
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ILLUMINAZIONE / LIGHTING / ILLUMINATION

FARI ALOGENI“LIONE"
"LIONE” HALOGEN HEADLIGHTS
SPOTS HALOGENES "LIONE”

Faretto alogeno in acciaio inox AlSI 316L-V4A tipo “LIONE” cavo da 4,5 mt 35 watt/12 AC.
AlSI 316-L V4A stainless steel halogen headlight "LIONE" thread and 4,5 mt cable 35 watt /12 AC.
@ Spot halogéne en acier inoxydable AlSI 3161-V4A type "LIONE" cdble de 4,5 mt 35 watts/ 12 AC.

0BN

(0D.:29250

VITIINOX & 4 x 12
STEEL SCREW @4 x12

® @90

84

74

i
i
-
L9 R —
~—@1"-1/4 238 —~

(0D.: 29252 NICCHIA INOX gi 58 ;g

VITIINOX @ 4 x 12

STEEL SCREW @ 4 x 12

o
112 a6
78
68
ey
r t L
Lo Jo
— 42— i
- @ 25—~
@87
0D: 29253 W § "
|
o/ | | [
f F—t f—t \
\
\ 112 101 102
80 ,
. /
rL 22— 1 2x0 /g
260 x
Acqua dolce / Fresh water / Eau douce
Cod. Descrizione/Description
29250 1”1/4-CA./ Concrete / B.A.
29252 CA./ Concrete/B.A. - con nicchia inox / with SS niche / avec niche en acier

29253 LINER - con nicchia inox / with SS niche / avec niche en acier

mar

(0D.: 29250

(0D.: 29252-29253
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FARI ALOGENI "SIVIGLIA"
"SIVIGLIA" HALOGEN HEADLIGHTS
SPOTS HALOGENES "SIVIGLIA"

Faretto alogeno in acciaio inox AlSI 316L-V4A tipo “SIVIGLIA” cavo da 4,5 mt (2x1,5) 50 watt/12 AC.
AlSI 316L-V4A stainless steel halogen headlight "SIVIGLIA" 4,5 mt cable (2x1,5) 50 watt /12 AC.
@ Spot halogéne en acier inoxydable AlSI 3161-V4A type "SIVIGLIA" cdble de 4,5 mt (2x1,5) 50 watts / 12 AC.

B\ =)

COD.: 29512 VITHINOX @ 4 x 12

STEEL SCREW @ 4 x 12

= |

80 90

10
=

(RPN
22"

(0D.: 29518

VITIINOX @ 4 x 12
STEEL SCREW @ 4 x 12

)
10
]
12 276
(0D.: 29518-29521
78
68
Il
10
r L
Lo Zto
g4 — |
@25
287
(0D.: 29521 o
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Te >
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t
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] 2»0
10
r g 25+
L7224J @120
@60

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
29512 2"-CA./ Concrete /B.A.
29518 C.A./ Concrete/B.A. - con nicchia inox / with SS niche / avec niche en acier

29521 LINER con nicchia inox / with SS niche / avec niche en acier
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ILLUMINAZIONE / LIGHTING / ILLUMINATION mar

FARI STANDARD @ 290
STANDARD HEADLIGHTS & 290
STANDARD HALOGENES @ 290

Faro standard in acciaio inox AlSI 316L-V4A @ 290 mm PAR 56 con NICCHIA INOX, SENZA LAMPADA.
AlSI 316L-V4A stainless steel standard headlight @ 290 mm PAR 56 with STAINLESS STEEL NICHE, WITHOUT LAMP
@ Spotstandard en acier inoxydable AlSI 316L-V4A 0 290 mm PAR 56 avec NICHE EN ACIER INOXYDABLE, SANS LAMPE.

(0D.: 30002

%
A\

@ @310

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

30001 C.A./ Concrete/B.A.
30002 LINER
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FARI STANDARD @ 320

STANDARD HEADLIGHTS @ 320
STANDARD HALOGENES @ 320

Faro standard in acciaio inox AlSI 316L-V4A @ 320 mm PAR 56 con NICCHIA INOX, SENZA LAMPADA.
AlSI 3161-V4A stainless steel standard headlight @ 320 mm PAR 56 WITH STAINLESS STEEL NICHE, WITHOUT LAMP.
@® Spot standard en acier inoxydable AlSI 316L-V4A @ 320 mm PAR 56 AVEC NICHE EN ACIER INOXYDABLE, SANS LAMPE.

(0D.: 29201

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

29200 C.A./ Concrete/B.A.
29201 LINER
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ILLUMINAZIONE / LIGHTING / ILLUMINATION mar

FARI STANDARD - CON NICCHIA IN ABS
STANDARD HEADLIGHTS - WITH ABS NICHE
STANDARD HALOGENES - AVEC NICHE ABS

Faro standard in acciaio inox AlSI 316L-V4A @ 320 mm PAR 56 con NICCHIA IN ABS, SENZA LAMPADA.
AlSI 316L-V4A stainless steel standard headlight @ 320 mm PAR 56 WITH ABS NICHE, WITHOUT LAMP.
@ Spot standard en acier inoxydable AlSI 316L-V4A 9 320 mm PAR 56 AVEC NICHE ABS, SANS LAMPE.

(0D.: 29504

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
29503 CA./ Concrete/B.A.
29504 LINER

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description

295035 CA./ Concrete/B.A.

295045 LINER
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FARI STANDARD @ 320 - SENZA NICCHIA
STANDARD HEADLIGHTS @ 320 - WITHOUT NICHE
STANDARD HALOGENES @ 320 - SANS NICE

Faro standard in acciaio inox AISI 316L-V4A SENZA NICCHIA, SENZA LAMPADA.
AISI 316L-V4A stainless steel standard headlight in WITHOUT NICHE, WHITHOUT LAMP.
@ Spot standard en acier inoxydable AlSI 316L-V4A SANS NICE CABLE, SANS LAMP

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
29203 Per cod / For cod. 29200/29201/29503/29504

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description
29203S Per cod / For cod. 29200/29201/29503/29504
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ILLUMINAZIONE / LIGHTING / ILLUMINATION

FARI ALOGENI "VALENCIA"

"VALENCIA" SQUARE HALOGEN HEADLIGHTS
SPOTS HALOGENES CARRES "VALENCIA"

Mini faretto alogeno in acciaio inox AlSI 316L-V4A “VALENCIA” quadrato 120x120 mm con nicchia inox e cavo da 4,5 mt (2x1,5) 50 watt/12 AC.
AlSI 316L-V4A stainless steel mini halogen headlight “VALENCIA” in square 120x120 mm with stainless steel niche and 4,5 mt cable (2x1,5) 50 watt / 12 AC.
@ Mini spot halogéne en acier inoxydable AlSI 316L-V4A “VALENCIA” carré 120x120 mm avec niche en acier inoxydable et cable de 4,5 mt (2x1,5) 50 watts / 12 AC.

103 @102

~— @60 —= 90

= 7

(0D.: 29804

103 102

\—‘/S

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

29800 C.A./ Concrete /B.A.
29804 LINER

mar
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FARI STANDARD QUADRATI
SQUARE STANDARD HEADLIGHTS
SPOTS STANDARD CARRES

Faro standard in acciaio inox AlSI 316L-V4A quadrato 320x320 mm PAR56 con NICCHIA INOX, SENZA LAMPADA.
AlSI 316L-V4A stainless steel standard headlight in square 320x320 mm PAR56 WITH STAINLESS STEEL NICHE, WITHOUT LAMP.
@ Spot standard en acier inoxydable AlSI 3161-V4A carré 320x320 mm PAR56 AVEC NICHE EN ACIER INOXYDABLE, SANS LAMP.

0B

(0D.: 29866

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

29866 C.A./ Concrete/B.A.
29867 LINER
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FARI STANDARD QUADRATI - CON NICCHIA IN ABS
SQUARE STANDARD HEADLIGHTS - WITH ABS NICHE
SPOTS STANDARD CARRES - AVEC NICHE ABS

Faro standard in acciaio inox AlSI 316L-V4A quadrato 320x320 mm PAR56 con NICCHIA IN ABS, SENZA LAMPADA.
AlSI 316L-V4A stainless steel standard headlight in square 320x320 mm PAR56 WITH ABS NICHE, WITHOUT LAMP.
@ Spot standard en acier inoxydable AlSI 3161-V4A carré 320x320 mm PAR56 AVEC NICHE ABS, SANS LAMP.

(0D.: 39101

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

39100 C.A./ Concrete/B.A.
39101 LINER
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SCATOLA DI DERIVAZIONE
JUNCTION BOX
BOITE DE DERIVATION

Scatola di derivazione in acciaio inox AISI 316L-V4A.
AlSI 316L-V4A stainless steel junction box.
@® Boite de dérivation en acier inoxydable AlSI 316L-V4A.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

29202 Scatola di derivazione /Junction box / Boite de dérivation
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RICAMBI FARI ALOGENI ROTONDI E QUADRATI
ROUND AND SQUARE HALOGEN HEADLIGHTS SPARE PARTS
PIECES DETACHEES SPOTS HALOGENES RONDS ET CARRES

Ricambi “LIONE” e “SIVIGLIA” per C.A. Per codici 29252/29518.
“LIONE” and “SIVIGLIA” spare parts for concrete. For codes 29252/29518.
@ "LIONE" et “SIVIGLIA” piéces détachées pour B.A. Pour les codes 29252/29518.

¥xnoa 71

|
N

o © 00 N OO0 ~ &®

—
=2
Y Xn°2 1
— 1
]
Cod. Descrizione/Description
=cod. 1 Kit viti inox fissaggio flangia @ 4x12 (4pz)
Flange fixing stainless steel screws kit / Kit vis inox fixation bride 0
=cod. 2 Cornice inox / Stainless steel frame / Cadre inox
Cornice in ABS / ABS frame / Cadre ABS
=cod.3 Guarnizione piana / Flat gasket / Joint plat
=cod. 4 Vetro temperato / Tempered glass / Verre trempé
=cod.5 OR-corpo faro /0R-headlight body / Corps de spot OU
=cod. 6 Lampada dicroica / Dichroic lamp / Lampe dichroigue

=cod.7 Basetta portalampada / Lamp holder base / Base de support de lampe
=cod. 8 Corpo faro inox / Stainless steel headlight body / Corps de spot en INOX

=cod. 9 Kit pressacavo corpo faro/nicchia
Headlight - niche cable gland kit / Kit presse-étoupe phare / niche
=cod. 10 Kit viti inox fissaggio nicchia @ 5x25 (2pz)

Niche fixing stainless steel screws kit /Kit visserie inox fixation niche
=cod. 11 Nicchia inox / Stainless steel niche / Niche en inox (cod.29901)
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ILLUMINAZIONE / LIGHTING / ILLUMINATION

RICAMBI FARI ALOGENI ROTONDI E QUADRATI
ROUND AND SQUARE HALOGEN HEADLIGHTS SPARE PARTS
PIECES DETACHEES SPOTS HALOGENES RONDS ET CARRES

Ricambi “LIONE” e “SIVIGLIA” per LINER. Per codici 29253/29521.
“LIONE” and “SIVIGLIA” spare parts for LINER. For codes 29253/29521.
@® "LIONE” et "SIVIGLIA” piéces détachées pour LINER. Pour les codes 29253/29521.

gX n°4 71
2
3
—_— 4
5
H —°
s — 7
i °
= — 9
Sxne2 —— 10
s —— 11
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Xn°2 1 3
— 14
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Cod. Descrizione/Description
=cod. 1 Kit viti inox fissaggio flangia @ 4x12 (4pz)
Flange fixing stainless steel screws kit / Kit vis inox fixation bride
=cod. 2 Cornice inox / Stainless steel frame / Cadre inox
Cornice in ABS / ABS frame / Cadre ABS
=cod.3 Guarnizione piana/ Flat gasket / Joint plat
=cod. 4 Vetro temperato / Tempered glass / Verre trempé
=cod. 5 OR-corpo faro /OR-headlight body / Corps de spot OU
=cod. 6 Lampada dicroica / Dichroic lamp / Lampe dichroique

=cod.7 Basetta portalampada / Lamp holder base / Base de support de lampe
=cod. 8 Corpo faro inox / Stainless steel headlight body / Corps de spot en inox

=cod.9 Kit pressacavo corpo faro/nicchia
Headlight - niche cable gland kit / Kit presse-étoupe phare niche
=cod. 10 Kit viti inox fissaggio nicchia @ 5x25 (2pz)
Niche fixing stainless steel screws kit /Kit visserie inox fixation niche

=cod. 11 Nicchia inox flangia @ 5x16 (6pz)

Stainless steel niche flange / Bride de niche en inox
=cod. 12 Flangia inox / Stainless steel flange / Bride en inox
=cod. 13 Guarnizioni piane (2pz) / Flat gaskets / Joints plats

=cod. 14 Nicchia inox / Stainless steel niche / Niche en inox (cod.29901)
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ILLUMINAZIONE / LIGHTING / ILLUMINATION

RICAMBI FARI ALOGENI ROTONDI E QUADRATI
ROUND AND SQUARE HALOGEN HEADLIGHTS SPARE PARTS
PIECES DETACHEES SPOTS HALOGENES RONDS ET CARRES

Ricambi “LIONE” per C.A. (senza nicchia). Per codici 29250/29512.
“LIONE” spare parts for concrete (without niche). For codes 29250/29512.
@ “LIONE” piéces détachées pour B.A. (sans niche). Pour les codes 29250/29512.

Cod. Descrizione/Description

=cod. 1 Kit viti inox fissaggio flangia @ 4x12 (4pz)

Flange fixing ss screws kit / it vis inox fixation bride 0
=cod. 2 Cornice inox / Stainless steel frame / Cadre inox

Cornice in ABS / ABS frame / Cadre ABS

=cod.3 Guarnizione piana / Flat gasket / Joint plat
=cod. 4 Vetro temperato / Tempered glass / Verre trempé
=cod.5 OR-corpo faro /OR-headlight body / Corps de spot OU
=cod. 6 Lampada dicroica / Dichroic lamp / Lampe dichroigue
=cod.7 Basetta portalampada / Lamp holder base / Base de support de lampe
=cod.8 Corpo faro inox / Stainless steel headlight body / Corps de spot en inox
=cod.9 Kit pressacavo corpo faro/nicchia

Headlight - niche cable gland kit / Kit presse-étoupe spot / niche

L :
mar piscine
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ILLUMINAZIONE / LIGHTING / ILLUMINATION

RICAMBI FARI ALOGENI ROTONDI E QUADRATI
ROUND AND SQUARE HALOGEN HEADLIGHTS SPARE PARTS
PIECES DETACHEES SPOTS HALOGENE ROND ET CARRE

Ricambi FARO STANDARD @ 290 per C.A. Per codici 30001.
Spare parts STANDARD HEADLIGHT @ 290 for concrete. For codes 30001.
@ Piéces détachées SPOT STANDARD @ 290 pour B.A. Pour les codes 30001.
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Cod. Descrizione/Description
=cod. 1 Cornice inox @ 290 / Stainless steel frame / Cadre inox
=cod. 2 Guarnizione piana / Flat gasket / Joint plat
=cod.3 Lampada alogena PAR56 300W / Halogen lamp / Lampe halogéne
=cod. 4 0-RING lampada /lamp / lampe
=cod.5 Corpoin PVC/ PVCbody / corpo in PVC
=cod.6 Staffa inox di tenuta / Stainless steel sealing bracket / Support détanchéité
=cod.7 Kit pressacavo / Cable gland kit / Kit presse-étoupe
=cod.8 Kit viti inox fissaggio nicchia @ 5x25 (2pz)

Niche fixing ss screws kit / Kit vis de fixation inox pour niche
=cod.9 Nicchia inox / Stainless steel niche / Niche en inox (cod.29911)
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RICAMBI FARI ALOGENI ROTONDI E QUADRATI
ROUND AND SQUARE HALOGEN HEADLIGHTS SPARE PARTS
PIECES DETACHEES SPOTS HALOGENE ROND ET CARRE

Ricambi FARO STANDARD @ 290 per LINER. Per codici 30002.
Spare parts STANDARD HEADLIGHT @ 290 for LINER. For codes 30002.
@ Piéces détachées SPOT STANDARD @ 290 pour LINER. Pour les codes 30002.

g/
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Cod. Descrizione/Description
=cod. 1 Cornice inox / Stainless steel frame / Cadre inox
=cod.2 Guarnizione piana/ Flat gasket / Joint plat
=cod.3 Lampada alogena PAR56 300W / Halogen lamp / Lampe halogéne
=cod. 4 0-RING lampada /lamp / lampe
=cod.5 corpo in PVC/ PVCbody / corpo in PVC
=cod. 6 Staffa inox di tenuta / Stainless steel sealing bracket / Support détanchéité
=cod.7 Kit pressacavo / Cable gland kit / Kit presse-étoupe
=cod. 8 Kit viti inox fissaggio nicchia @ 5x25 (2pz)
Niche fixing stainless steel screws kit /Kit visserie inox fixation niche
=cod. 9 Kit viti inox fissaggio nicchia @ 5x20 (10pz)
Niche fixing stainless steel screws kit /Kit visserie inox fixation niche
=cod. 10 Flangia inox / Stainless steel flange / Bride en inox
=cod. 11 Guarnizioni piane (2pz) / Flat gaskets / Joints plats

=cod. 12 Nicchia inox / Stainless steel niche / Niche en inox (cod.29912)
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ILLUMINAZIONE / LIGHTING / ILLUMINATION

RICAMBI FARI ALOGENI ROTONDI E QUADRATI
ROUND AND SQUARE HALOGEN HEADLIGHTS SPARE PARTS
PIECES DETACHEES SPOTS HALOGENE ROND ET CARRE

Ricambi FARO STANDARD @ 320 per C.A. Per codici 29200.
Spare parts STANDARD HEADLIGHT @ 320 for concrete. For codes 29200.
@ Piéces détachées SPOT STANDARD 320 pour B.A. Pour les codes 29200.
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Cod. Descrizione/Description
=cod. 1 Kit viti inox fissaggio nicchia @ 6X60 (6pz)
Niche fixing ss screws kit / Kit vis de fixation inox pour niche
=cod. 2 Cornice inox @ 320/ Stainless steel frame / Cadre inox
Cornice in ABS / ABS frame / Cadre ABS
=cod.3 Guarnizione piana / Flat gasket / Joint plat
=cod. 4 Lampada alogena PAR56 300W / Halogen lamp / Lampe halogéne
=cod. 5 0-RING lampada /lamp / lampe
=cod. 6 Spessore in ABS (6pz) / Thickness in ABS / Epaisseur en ABS
=cod.7 Corpo in PVC/ PVC body / corps en PVC
=cod. 8 Kit pressacavo / Cable gland kit / Kit presse-étoupe

=cod.9 Nicchia inox / Stainless steel niche / Niche en inox (cod.29909)
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RICAMBI FARI ALOGENI ROTONDI E QUADRATI
ROUND AND SQUARE HALOGEN HEADLIGHTS SPARE PARTS
PIECES DETACHEES SPOTS HALOGENE ROND ET CARRE

Ricambi FARO STANDARD @ 320 per LINER. Per codici 29201.
Spare parts STANDARD HEADLIGHT 9 320 for LINER. For codes 29201.
@ Piéces détachées SPOT STANDARD @ 320 pour LINER. Pour les codes 29201.
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Cod. Descrizione/Description
=cod. 1 Kit viti inox fissaggio nicchia @ 6X60 (6pz)
Niche fixing stainless steel screws kit /Kit visserie inox fixation niche
=cod. 2 Cornice inox @ 320 / Stainless steel frame / Cadre inox
Cornice in ABS / ABS frame / Cadre ABS
=cod.3 Guarnizione piana/ Flat gasket / Joint plat
=cod. 4 Lampada alogena PAR56 300W / Halogen lamp / Lampe halogéne
=cod.5 0-RING lampada /lamp / lampe
=cod. 6 Spessore in ABS (6pz) / Thickness in ABS / Epaisseur en ABS
=cod.7 Corpo in PVC/ PVCbody / Corps en PVC
=cod. 8 Kit pressacavo / Cable gland kite / Kit presse-étoupe
=cod. 9 Kit viti inox fissaggio nicchia @ 6X25 (2pz)
Niche fixing stainless steel screws kit /Kit visserie inox fixation niche
=cod. 10 Kit viti inox serraggio flangia @ 6x20 (12pz)
Flange fixing ss screws kit / Kit vis inox serrage bride
=cod. 11 Flangia inox / Stainless steel flange / Bride en inox
=cod. 12 Guarnizioni piane (2pz) / Flat gaskets / Joints plats

=cod. 13 Nicchia inox / Stainless steel niche / Niche en inox (cod.29910)
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FARI LED “BARCELLONA"
“BARCELLONA” LED HEADLIGHTS
SPOTS RONDS A LEDS “BARCELLONA”

Mini faretto in acciaio inox AISI 316L-V4A 3 LED “BARCELLONA” con cavo da 4,5 mt (2x1,5) 3 watt/12 AC, 300 LUMEN.
AlSI 316L-V4A stainless steel mini “BARCELLONA” headlight in 3 LEDs with 3,00 mt cable (2x1,5) 3 watt / 12 AC, 300 LUMEN.
@ Mini spot en acier inoxydable AISI 3161-V4A 3 LEDs “BARCELLONA” avec cdble de 4,5 mt (2x1,5) 3 watts / 12 AG, 300 LUMEN.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

29101 2"-CA./ Concrete/ B.A - Bianco freddo/cool white/blanc froid

29102 C.A./ Concrete / B.A - Bianco freddo/cool white/blanc froid
con nicchia inox / with SS niche / avec niche en acier

29103 LINER - Bianco freddo/cool white/blanc froid

con nicchia inox / with SS niche / avec niche en acier
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FARI LED “LISBONA” - CON NICCHIA IN ABS
“LISBONA” LED HEADLIGHTS - WITH ABS NICHE
SPOTS LED “LISBONA” - AVEC NICHE ABS

Mini faretto in acciaio inox AISI 316L-V4A 3 LED “LISBONA", completo di nicchia in ABS e cavo da 4,5 mt (2x1,5), 3 watt/12 AC, 300 LUMEN.
AISI 316L-V4A stainless steel mini “LISBONA” headlight 3 LED, complete with ABS niche and 4,5 mt cable (2x1,5), 3 watt /12 A, 300 LUMEN.
@ Mini spot en acier inoxydable AlSI 316L-V4A 3 LED “LISBONA", avec niche en ABS et cdble de 4,5 mt (2x1,5), 3 watts / 12 AC, 300 LUMEN.
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce
Cod. Descrizione/Description
39102 C.A./ Concrete / B.A - Bianco freddo/cool white/blanc froid
39103 LINER - Bianco freddo/cool white/blanc froid
39942 C.A./ Concrete/B.A- RGB
39943 LINER - RGB
Acqua salata/ Salt water / Eau salée
Cod. Descrizione/Description
391025 C.A./ Concrete / B.A - Bianco freddo/cool white/blanc froid
391035 LINER - Bianco freddo/cool white/blanc froid
399425 C.A./ Concrete/B.A- RGB

399435 LINER - RGB
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FARI LED “SANTIAGO”
“SANTIAGO” LED HEADLIGHTS

SPOTS LED “SANTIAGO”

Faro in acciaio inox AI316L-V4A mod. “SANTIAGO” filettato 2", senza nicchia, IP 68, cavo 4,5 mt (2x1,5) apertura 120° (luce diffusa). Per C.A. e Liner.
AI316L-V4A stainless steel “SANTIAGO” headlights 2” connection without niche, IP 68, 4,5 mt cable (2x1,5) light angle 120° (diffuse light). For Concrete and Liner.
@ Spot en acier inoxydable AI316L-V4A mod. "SANTIAGO” raccord 2” sans niche , IP 68, cable 4,5 mt (2x1,5) angle de lumiére 120° (lumiére diffuse). Pour B.A. et Liner.
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" o o Tensione
Cod. Tipo/Type| N°LED K Lumen Watt Voltage
29013/29014 | 1"1/4 12 5700 1200 10 24VDC

29015/29016 | 1"1/4 | 9 color 180 4 12VDC
29018/29019 | 1"1/4 | 12 | color+5700| 300 4 12VDC

N.B. Colori su richiesta: Bianco naturale 1000 lumen - 4000 K. / Bianco caldo 7000 lumen - 3000 K.
N.B. Colors on request: Natural white 1000 lumen - 4000 K./ Warm white 1000 lumen - 3000K.
@ N.B. Couleurs sur demande: Blanc naturel 1000 lumen - 4000 K. / Blanc chaud 1000 lumen - 3000K.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

29013 C.A./ Concrete / B.A - Bianco freddo/cool white/blanc froid
29014 LINER - Bianco freddo/cool white/blanc froid
29015 CA./ Concrete/B.A-RGB

29016 LINER - RGB

29018 CA./ Concrete/B.A- RGB-W

29019 LINER - RGB-W
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FARI LED “MADRID”
“MADRID” LED HEADLIGHTS

SPOTS LEDS “MADRID”

Faro in acciaio inox AI316L-V4A mod. “MADRID” completo di nicchia e flangia inox, IP 68, cavo 4,5 mt (2x1,5) apertura 120° (luce diffusa). Per C.A. e Liner.
AI316L-V4A stainless steel “MADRID” headlights complete with stainless steel niche and flange, IP 68, 4,5 mt cable (2x1,5) light angle 120° (diffuse light). For Concrete and Liner.
@ Spoten acier inoxydable AI316L-V4A mod. "MADRID” complet avec niche et bride en acier inoxydable, IP 68, cable 4,5 mt (2x1,5) angle de lumiére 120° (lumiére diffuse). Pour B.A. et Liner.
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Cod. Tipo/Type| N°LED K Lumen Watt Voltage

29110/29111 | 1"1/4 | 12 5700 1200 10 24VDC

29112/29113 | 74 | 9 color | 180 4 12VDC
29114/29115 | 7'1/4 | 12 | color+5700| 300 4 12VDC

N.B. Colori su richiesta: Bianco naturale 1000 lumen - 4000 K. / Bianco caldo 7000 lumen - 3000 K.
N.B. Colors on request: Natural white 1000 lumen - 4000 K. / Warm white 1000 lumen - 3000K.
@ N.B. Couleurs sur demande: Blanc naturel 1000 lumen - 4000 K. / Blanc chaud 1000 lumen - 3000K.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

29110 C.A./ Concrete / B.A - Bianco freddo/cool white/blanc froid
29111 LINER - Bianco freddo/cool white/blanc froid
29112 CA./ Concrete/B.A-RGB

29113 LINER - RGB

29114 CA./ Concrete /B.A - RGB-W

29115 LINER - RGB-W
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FARI LED “BASILEA”
“BASILEA” LED HEADLIGHTS
SPOTS LED “BASILEA”

Faretto in acciaio inox AlSI 316L-V4A 18 LED “BASILEA” completo di nicchia inox e cavo da 10,00 mt (2x1,5). Per C.A. e LINER.
AlSI 316L-V4A stainless steel “BASILEA" headlight 18 LED complete with stainless steel niche and 10,00 mt cable (2x1,5). For Concrete and LINER.
@ Spot en acier inoxydable AlSI 316L-V4A 18 LED “BASILEA” avec niche en acier inoxydable et cdble de 10,00 mt (2x1,5). Pur B.A. et LINER.
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Viti inox @ 5x 16
inox screws 25x16 ——
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X Tensione
b Tipo/Type| N° LED K® Lumen Watt
= porip ’ Voltage N.B. Massima temperatura acqua 28°
29532/29533 | 12" | 18 - 600 20 12AC N.B. Maximum water temperature 28 degrees
29920/29921 | 172 18 300 9 12VDC @ N.B.. Température maximale de leau 28 degés

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

29532 C.A./ Concrete / B.A - Bianco freddo/cool white/blanc froid
29533 LINER - Bianco freddo/cool white/blanc froid
29920 C.A./ Concrete/B.A-RGB

29921 LINER - RGB
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FARI LED “VIENNA”- CON NICCHIA IN ABS
“VIENNA” LED HEADLIGHTS - WITH ABS NICHE
SPOTS LED “VIENNA"- AVEC NICHE ABS

Faretto in acciaio inox AlSI 316L-V4A 18 LED “VIENNA” completo di nicchia in ABS e cavo da 10,00 mt (2x1,5). Per C.A. e LINER.
AISI 316L-V4A stainless steel “VIENNA" headlight 18 LED complete with ABS niche and 10,00 mt cable (2x1,5). For Concrete and LINER.
@ Spot en acier inoxydable AlSI 316L-V4A 18 LED “VIENNA" avec niche en ABS et cdble de 10,00 mt (2x1,5). Pur B.A. et LINER.

0B N

(0D.: 39532-39914

N.B. Massima temperatura acqua 28°
N.B. Maximum water temperature 28 degrees
@ N.B.. Température maximale de leau 28 degés

Acquamdolce/ Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

39532 C.A./ Concrete / B.A - Bianco freddo/cool white/blanc froid
39533 LINER - Bianco freddo/cool white/blanc froid
39914 C.A./ Concrete/B.A-RGB

39915 LINER - RGB

Acqua salata/ Salt water / Eau salée

Cod. Descrizione/Description
395325 CA./ Concrete/B.A.
39533S LINER
399145 CA./ Concrete/B.A- RGB

39915S LINER - RGB
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FARI LED “FRANCOFORTE"
“FRANCOFORTE” LED HEADLIGHTS
SPOTS LED “FRANCOFORTE”

Faretto in acciaio inox AlSI 316L-V4A 9 LED “FRANCOFORTE” completo di nicchia inox e cavo da 4,5 mt (2x1,5) 10 watt / 12 VDC. 495 lumen.
AISI 316L-V4A stainless steel "FRANCOFORTE” headlight 9 LED complete with stainless steel niche and 4,5 mt cable (2x1,5) 10 watt VDC. 495 lumen.
@ Spot en acier inoxydable AlSI 316L-/4A 9 LED “FRANCOFORTE” avec niche en acier inoxydable et cble de 4,5 mt (2x1,5)10 watt VDC. 495 lumen.
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(0D.: 29542

Viti inox @4 x12
inox screws @ 4 x 12

10 2129

oml ¥

(0D.: 29543 Viti inox @5 x 16

inox screws @ 5 x 16

Viti inox @4 x 12
inox screws @ 4 x 12

N.B. Adatto ad alte temperature dell'acqua. Opzione 84 LED - 5000 lumen, su richiesta.
@ oz N.B. Suitable for high water temperatures. 84 LED - 5000 lumen, on request.
5 @ N.B. Approprié aux températures élevées de leau. 84 LED - 5000 lumen, sur demande.

Sy .

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
29542 C.A./ Concrete / B.A - Bianco freddo/cool white/blanc froid
29543 LINER - Bianco freddo/cool white/blanc froid

Accessori / @ Accessories / @ Accesoires

Cod. Descrizione/Description

29959 Alimentatore in cassetta stagna a Norma CE 12VDC
Power supply in watertight casing STANDARD CE 12 VDC
Bloc d'alimentation étanche a la norme CE 12 VDC
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FARI LED “ATENE"
"ATENE” LED HEADLIGHTS
SPOTS LED BLANCHES “ATENE”

Faretto in acciaio inox AlSI 316L-V4A mod. “ATENE” completo di nicchia inox, IP 68, cavo 4,5 mt (2x1,5) apertura 130° (luce diffusa). Per C.A. e LINER.
AlSI 316-V4A stainless steel “ATENE” headlight complete with stainless steel niche, IP 68, 4,5 mt cable (2,5) light angle 130° (diffuse light). For Concrete and LINER.
@ Spot en acier inoxydable AlSI 316L-V4A mod. "ATENE” avec acier inoxydable niche, IP 68, cdble 4,5 mt (2,5) angle de lumiére 130° ( lumiére diffuse). Pour B.A. et LINER.
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Tensione
Voltage

29650 T2 | 8 | 5/00 | 5300 31| 12/24VDC
29651 12 | 84 color | 2000 36 24VDC
29652 712 | 28 | color+5700| 2500 36 24VDC

Cod. Tipo/Type| N°LED K Lumen |  Watt

N.B. Driver disponibile, su richiesta. Colori su richiesta: Bianco naturale 4500 lumen - 4000 K. / Bianco caldo 4500 lumen - 3000 K.
N.B. Driver available, on request. Colors on request: Natural white 4500 lumen - 4000 K. / Warm white 4500 lumen - 3000K.
@ N.B. Chauffeur disponible, sur demande. Couleurs sur demande: Blanc naturel 4500 lumen - 4000 K. / Blanc chaud 4500 lumen - 3000K.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
29650 C.A./ Concrete /B.A - LINER - Bianco freddo/cool white/blanc froid
29651 C.A./ Concrete/B.A - LINER -RGB

29652 CA./ Concrete/B.A - LINER -RGB- W
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FARI LED “BERLINO”
“BERLINO” LED HEADLIGHTS
SPOTS LED BLANCHES “BERLINO”

Faretto in acciaio inox AlSI 316L-V4A mod. “BERLINO” completo di nicchia/bocchetta in ABS, IP 68, cavo 4,5 mt (2x1,5) apertura 130° (luce diffusa). Per C.A. e LINER.
AlSI 316-V4A stainless steel “BERLINO” headlight complete whit ABS niche/inlet, IP 68, 4,5 mt cable (2,5) light angle 130° (diffuse light). For Concrete and LINER.
@ Spot en acier inoxydable AlSI 3161-V4A mod. “BERLINO” avec niche/buse en ABS, IP 68, cdble 4,5 mt (2,5) angle de lumiére 130° ( lumiére diffuse). Pour B.A. et LINER.
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Cod. Tipo/Type| N°LED K Lumen | Watt Voltage
29642/29643 | 1"1/2 84 5700 5300 31 12/24\VDC
29644/29645 | 112 84 color 2000 36 24\VDC
29646/29647 | 112 28 | color+5700 | 2500 36 24\VDC

N.B. Driver disponibile, su richiesta. Colori su richiesta: Bianco naturale 4500 lumen - 4000 K. / Bianco caldo 4500 lumen - 3000 K.
N.B. Driver available, on request. Colors on request: Natural white 4500 lumen - 4000 K. / Warm white 4500 lumen - 3000K.
@® N.B. Chauffeur disponible, sur demande. Couleurs sur demande: Blanc naturel 4500 lumen - 4000 K. / Blanc chaud 4500 lumen - 3000K.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
29642 C.A. / Concrete / B.A - Bianco freddo/cool white/blanc froid
29643 LINER - Bianco freddo/cool white/blanc froid
29644 CA./ Concrete/B.A-RGB
29645 LINER - RGB
29646 CA./ Concrete /B.A - RGB-W
29647 LINER - RGB-W
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FARI LED PAR 56 “PARIGI 290"
PAR 56 “PARIGI 290" LED HEADLIGHTS
SPOTS LED PAR 56 “PARIGI 290"

Faro in acciaio inox AI316L-V4A mod. “PARIGI PAR 56" @ 290 completo di nicchia inox, IP 68, cavo 4,5 mt ( 2x1,5) apertura 130° (luce diffusa). Per C.A. e LINER.
AlSI 316L-V4A stainless steel “PARIGI” PAR 56 headlight @ 290 complete with stainless steel niche, IP 68, 4,5 mt cable (2x1,5) light angle 130° (diffuse light). For Concrete and LINER.
@ Spot en acier inoxydable AlSI 316L-V4A mod. “PARIGI PAR 56" @ 290 avec niche en acier inoxydable, IP 68, 4,5 mt cdble (2x1,5) angle de lumiére 130° (lumiére diffuse). Pour B.A. et LINER.
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(0D.: 29706-29710-29713

) o ® Tensione
Cod. Tipo/Type| N°LED K Lumen | Watt Voltage

29706/29707 | PARS6 | 24 5700 6300 40 24VDC
29710/29711 | PARS6 | 21 color 2500 40 24VDC
29713/29714 | PARS6 | 28 | color+5700 | 4250 50 24VDC

N.B. Driver disponibile, su richiesta. Colori su richiesta: Bianco naturale 5300 lumen - 4000 K. / Bianco caldo 5300 lumen - 3000 K.
N.B. Driver available, on request. Colors on request: Natural white 5300 lumen - 4000 K. / Warm white 5300 lumen - 3000K.
@ N.B. Chauffeur disponible, sur demande. Couleurs sur demande: Blanc naturel 5300 lumen - 4000 K. / Blanc chaud 5300 lumen - 3000K.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

29706 C.A./ Concrete / B.A - Bianco freddo/cool white/blanc froid
29707 LINER - Bianco freddo/cool white/blanc froid
29710 CA./ Concrete/B.A-RGB

29711 LINER - RGB

29713 CA./ Concrete/B.A- RGB-W

29714 LINER - RGB-W
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FARI LED PAR 56 “LONDRA 320"
PAR 56 “LONDRA 320" LED HEADLIGHTS
SPOTS LED PAR 56 “LONDRA 320"

Faro in acciaio inox AI316L-V4A mod. “LONDRA PAR 56" @ 320 completo di nicchia inox, IP 68, cavo 10,0 mt ( 2x1,5) apertura 130° (luce diffusa). Per C.A. e LINER.
AlSI 316L-V4A stainless steel “LONDRA” PAR 56 headlight 9320 complete with stainless steel niche, IP 68, 10,0 mt cable (2x1,5) light angle 130° (diffuse light). For Concrete and LINER.
@ Spoten acier inoxydable AlSI 316L-V4A “LONDRA PAR 56” 0320 avec niche en acier inoxydable, IP 68, 10,0 mt cable (2x1,5) angle de lumiére 130° (lumiére diffuse). Pour B.A. et LINER.

OBN

(0D.: 29972-29974-29976

Tensione
Voltage

29972-29973 | PARS6 | 24 5700 | 6300 40 24VDC
29974-29975 | PARS6 | 21 color | 2500 40 24VDC
29976-29977 | PARS6 | 28 [ color+5700 | 4250 50 24VDC

Cod. Tipo/Type| N°LED K° Lumen Watt

N.B. Driver disponibile, su richiesta. Colori su richiesta: Bianco naturale 5300 lumen - 4000 K. / Bianco caldo 5300 lumen - 3000 K.
N.B. Driver available, on request. Colors on request: Natural white 5300 lumen - 4000 K. / Warm white 5300 lumen - 3000K.
@ N.B. Chauffeur disponible, sur demande. Couleurs sur demande: Blanc naturel 5300 lumen - 4000 K. / Blanc chaud 5300 lumen - 3000K.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

29972 C.A./ Concrete / B.A - Bianco freddo/cool white/blanc froid
29973 LINER - Bianco freddo/cool white/blanc froid
29974 CA./ Concrete /B.A-RGB

29975 LINER - RGB

29976 CA./ Concrete/ B.A - RGB-W

29977 LINER - RGB-W
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FARI SUPERLED “PRAGA”
"PRAGA" SUPERLED HEADLIGHTS
SPOTS SUPERLED “PRAGA”

Faro superled in acciaio inox AISI 316L-V4A “PRAGA” @ 320 mm PAR 56 bianco, completo di nicchia inox e cavo 10,00 mt, FORTE LUMINOSITA - 24 VDC.
AlSI 3161-V4A stainless steel “PRAGA” superled headlight @ 320 mm PAR 56 white, complete with stainless steel niche and 10,00 mt cable, STRONG BRITHNESS - 24 VDC.
@® Spot Superled en acier inoxydable AlSI 316L-V4A “PRAGA” @ 320 mm PAR 56 blanc, avec niche en acier inoxydable et cdble 10,00 mt, FORTE LUMINOSITE - 24 VDC.

05BN

(0D.:29922-29928

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
29922 40 watt/5000 lumen - C.A. / Concrete /B.A.
29923 40 watt/5000 lumen - LINER
29928 55 watt/8000 lumen - C.A. / Concrete / B.A.
29929 55 watt/8000 lumen - LINER

Alimentatore per LED 5000/8000 LUMEN / @ Power supply for LED 5000/8000 LUMEN / &> Alimentation pour LED 5000/8000 LUMEN

Cod. Descrizione/Description
29924 Alimentatore x n.4/5 fari
Power supply for 4/5 lights / Alimentation pour 4/5 spots
29925 Alimentatore x n.1/2 fari

Power supply for 1/2 lights / Alimentation pour 1/2 spots
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FARI LED “DUBLINO”
“DUBLINO” LED HEADLIGHTS
SPOTS LED “DUBLINO”

Faro in acciaio inox AI316L-V4A mod. “DUBLINO” completo di nicchia inox, IP 68, cavo 4,5 mt ( 2x1,5) apertura 130° (luce diffusa). Per C.A. e LINER.
AISI 316L-V4A stainless steel “DUBLINO” headlight complete with stainless steel niche, IP 68, 4,5 mt cable (2x1,5) light angle 130° (diffuse light). For Concrete and LINER.
@ Spoten acier inoxydable AlSI 316L-V4A mod. “DUBLINO avec acier inoxydable niche, IP 68 , 4,5 mt cdble (2x1,5) angle de lumiére 130° (lumiére diffuse). Pour B.A. et LINER.
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Cod.  [Tipo/pe{ NeLED| K |Lumen| watt T;:Ist:);:
29130 | V2 | 24 | S0 | &m0 | 50 | 24bC
29131 | V12| 21 | oo | 3500 | 40 | 2avbc
29132 | V12 | 28 |clores700] 450 | 50| 24vbC

N.B. Driver disponibile, su richiesta.
N.B. Driver available, on request.
@ N.B. Chauffeur disponible, sur demande.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
29130 C.A./ Concrete / B.A - LINER - Bianco freddo/cool white/blanc froid
29131 C.A./ Concrete /B.A - LINER - RGB

29132 CA./ Concrete/B.A - LINER - RGB-W



228

ILLUMINAZIONE / LIGHTING / ILLUMINATION mar

FARI LED “AMSTERDAM”
"AMSTERDAM” LED HEADLIGHTS
SPOTS LED "AMSTERDAM”

Faro in acciaio inox AI316L-V4A mod. “AMSTERDAM” completo di nicchia/bocchetta in ABS, IP 68, cavo 4,5 mt ( 2x1,5) apertura 130° (luce diffusa). Per C.A. e LINER.
AlSI 316L-V4A stainless steel AMSTERDAM” headlight complete with ABS niche/intel IP 68, 4,5 mt cable (2x1,5) light angle 130° (diffuse light). For Concrete and LINER.
@ Spoten acier inoxydable AlSI 3161-V4A mod. “AMSTERADAM” avec niche/buse en ABS, IP 68, 4,5 mt cdble (2x1,5) angle de lumiére 130° (lumiére diffuse). Pour B.A. et LINER.

08

\ \
flangiainox /| |\ ©

nicchia/bocchetta in ABS

Tensione
Voltage

29120-29121| 712 | 2% 5700 | 8200 50 24VDC
29122-29123 | 12 | 0 color | 2500 40 24VDC
29124-29125 [ 17172 | 28 [ color+5700| 4250 50 24VDC

Cod. Tipo/Type| N°LED K° Lumen Watt

N.B. Driver disponibile, su richiesta.
N.B. Driver available, on request.
@ N.B. Chauffeur disponible, sur demande.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

29120 C.A./ Concrete / B.A - Bianco freddo/cool white/blanc froid
29121 LINER - Bianco freddo/cool white/blanc froid
29122 CA./ Concrete/B.A-RGB

29123 LINER - RGB

29124 CA./ Concrete/B.A- RGB-W

29125 LINER - RGB-W
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FARI 61 LED “BUDAPEST "
“BUDAPEST” 61 LED HEADLIGHTS
SPOTS 61 LED “BUDAPEST”

Faro standard in acciaio inox AISI 316L-V4A 61 LED “BUDAPEST” @ 320 mm, completo di nicchia inox e cavo da 10,0 mt (2X1,5), 35 watt/12 AC, 2800 LUMEN.
AISI 316L-V4A stainless steel “BUDAPEST” headlight in 61 LED @ 320 mm, complete with stainless steel niche and 10,0 mt cable (2X1,5), 35 watt / 12 AC, 2800 LUMEN.
@® Spot standard en acier inoxydable AlSI 316L-V4A 61 LED “BUDAPEST" @ 320 mm, avec niche en acier inoxydable et cdble de 10,0 mt (2X1,5), 35 watts / 12 AC, 2800 LUMEN.

-~ =
0B8N
COD.: 29704 - 29709 /_\

(0D.: 29704P - 29709P

VITIINOX @ 6 x 35
I STEEL SCREWS B 6 x 35

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
29704 C.A./ Concrete / B.A - Bianco freddo/cool white/blanc froid
29704P LINER - Bianco freddo/cool white/blanc froid
29709 C.A./ Concrete/B.A-RGB

29709P LINER - RGB
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ILLUMINAZIONE / LIGHTING / ILLUMINATION mar

FARI 61 LED “COPENAGHEN"- CON NICCHIA IN ABS
“COPENAGHEN" HEADLIGHTS 6 1LED - WITH ABS NICHE
SPOTS 61 LED “COPENAGHEN" - AVEC NICHE ABS

Faro standard in acciaio inox AlSI 316L-V4A 61 LED “COPENAGHEN" @ 320 mm PAR 56 completo di nicchia in ABS e cavo da 10,00 mt (2x1,5) 35 watt/12 AC.
AlSI 316-V4A stainless steel “COPENAGHEN” standard headlight 61 LED @ 320 mm PAR 56 complete with ABS niche and 10,00 mt cable (2x1,5) 35 watt/ 12 AC.
@ Spot standard en acier inoxydable AlSI 316L-V4A 61 LED “COPENAGHEN" @ 320 mm PAR 56 avec niche en ABS et cdble de 10,00 mt (2x1,5) 35 watts / 12 AC.

(0D.: 39706-39703

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
39705 C.A. / Concrete / B.A - Bianco freddo/cool white/blanc froid
39706 LINER - Bianco freddo/cool white/blanc froid
39702 CA./ Concrete/B.A - RGB

39703 LINER - RGB
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FARI SUPER PIATTI 61 LED “STOCCOLMA”" A PARETE
“STOCCOLMA” SUPER FLAT HEADLIGHTS 61 LED WALL MOUNTED
SPOTS SUPER PLATS 61 LED “STOCCOLMA” MURALES

Faro super piatto a parete in acciaio inox AlSI 316L-V4A 61 LED “STOCCOLMA” rotondo/quadrato completo di nicchia inox e cavo da 10,0 mt (2x1,5) 35 watt/12 AC, 2800 LUMEN. Per C.A.
AlSI 316L-V4A stainless steel “STOCCOLMA” super flat wall light in 61 LED round/square complete with stainless steel niche and 10,0 mt cable (2x1,5) 35 watt /12 AG, 2800 LUMEN.

For Concrete.

@ Spot mural super plat en acier inoxydable AlSI 316L-V4A 61 LED “STOCCOLMA” ronde / carrée avec niche en acier inoxydable et cdble de 10,0 mt (2x1,5) 35 watts / 12 AG 2800 LUMEN. Pour B.A.

(0D.: 29902

VITIINOX & 5 x 16
STEEL SCREWS 5x 16

(0D.: 29903

VITIINOX @5 x 16
STEEL SCREWS 5 x 16

D

230
320 270

[ S,
S

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

29902 Rotondo @ 290 mm / Round @ 290 mm / Rond @ 290 mm
Bianco freddo/cool white/blanc froid
29903 Quadrato 290x290 mm / Square 290x290 mm / Carré 290x290 mm.
Bianco freddo/cool white/blanc froid
29904 Tronchetto passacavo da %" — CA.
3 " cable outlet - Concrete. / Sortie de cdble % "- B.A.

(0D.: 29902
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ILLUMINAZIONE / LIGHTING / ILLUMINATION

LAMPADE LED BIANCHE
WHITE LED LAMPS

LAMPES LED BLANCHES

Lampade LED bianche.

White LED lamps.

@ Lampes LED blanches.

Cod. Tipo/Type n° LED
29900 Lishona 3
29940 Barcellona 3
29006 Madrid 12
29947 Parigi 290 / Londra 320 24
29948 Budapest / Copenaghen / Stoccolma 61
29949 Basilea / Vienna 18
29007 Francoforte 9
29008 Berlino 84
29009 Amsterdam 24
29017 Praga 15

Watt

3

3

10
40
35
20
10
31
50
40

(0D.: 29900

(0D.:29940

mar

Tensione/Voltage

12AC
12 AC
24 AC
24VDC
12AC
12AC
12VDC
24\VDC
24VDC
24VDC
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ILLUMINAZIONE / LIGHTING / ILLUMINATION

LAMPADE LED CAMBIOCOLORE RGB

RGB LED COLOR CHANGE LAMPS

LAMPES LED CHANGEMENT DE COULEUR RGB

Lampade LED cambiocolore RGB.
RGB LED color change lamps.
@ Lampes LED changement de couleur RGB.

Cod.

29001
29002
29003
29004
29005
29953
29955
29978
29979
29975
29976

Tipo/Type

Lisbona - RGB
Madrid - RGB
Madrid - RGB - W
Parigi 290 / Londra 320 - RGB
Parigi 290 / Londra 320 - RGB - W
Budapest / Copenaghen - RGB
Basilea / Vienna - RGB
Amsterdam - RGB
Amsterdam - RGB-W
Berlino - RGB
Berlino - RGB-W

n° LED

3
9

21
28
61
18
21
28
84
28

Watt

3
4

40
50
35

40
50
36
36

(0D.: 29001

(0D.: 29950

Tensione/Voltage

12AC
12VDC
12VDC
24\VDC
24VDC
12AC

12VDC
24VDC
24VDC
24\VDC
24VDC

T AT

&

L
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TRASFORMATORI
TRANSFORMERS
TRANSFORMATEURS

Trasformatori standard a Norme CE
Standard transformes - Normes CE
@ Transformateurs standard - Normes (E

Cod. Descrizione/Description

29404 Trasformatore/transforme/transformateur 350 W - 220/12V
29405 Trasformatore/transforme/transformateur 700 W - 220/12V
29406 Trasformatore/transforme/transformateur 1050 W - 220/12V

QUADRI DI COMANDO
CONTROL PANELS
TABLEAUX DE COMMANDE

Quadri di comando elettrici a norme CE con trasformatori. Grado di protezione IP 55.
(E-standard electrical control panels with transformer. IP Rating 55.
@ Tableaux de commande électriques conformes aux normes CE avec transformateur. Degré de protection IP 55.

Cod. Descrizione/Description
29600 Quadro elettrico/electric panel/tableau électrique “A"
pompa/pump/pompe MF 0,50/1,50 HP
29601 Quadro elettrico/electric panel/tableau électrique “B”
pompa/pump/pompe TF sino a HP 3.00
29602 Quadro elettrico/electric panel/tableau électrique “C”

pompa/pump/pompe TF sino a HP 5.00
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RISCALDAMENTO / HEATING / CHAUFFAGE mar st

SCAMBIATORI DI CALORE - TIPO "X"
HEAT EXCHANGERS - TYPE "X"
ECHANGEURS DE CHALEUR - TYPE "X"

Scambiatori di calore in acciaio AISI 304-V2A / AlSI 316L-V4A tipo MAR-X. Attacchi filettati M/F. Si consiglia di operare la messa a terra.
AlSI 304-V2A/ AlSI 316 L-V4A steel heat exchangers - type MAR-X. Male and female threaded connections. You are recommended to earth the installation.
@ Echangeurs de chaleur en acier acier AISI 304-V2A / AlSI 316 -V4A inoxydable - type MAR-X. Connexiones Filetées M/F. Il est conseillée d'effectuer la mise d la tere.

DALLA CALDAIA
FROM HEATER

ALLA CALDAIA
TO HEATER

e Dt
o X X
we 4 T } ‘} —1{ < ¢
ALLA PISCINA DALLA PISCINA
TO SWIMMING POOL FROM SWIMMING POOL
Tipo Potenzialita Portata/Flow range Perdita di carico/Loss of Pressure m B C oD 0F
Cod. Typ e rating L. tubi/tube side | M. mant/shellside| L. tubi/tubeside M. mant/shellside
Keal/h mch mch m.ca. m.ca. mm mm mm DN DN
06101 | *X15.000 | 15.000 1.5 3.75 0.02 0.28 89 340 180 3/4"F 1M
06102 | *X25.000 | 25.000 2.5 6.25 0.07 0.67 89 380 210 3/4"F 1"1/4M
06103 | *X40.000 | 40.000 4.0 10.00 0.18 0.71 89 450 270 1"F 1"% M
06104 | *X60.000 | 60.000 6.0 15.00 0.42 0.84 89 550 370 1"1/4F | 1"% M
06105 | *X80.000 | 80.000 8.0 20.00 0.18 0.96 114 560 340 1"% F 2'M
06106 |*X100.000| 100.000 10.0 25.00 0.29 1.34 114 610 390 1" F 2'M
06107 |*X120.000| 120.000 12.0 13.30 0.44 0.87 114 710 430 1" F 2'M

*By-Pass circuito piscina - 50% della portata.
*Swimming pool circuit by-pass- 50% of flow rate.
@ *By-pass du circuit piscine - 50% du débit.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description AISI 304 - Euro AlSI 316 - Euro
06101 X 15.000 kCal
06102 X 25.000 kGal
06103 X40.000 kGal
06104 X 60.000 kCal
06105 X'80.000 kCal
06106 X100.000 kCal

06107 X120.000 kCal
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RISCALDAMENTO / HEATING / CHAUFFAGE

SCAMBIATORI DI CALORE - TIPO "XS"
HEAT EXCHANGERS - TYPE "XS"
ECHANGEURS DE CHALEUR - TYPE "XS"

Scambiatori di calore in acciaio AISI 304-V2A / AISI 316L-V4A tipo MAR-XS. Testate smontabili per pulizia del fascio tubiero. Si consiglia di operare la messa a terra.

AlSI 304-V2A / AlSI 316 L-V4A steel heat exchangers type MAR-XS. Removable heads for cleaning the tube bundle. You are recommended to earth the installation.
@ Echangeurs de chaleur en acier AISI 304-V2A / AlSI 316 -V4A inoxydable type MAR-XS. Tétes démontables pour nettoyage des tuyaux. Il est conseillé d'effectuer la
mise d la terre.

Costruito in acciaio INOX AISI 304-V2A / AlSI 316 L-VAA TESTATE SMONTABILI PER PULIZIA

Made of AlSI 304-V2A / AlSI 316 L-V4A stainless steel. Heads can be removed for cleaning.

E1- U1 CIRCUITO CALDAIA CON ACQUA DA 90° A 80°

E2 - U2 CIRCUITO PISCINA CON ACQUA DA 26° A 35° ( XS 120.000 - XS 180.000 - 200.000) CIRCUITO PISCINA CON ACQUA DA 26° A 35° ( XS 80.000 - XS 100.000)

ET- U7 BOILER CIRCUIT WHIT WATER BETWEEN 90° AND 80°
E2- U2 SWIMMING POOL CIRCUIT WHIT WATER BETWEEN 26° AND 35°( XS 120.000 - XS 180.000 - 200.000) SWIMMING POOL CIRCUIT WHIT WATER BETWEEN 26°
AND 35° (XS 80.000 - XS 100.000)

Tipo Potenzialita Portata/Flow range Perdita di carico/Loss of Pressure gA B C D) 0E
Cod. i rating L. tubi/tubeside | M. mant/shellside| L. tubi/tubeside | M. mant/shellside

ype Kaal/h mch mch m.ca. m.ca. mm mm mm DN DN
06201 | *XS80.000 | 80.000 8 20 0.18 0.96 114 574 340 1"% F 2'M
06202 |*X5100.000| 100.000 10 25 0.29 1.34 114 624 390 1"% F 2"'M
06203 |*X5120.000| 120.000 12 13.3 0.44 0.87 114 724 490 1"% F 2'M
06204 |*X5150.000| 150.000 15 16.6 0.43 1.00 129 784 540 2'F 2'M
06205 |*X5180.000| 180.000 18 20 0.64 1.05 129 854 600 2'F "% M
06206 |*X5200.000| 200.000 20 22.2 0.81 1.22 129 904 640 2'F "% M

*By-Pass circuito piscina - 50% della portata.
*Swimming pool circuit by-pass- 50% of flow rate.
@ *By-pass du circuit piscine - 50% du débit.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description AISI 304 - Euro AISI 316 - Euro
06201 XS 80.000 kCal
06202 XS 100.000 kCal
06203 XS 120.000 kCal
06204 XS 150.000 kCal
06205 XS 180.000 kCal

06206 XS200.000 kCal

237
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RISCALDAMENTO / HEATING / CHAUFFAGE

SCAMBIATORI DI CALORE - TIPO "XS"

HEAT EXCHANGERS - TYPE "XS"

ECHANGEURS DE CHALEUR - TYPE "XS"

Scambiatori di calore in acciaio AlSI 304/V2A - AISI 316 L/V4A tipo MAR-XS. Testate smontabili per pulizia del fascio tubiero. i consiglia di operare la messa a terra.
AlSI 304-V2A/ AlSI 316 L-V4A steel heat exchangers type MAR-XS. Removable heads for cleaning the tube bundle. You are recommended to earth the installation.

L
mar piscine

@® Echangeurs de chaleur en acier AISI 304-V2A / AIS1 316 1-V4A inoxydable type MAR-XS. Tétes démontables pour nettoyage des tuyaux. l est conseillé deffectuer la mise d la tere.

aD

U
—C— g1y
a1/2"

DALLA CALDAIA

FROM HEATER

B G P

&)

g X

34(35;

30°C ‘ W

ALLA PISCINA
TO SWIMMING POOL

ALLA CALDAIA
TO HEATER

DALLA PISCINA
FROM SWIMMING POOL

Tipo | Potenzilita Portata/Flow range

Perdita di carico/Loss of Pressure

Cod. Type rating L. tubi/tubeside | M. mant/shellside| L. tubi/tubeside | M. mant/shellsice . B ¢ L o f 6
Keal/h mc/h mc/h m.ca. m.ca. mm mm mm DN DN mm mm
06207 |*XS250.000( 250.000 25 27.80 0.5 1.70 168 540 265 80 65 1070 190
06208 |*XS350.000( 350.000 35 38.90 0.8 2.35 168 690 265 80 65 1220 190
06209 |*XS450.000( 450.000 45 50.00 1.2 2.70 168 870 275 100 80 1420 190
06210 |*XS550.000( 550.000 55 68.75 0.4 2.79 220 450 305 100 80 1160 200
06211 |*XS650.000( 650.000 65 81.25 0.6 2.50 220 550 305 100 100 1160 200
06212 |*XS800.000( 800.000 80 100.00 0.9 3.24 220 600 330 125 100 1260 200
*By-Pass circuito piscina - 50% della portata.
*Swimming pool circuit by-pass- 50% of flow rate.
@ *By-pass du circuit piscine - 50% du débit.
Acqua dolce / Fresh water / Eau douce
Cod. Descrizione/Description AISI304 - Euro AISI316 - Euro
06207 XS 250.000 kCal
06208 XS 350.000 kCal
06209 XS 450.000 kCal
06210 XS 550.000 kCal
06211 XS 650.000 kCal

06212 XS 800.000 kCal
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SCAMBIATORI DI CALORE - TIPO “XST”
HEAT EXCHANGERS - TYPE “XST”
ECHANGEURS DE CHALEUR - TYPE “XST”

Scambiatori in acciaio inox AlSI 316/T al titanio tipo MAR-XST. Testate smontabili per pulizia del fascio tubiero;

resistenti per acqua di mare e termale; passaggio totale acqua piscina. Si consiglia di operare la messa a terra.

AISI 316/T stainless steel - titanium heat exchangers type “MAR-XST”. Removable heads for cleaning the tube bundle. Resistant to sea water and thermal spring water.
Total water crossing. You are recommended to earth the installation.

@ Echangeurs en acier AISI 316/T en titane type MAR - XST. Tétes démontables pour nettoyage des tuyaux. Résistant  leau thermal. Passage total de Ieau de la piscine.
Il est conseillée d'effectuer la mise a la terre.

] 1
U1 [E1]
QEW c DE
i
E2 E 1 U2
—, @D Q 2 @D
- N
i

B

Costruito in acciaio INOX AISI 316 al titanio - tipo smontabile resistente alla corrosione - per acque aggressive ( acqua di mare e termale).
Made of stainless steel AISI 316 with titanium - removable, corrosion resistant, for aggressive water (sea water and thermal spring water).
E1- U1 CIRCUITO CALDAIA CON ACQUA DA 90° A 80°

E2 - U2 CIRCUITO PISCINA CON ACQUA DA 26° A 30°

ET- U1 BOILER CIRCUIT WHIT WANTER BETWEEN 90° AND 80°
E2- U2 SWIMMING POOL CIRCUIT WHIT WATER BETWEEN 26° AND 30°

Tipo Potenzialita Portata/Flow range Perdita di carico/Loss of Pressure oA B C D) 0E
Cod. Type rating L. tubi/tubeside | M. mant/shellside| L. tubi/tubeside | M. mant/shellside
Keal/h mc/h mch m.ca. m.ca. mm mm mm DN DN
06301 XST 50 50.000 12.50 5.00 0.023 0.045 114 558 262 1"% M 1M
06302 XST70 70.000 17.50 7.00 0.040 0.062 114 596 283 2'M 1"1/4M
06303 | XST100 | 100.000 25.00 10.00 0.030 0.072 154 655 230 2% M 1"% M
06304 | XST130 | 130.000 32.50 13.00 0.050 0.076 154 725 300 21/2'M 1"% M
06305 | XST160 | 160.000 40.00 16.00 0.077 0.089 154 821 360 DN 80 2'M
06306 | XST200 | 200.000 50.00 20.00 0.120 0.120 154 901 440 DN 80 2'M

*By-Pass circuito piscina - 50% della portata.
*Swimming pool circuit by-pass- 50% of flow rate.
@ *By-pass du circuit piscine - 50% du débit.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description AISI 316 - Euro
06301 XST 50.000 kCal
06302 XST70.000 kGal
06303 XST 100.000 kCal
06304 XST 130.000 kCal
06305 XST 160.000 kCal

06306 XST 200.000 kCal
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RISCALDAMENTO / HEATING / CHAUFFAGE

SCAMBIATORI DI CALORE - TIPO “RSX”
HEAT EXCHANGERS - TYPE “RSX”
ECHANGEURS DE CHALEUR - TYPE “RSX”

Scambiatori a bassa temperatura in acciaio INOX AlSI 316L-V4A tipo RSX. Si consiglia di operare la messa a terra.

AlSI 316L - V4A stainless steel low-temperature heat exchangers type "RSX". You are recommended to earth the installation.

@ Echangeurs en acier INOX AlSI 3161 - V4A type RSX d faible température. Il est conseillé d'effectuer la mise & la terre.

PERD. DI CARICO - L.CALDAIA - bar -

PERD. DI CARICO - L. PISCINA - bar -
LOSS OF PRESSURE - bar - SWIMMING POOL
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TEMPERATURA ACQUA CALDAIA PERD. DI CARICO - L.CALDAIA - m.c.a. -
BOILER RANGE LOSS OF PRESSURE - m.c.a. - BOILER

ESEMPIO: Potenzialita richiesta 175.000 Kcal/h con acqua di caldaia 65 / 55 °C Scambiatore scelto 05 6706 - Dp1=0.37 m.c.a. - Dp2 = 2.40 m.ca.

PORTATA - Kg/sec - RANGE

PERD. DI CARICO - L. PISCINA - m.c.a. -
LOSS OF PRESSURE - m.c.a. - SWIMMING POOL

EXAMPLE: Required capacity 175,000 Kcal/h — with boiler water 65 / 55 °C Heat exchanger required 05 6706 - LP1 = 0.37 m.c.a. - LP2 =2.40 m.c.a.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description Euro
06401 12.000 -> 48.000 kCal
06402 21.000 -> 80.000 kCal
06403 35.000 -> 120.000 kCal
06404 45.000 -> 165.000 kCal
06405 65.000 -> 230.000 kCal

06406 90.000 -> 260.000 kCal

L
mar piscine
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RISCALDAMENTO / HEATING / CHAUFFAGE

SCAMBIATORI DI CALORE - TIPO “RSX”
HEAT EXCHANGERS - "RSX" TYPE
ECHANGEURS DE CHALEUR - TYPE "RSX"

Tabelle rese termiche e perdite di carico. Dati validi per scambiatori aventi circuito piscina in circolazione forzata con acqua da 26° Ca 35°C.

Thermal output and pressure drap tables. Data valid for heat exchangers with swimming pool circuit in forced circulation with water between 26°C and 35°C.
@ Tableaux de puissance thermique et de perte de charge. Données valables pour les échangeurs de chaleur avec circuit de piscine en circulation forcée avec eau de 26 °Ca 35 °C.

(ircuito caldaia / Boiler circuit / Circuit chaudiere 55°- 45°
Tipo ResaTermica hﬂtw%‘e]lu/al e(;Llldcalllaude pool wm;l; e‘:zim%xme
Type putflx'se;rlz’;glt;:;ﬁ;lq[ue Fkl:glrtrg}va Perditadicarico| Portata | Perdita di carico
ge | Loss of Pressure |  Flow range | Loss of Pressure
Keal/k Kw mch m.ca. mch m.ca.
RSX 033604 [ 12.000 | 14 1.20 0.02 133 0.12
RSX 034704 [ 21.000 | 24 2.10 0.04 233 0.05
RSX 035504 [ 35.000 | 41 3.50 0.08 3.89 0.05
RSX 054806 | 45.000 | 52 4.50 0.01 5.00 0.24
RSX 055606 | 65.000 | 76 6.50 0.05 7.22 0.40
RSX 05 6706 | 90.000 [ 105 9.00 0.10 10.00 0.63
(ircuito caldaia / Boiler circuit / Circuit chaudiére 60°- 50° (ircuito caldaia / Boiler circuit / Circuit chaudiére 65°- 55°
Tipo Resa Termica hotwﬁ?glu/a e(aatld(ahaude pool w%gru/a etjzcb,:’apisdne Resa Termica hot eru; e(::maude pool wﬁcrey? mi‘slc'i;;apim"e
Type ) lﬁ'g,’zg’tggr%;gue (ortate " Terdifirc | Porata — TPediadiaro éﬁﬂgggf:ﬁ:‘ﬁl . Portata |Perditaicarico| Portata | Perdita di carico
w range | Lossof Pressure | Flow range | Loss of Pressure | P 4 Flow range | Loss of Pressure | - Flow range | Loss of Pressure
Keal/k Kw mch mca. mch mca. Keal/k Kw mch m.ca. mch mca.
RSX 033604 | 20.000 [ 23 2.00 0.04 222 035 30.000| 35 3.00 0.06 3.33 0.94
RSX 034704 [ 35.000 | 41 3.50 0.08 3.89 038 ]50.000 | 58 5.00 0.11 5.56 0.80
RSX 03 5504 | 60.000 | 70 6.00 0.15 6.67 0.61 180.000| 93 8.00 0.24 8.89 1.00
RSX 054806 | 79.000 | 92 7.90 0.08 8.78 0.92 |115.000| 134 11.50 0.16 12.78 1.98
RSX 05 5606 [105.000( 122 10.50 0.13 11.67 1.03  150.000( 174 15.00 0.28 16.67 2.16
RSX 05 6706 [140.000( 163 14.00 0.25 15.56 1.82  1200.000 233 20.00 0.47 22.22 3.01
(ircuito caldaia / Boiler circuit / Circuit chaudiére 60°- 50° (ircuito caldaia / Boiler circuit / Circuit chaudiére 65°- 55°
TiPO Resa Termica horwggeq;lf ec;maude pool wy{gg? g;ﬂiir?pixdne ResaTermica hotw'r\zgeq;l/a ec;nldtz;wude pool wm'? e'i:iz(tiigapixdne
Type n ;ﬁgpﬂg’tﬁgrﬁ;ue |:lPortata Perditadicarico| Portata |Perdita di carico ‘Zgﬂgltzg;ﬁ;”‘m Portata  [Perditadicarico| Portata |Perditadi carico
low range | Loss of Pressure | Flow range | Loss of Pressure | P! g Flow range | Loss of Pressure | Flow range | Loss of Pressure
Keal/k Kw mch mca. mch m.ca. Keal/k Kw mch mca. mch m.ca.
RSX 033604 [ 38.000 | 44 3.80 0.09 422 115 152.000 | 60 5.20 0.12 5.78 1.80
RSX 034704 | 65.000 | 76 6.50 0.16 7.22 122 180.000 | 93 8.00 0.23 8.89 1.70
RSX 03 5504 [100.000| 116 10.00 0.34 11.11 1.56  1130.000] 151 13.00 0.46 14.44 2.38
RSX 054806 [150.000( 174 15.00 0.28 16.67 372 ]165.000| 192 16.50 0.33 18.33 481
RSX 05 5606 {200.000| 233 20.00 0.47 22.22 3.78 1230.000| 267 23.00 0.62 25.56 4.78
RSX 05 6706 {250.000( 291 25.00 0.73 27.78 439 1260.000( 302 26.00 0.80 28.89 4.82
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RULLI AVVOLGITELO
WINDING ROLLERS
ENROULEURS DE BACHE

Rullo in acciaio inox completo di piantane inox e di giunti di fondazione a scomparsa; idonei per il fissaggio di teli con lunghezza illimitata. Lucidatura a specchio..
Stainless steel roller supplied with stainless steel posts and concealed foundation joints; suitable for fixing sheets of unlimited length. Mirror polishing.
@ Rouleau en inox avec poteaux en inox et joints de fondation dissimulés; convient pour la fixation de feuilles de longueur illimitée. Finition : poli miroir.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
34101 430 mt
34102 5,30 mt
34103 6,30 mt - con barra di collegamento

with connecting bar / avec barre de raccordement
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RULLI AVVOLGITELO

WINDING ROLLERS
ENROULEURS DE BACHE

Rullo in alluminio anodizzato completo di cavalletti in acciaio inox e ruote.
Anodized aluminum roller supplied with stainless steel stands and wheels.
@ Rouleau en aluminium anodisé avec pieds en inox et roues.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
34108 3,30 mt
34109 4,30 mt
34110 5,30 mt - con barra di collegamento

with connecting bar / avec barre de raccordement



246

ACCESSORI DA COMPETIZIONE / COMPETITION ACCESSORIES / ACCESSOIRES DE COMPETITION

CORSIE GALLEGGIANTI
FLOATING LANES
LIGNES D’EAU

Corsia galleggiante adatta a competizioni e allenamenti e prodotta secondo norme FINA.

Dischi @ 120 mm (15 ogni metro), assemblata su fune in acciaio inox AlSI 316L plastificata, 5 colori: blu, bianco, giallo, verde, rosso.

Floating lane suitable for competitions and training sessions manufactured according to FINA standards.

Disks @ 120 mm (15 each meter), assembled on plasticized AlSI 316L stainless steel rape, 5 colors: blue, white, yellow, green, red.

@ Ligne d'eau de compétition et d"entrainement. Produite conformément aux normes FINA.

Flotteurss @120 mm (15 chaque métre), assemblés sur un cable en inox plastifié AlSI 316L, 5 couleurs: bleu, blanc, jaune, vert, rouge.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

12100 Corsia galleggiante 50 mt
Floating lane 50 mt / Ligne d'eau 50 métre

12099 Corsia galleggiante 25 mt

Floating lane 25 mt / Ligne d'eau 25 métre

—
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CARRELLI AVVOLGI CORSIE
LANE WINDING TROLLEYS
ENROULEUR

Carrello avvolgi corsie studiato per ospitare 4 corsie da 25 mt, realizzato in acciaio inox elettro lucidato, completo di 4 ruote con freno in teflon e acciaio inox per una

movimentazione agevolata, viteria inox. @ 150 cm, largh. 150 cm
Lane winding trolley designed to accommodate four 25 mt lanes, made of electro polished stainless steel, with 4 wheels with Teflon and stainless steel brakes for easy handling,

stainless steel screws. @ 150 cm, width 150 cm
@ Enrouleur d’une capacité de 4 lignes deau de 25 m, en inox électro poli, équipé de 4 roues avec freins en téflon et en inox pour en faciliter la manipulation, vis en

inox @ 150 cm, largeur 150 cm

Acqua dolce / Fresh water / EFau douce

Cod. Descrizione/Description

12114 Carrello avvolgi corsie
Lane winding trolley / Enrouleur de ligne
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TIRANTI PER CORSIE GALLEGGIANTI
TIE RODS FOR FLOATING LANES
TENDEURS D’EAU FLOTTANTES

Tirante per corsie regolabile alle due estremita realizzato in acciaio inox e lucidato a specchio.
Tie rod for floating lane adjustable at both ends made of mirror-polished stainless steel.
@ Tendeur de ligne deau réglable aux deux extrémités en inox Finition : poli miroir.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
12106 Tirante / Tie rod / (dble

—
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MOLLONI PARASTRAPPI

COUPLING SPRINGS
RESSORTS DE TENSION

Mollone parastrappi in acciaio inox e lucidato a specchio. Consente di alloggiare il morsetto al proprio interno. Lunghezza complessiva 18 cm
Coupling spring in mirror-polished stainless steel. Allows the terminal to be housed inside. Total length 18 cm
@ Ressort de tension en inox, finition poli miroir. Permet de loger I'attache a l'intérieur. Longueur totale 18 cm

Acqua dolce / Fresh water / EFau douce

Cod. Descrizione/Description

12107 Mollone / Ressort de tension
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TENDITORI A CRICCHETTO
RATCHET TENSIONERS
TENDEURS DE LIGNE A CLIQUET

Tenditore a cricchetto robusto realizzato in acciaio inox AlSI 3161 lucidato a specchio. Completo di gusci anti infortunistica. Utilizzato per ogni tipo di corsia.
Sturdy ratchet tensioner made of mirror-polished AlSI 3161 stainless steel. Supplied with accident prevention shells. Used for any type of lane.
@ Tendeur d cliquet robuste en inox AlSI 3161 finition poli miroir. Equipé d'une coque anti-accident. Utilisé pour tout type de ligne deau flottante.

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

12108 Tenditore / Tensioner/ tendeur



251
mar [iseine ACCESSORI DA COMPETIZIONE / COMPETITION ACCESSORIES / ACCESSOIRES DE COMPETITION

ANCORAGGI A CAMPANELLA
BELL-SHAPED ANCHORS
ANCRAGES

Ancoraggio a campanella in acciaio inox AISI 316L con gancio a scomparsa.
AlSI 316L stainless steel bell-shaped anchoring with retractable hook.
@ Ancrage en inox AlSI 316L avec crochet escamotable

€0D.: 12101
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

12101 CA./ Concrete/ B.A.
12102 LINER
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ANCORAGGI A CAMPANELLA

BELL-SHAPED ANCHORS

ANCRAGES

Ancoraggio a campanella acciaio inox standard.
Standard stainless steel bell-shaped anchoring.
@ Ancrage en inox standard.

€0D.: 12111
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

12111 CA./ Concrete/B.A.
12112 LINER
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ANCORAGGI A BAIONETTA
BAYONET-SHAPED ANCHORS
ANCRAGES A BAIONNETTE

Ancoraggio a baionetta in acciaio inox AlSI 316-V4A per piscine con sfioro su tutto il perimetro. tubo @ 48,3x1,5 mm e giunto di fissaggio da incassare nel pavimento.
AlSI 316L stainless steel bayonet-shaped anchoring for swimming pools with overflow on the entire perimeter. pipe 9 48.3x1.5 mm and fixing joint to be recessed in the floor.
@ Ancrage a baionnette en inox AlSI 3161-V4A pour piscines a débordement sur tout le périmeétre. tube @ 48,3x1,5 mm et joint de fixation a encastrer dans le sol.

(0D.: 12103 (0D.: 12103

(0D.: 12104

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description
12103 Paletto estraibile per ancoraggio
Removable anchoring post / Poteau d'ancrage amovible
12104 Ancoraggio a pavimento / Floor anchor / Ancrage de sol

CA./ Concrete/B.A.
12105 Ancoraggio a pavimento / Floor anchor / Ancrage de sol LINER
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BLOCCHI DI PARTENZA
STARTING BLOCKS
PLOTS DE DEPART

Blocco di partenza tipo standard FISSO con maniglione, piatto in vetroresina antisdrucciolo e corpo in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Conforme alle NORME FINA
Standard FIXED starting block with handle, non-slip fiberglass plate and AlSI 316L-V4A stainless steel body. Compliant with FINA STANDARDS
@ Plot de départ FIXE standard avec poignée, plateforme en fibre de verre antidérapante et structure en inox AlSI 316L-V4A. Conforme aux NORMES FINA
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500

500

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

11101 Tipo Standard fisso
Fixed standard type / Type standard fixe
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BLOCCHI DI PARTENZA
STARTING BLOCKS
PLOTS DE DEPART

Blocco di partenza tipo REGOLABILE con maniglione, gradino, piatto in vetroresina antisdrucciolo e corpo in acciaio inox AlSI 316L-V4A. Conforme alle NORME FINA
ADJUSTABLE starting block with handle, step, non-slip fiberglass plate and AlSI 316L-V4A stainless steel body. Compliant with FINA STANDARDS
@ Plot de départ REGLABLE avec poignée, marche, plateforme en fibre de verre antidérapante et structure en inox AlSI 3161-V4A. Conforme aux NORMES FINA
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

11102 Tipo Regolabile
Adjustable / Type réglable
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BLOCCHI DI PARTENZA
STARTING BLOCKS
PLOTS DE DEPART

Blocco di partenza tipo REGOLAMENTARE corpo in acciaio inox AlSI 316L-V4A verniciato con resine epossidiche, piatto 500x700 mm in polietilene con antiscivolo,
piattaforma posteriore regolabile in piu posizioni, doppia maniglia orizzontale e verticale, numeri standard su 4 lati. Conforme alle NORME FINA

REGULATORY starting block with AlSI 316L-V4A stainless steel body painted with epoxy resins, polyethylene plate 500x700 mm with anti-slip, rear platform adjustable in
several positions, double horizontal and vertical handle, standard numbers on 4 sides. Compliant with FINA STANDARDS

@ Plot de départ de type REGLEMENTAIRF en inox AISI 3161-V4A peint avec des résines époxy, plateforme 500x700 mm en polyéthyléne antidérapant, plateforme arriére
réglable en plusieurs positions, double poignée horizontale et verticale, numéros standard sur 4 ctés Conforme aux NORMES FINA
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Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

11103 Tipo Regolabile
Adjustable / Type réglablee
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PIATTITUFFO
DIVING PLATFORMS
PLATEFORME POUR PLOT DE DEPART

Piatto tuffo per blocco di partenza in vetroresina antisdrucciolo. Dimensioni 500x500 cm.
Diving platform for starting block in non-slip fiberglass. Dimensions 500x500 cm.
@ Plateforme pour plot de départ en fibre de verre antidérapante. Dimensions 500x500 cm.

500

500

500 ‘ ‘

Acqua dolce / Fresh water / Eau douce

Cod. Descrizione/Description

11105 Piatto tuffo
Diving platform / Plateforme pour plot de départ
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ORDINI: gli ordini vengono accettati dalla MAR PISCINE SRL solo se pervenuti per iscritto e sono sempre impegnativi da parte
dell'acquirente.

TERMINI DI CONSEGNA: decorrono dalla data della conferma dell'ordine; in caso di ritardo nella consegna non si dara luogo ad
alcuna penalita a nostro carico, né a decadenza dell'ordinazione e dell'impegno a ritirare la merce da parte del committente.
TRASPORTO E SPEDIZIONE: il trasporto anche quando la merce fosse spedita in porto franco, & sempre a rischio del Committente.
IMBALLAGGIO: Imballi speciali devono essere richiesti in modo specifico. La merce non & mai coperta da assicurazione, salvo
specifica richiesta. Per i prodotti il cui l'imballo non e compreso nel prezzo, questo viene fatturato al prezzo di costo.

RESI: si accettano solo previa autorizzazione da parte della nostra azienda.

GARANZIA: la garanzia decorre dalla data della consegna ed ha la durata di 24 mesi. La garanzia consiste nella riparazione o
sostituzione gratuita di tutti quei pezzi che dovessero guastarsi per difetto evidente di materiale o di costruzione, pezzi che
devono esserci ritornati in porto franco e che, nel caso riconosciuto di intervento in garanzia, saranno restituiti in porto franco.
Sono naturalmente esclusi dalla garanzia i guasti prodotti da cattiva o errata installazione o manutenzione, insufficienza di
alimentazione o anormalita di impianti elettrici o idraulici, inefficienza di scarichi o altre cause non a noi imputabili.
Le riparazioni e le manomissioni eseguite da personale non da noi espressamente autorizzato comportano la decadenza
immediata della garanzia.

RECLAMI: i reclami devono essere effettuati per iscritto entro 8 (otto) giorni dalla data di spedizione della merce. Ogni eventuale
reso deve essere preventivamente autorizzato dalla nostra Ditta e deve essere effettuato in porto franco.

PAGAMENTO: sono validi soltanto i pagamenti convenuti direttamente con la nostra Societa. Ogni ritardo di pagamento comporta
I'annullamento dell'eventuale sconto pattuito e la decorrenza degli interessi di mora calcolati al tasso vigente, oltre al carico
delle spese bancarie e legali. La vendita della merce viene effettuata con la clausola di riservato dominio, si intende che la
vendita & perfezionata e la proprieta passa al compratore soltanto all'atto dell'integrale pagamento dell'importo totale delle
forniture, con facolta da parte nostra di sospendere le forniture in corso, in caso di inadempienza da parte del committente.
ANNULLAMENTO ORDINI: nel caso in cui il committente annulli integralmente o parzialmente l'ordine, per qualsivoglia motivo,
sara tenuto a versare il 10% (dieci per cento) del costo della merce, a titolo di indennita, oltre alla restituzione della merce gia
ricevuta e al risarcimento di eventuali danni.

PREZZI DI LISTINO: i nostri prezzi si intendono sempre IVA esclusa, franco magazzino partenza.

Le consegne degli ordini verranno fatturate al prezzo in vigore al momento dell'ordine.

FORO COMPETENTE: per qualsiasi contestazione € competente il Foro di Roma.

RISERVATO DOMINIO: la merce resta di proprieta della Ditta venditrice fino al completo pagamento della stessa, nonché delle
somme dovute per trasporto, assicurazione, ecc.

ORDERS: MAR PISCINE SRL accepts the orders only if received in writing and are always binding on the part of the purchaser.
DELIVERY TERMS: These run from the date of confirmation of the order. In the event of delay in delivery, no penalty shall be applied
to us, nor shall the order and the commitment to collect the goods by the purchaser be forfeited.

TRANSPORT AND SHIPPING: Transport is always at the Customer's risk, including when goods are shipped FOB port.
PACKAGING: Special packaging must be specifically requested. Goods are never covered by insurance unless specifically requested.
Products whose packaging is not included in the price shall be invoiced at cost price.

RETURNS: They are accepted only after authorization by our company.

WARRANTY: The warranty period is 24 months from the date of delivery. The warranty consists in the repair or replacement free of
charge of all parts that should fail due to an evident defect in material or construction. These parts must be returned to us by FOB
port. Should the warranty be recognized, they shall be returned by FOB port. The warranty does not cover faults caused by poor or
incorrect installation or maintenance, insufficient power supply or abnormal electrical or hydraulic systems, inefficient drains or other
causes not attributable to us. Repairs and tampering carried out by personnel not expressly authorized by us shall immediately
invalidate the warranty.

COMPLAINTS: Complaints must be made in writing within 8 (eight) days from the date of shipment of the goods. Any return must
be previously authorized by our Company and must be carried out FOB port.

PAYMENT: Only payments agreed directly with our Company are valid. Any delay in payment shall entail the cancellation of any
discount agreed upon and the commencement of interest on arrears calculated at the current rate, in addition to any bank and legal
expenses. The sale of the goods is subject to a clause of reservation of ownership, i.e. the sale is completed and ownership passes to
the purchaser only upon full payment of the total amount of the supplies. We are entitled to suspend the ongoing supplies in the
event of default by the purchaser.

ORDER CANCELLATION: If the purchaser cancels all or part of the order for any reason whatsoever, he or she shall be required to
pay 10% (ten percent) of the cost of the goods by way of allowance, in addition to the return of the goods already received and the
compensation for any damage.

LIST PRICES: Our prices are always exclusive of VAT, ex warehouse of departure.

Order deliveries shall be invoiced at the price in force at the time of the order.

COMPETENT JURISDICTION: The Court of Rome is competent for any dispute.

RESERVATION OF OWNERSHIP: Goods shall remain the property of the Seller until full payment thereof, as well as any sums due
for transport, insurance, etc.
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